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PROYECTO DE LEY NUMERO 185 DE 2007 SENADO
por la cual se ordena la celebración de los 200 años 

de la Independencia.
El Congreso de Colombia

DECRETA:
Artículo 1°. La Nación entera deberá asociarse a la celebración del 

bicentenario del grito de independencia a celebrarse el 20 de julio de 
2010.

Artículo 2°. Para preparar los actos conmemorativos del bicentena-
rio del grito de la independencia constitúyese la creación del comité 
que estará integrado por el Ministro de Cultura y su delegado quien 
lo presidirá, el Presidente de la Academia Colombiana de Historia, el 
Presidente de la Academia Colombiana de la Lengua, el Ministro de 
Educación Nacional y un representante personal del Presidente de la 
República, designado por él. 

Este comité estudiará y programará los actos que deberán cumplirse 
durante el año 2010, integrará comités departamentales y municipales, 
y en términos generales se encargará del cumplimiento de lo dispuesto 
en la presente ley.

Artículo 3°. El Ministerio de la Cultura, convocará en el curso del 
año 2009 concursos literarios, de investigación histórica y de realiza-

durante el año 2010, estos concursos tendrán el propósito de una parti-
-

mular la investigación académica e histórica sobre esas efemérides.
Artículo 4°. El túnel que actualmente se construye entre las ciudades 

de Ibagué y Armenia, para el paso de la cordillera central en el sitio 
denominado la línea será denominado El Túnel del Bicentenario, en 
conmemoración del grito de la independencia del 20 de julio de 2010.

Artículo 5°. El Ministerio de Minas y Energía, instará y dispondrá 
de lo necesario para el mantenimiento de sendos pebeteros de fuego 
eterno en homenaje perpetuo a los mártires de la independencia de la 
patria así:

Uno en Bogotá en el Parque de los Mártires anteriormente conocido 
como la Huerta de Jaime donde reposan los restos mortales de los pró-
ceres fusilados en 1816. 

Otro en la ciudad de Cartagena donde reposan los restos mortales 
de los próceres fusilados en esta ciudad heróica. El otro en la ciudad de 
Popayán en el panteón de los próceres donde se encuentran los restos 
mortales del sabio Francisco José de Caldas y de Camilo Torres Tenorio 
y otro en la Plaza Joaquín de Caicedo en la ciudad de Cali en homenaje 
al prócer Jorge Caicedo Cuaro quien fuera fusilado junto con diez com-
pañeros más el 26 de enero de 1913 por orden del Presidente de Quito 
don Toribio Montes y un quinto pebetero de fuego eterno en al Plaza de 
Bolívar de la ciudad de Tunja. 

Artículo 6°. Las respectivas administraciones municipales dispon-

del acta de la independencia de las ciudades confederadas del Valle del 
Cauca ocurrido el 3 de julio de 1810. 

Artículo 7°. Los Ministerios de Comunicaciones, Cultura, Educación 
Nacional y la RTVC y la Comisión Nacional de Televisión prepararán 
de común acuerdo con la comisión preparatoria de la celebración del 
bicentenario series especiales de programas de televisión dedicados a la 
divulgación del tema de la historia de Colombia durante el año 2010 de 
modo que por los canales de la televisión nacional con una periodicidad 
semanal se emitan dichos programas.

Artículo 8°. El Ministerio de Comunicaciones expedirá una serie de 

de la independencia y en especial el Precursor Antonio Nariño, de José 
Acevedo y Gómez, de Camilo Torres, de Francisco José de Caldas.

La Imprenta Nacional a su turno expedirá una edición gratuita del 
facsímil del acta de la independencia que será distribuida a colegios, 
escuelas y bibliotecas públicas en todo el país.

Artículo. El Ministerio de Hacienda apropiará partidas presupuesta-
les a partir de las vigencias de 2009 y 2010 para dar cumplimiento a lo 
ordenado por esta ley.

Carlos Holguín Sardi,
Ministro del Interior y de Justicia.

EXPOSICION DE MOTIVOS
Señores Congresistas: 
El 20 de julio del año 2010 se celebra el segundo centenario de los 

acontecimientos ocurridos el 20 de julio de 1810 en la Plaza Mayor de 
-
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dencia por un grupo de ciudadanos neogranadinos que de esa manera 
se revelaron contra las autoridades de la corona española radicadas 
en el territorio de la Nueva Granada y contra el dominio del estado 
español sobre nuestro territorio. A partir de ese momento se inicia una 
etapa en la historia nacional que concluye el 7 de agosto de 1819 en 
la Batalla del Puente de Boyacá a través de la cual se logra la eman-

-
pendiente, pero las efemérides del 20 de julio tienen una importancia 

patria por excelencia.
Por eso cree el Gobierno conveniente que el Congreso disponga de 

la celebración especial de actos para hacer dichas efemérides durante el 
año 2010. El proyecto que se presenta a consideración de las Cámaras 

se le indican las funciones fundamentales que debe cumplir, ordena la 
realización de eventos académicos, investigativos sobre la historia na-
cional y la independencia, dispone homenajes perpetuos a los mártires 
que ofrendaron la vida en la lucha por la independencia especialmente 
durante el régimen de la reconquista española y bajo la égida de don Pa-
blo Morillo y algunos actos especiales en particular en la ciudad de Cali 
en donde el 3 de julio de 1810 los delegatarios de las Ciudades Confe-
deradas del Valle del Cauca habían suscrito un acta de independencia 
precursora, por decirlo de alguna manera de la que luego se suscribiría 
el 20 de julio en Bogotá.

En los últimos años el Congreso se ha ocupado de algunos proyectos 
de ley presentados con este propósito entre ellos el número 134 de 2006 
Cámara con la autoría del honorable Representante Jorge Julián Silva 
Meche y que hizo tránsito de la Cámara al Senado, sin que el Senado 
se ocupara del mismo y otro presentado por el honorable representante 
Luis Antonio Cuéllar numerado con el 160 de 2005 Cámara y 298 de 
2006 Senado que tampoco alcanzó a cumplir su trámite legislativo en 
el Senado de la República. De estos proyectos se han tomado algunas 
ideas. El proyecto que llega a consideración de ustedes ahora, pero se 
ha desligado del proyecto del Representante Silva, que con toda razón 
desea rendirle homenaje póstumo a los lanceros del ejército libertador 
que dieron la carga decisiva en la Batalla del Pantano de Vargas ya que 
esta batalla no tiene que ver estrictamente con lo ocurrido en Bogotá 
el 20 de julio de 1810 que es lo que se quiere conmemorar a través del 
proyecto no por esto debe demeritarse la intención del Representante 
Silva por lo que el Gobierno presentará una iniciativa similar de honrar 
a los lanceros del ejército libertador que participaron en la Batalla del 
Pantano de Vargas en la forma como el Representante Silva lo había 
previsto, salvo que el proyecto originalmente presentado por él todavía 
sea susceptible del trámite de rigor en el Senado de la República.

Dejo a consideración del Congreso de la República la iniciativa ex-
puesta.

De los señores Congresistas.
Carlos Holguín Sardi,

Ministro del Interior y de Justicia.
SENADO DE LA REPUBLICA

Secretaría General (Art. 139 y ss. Ley 5ª de 1992)
El día 9 del mes 11 del año 2007 se radicó en este Despacho el Pro-

yecto de ley número 185, con todos y cada uno de los requisitos consti-
tucionales y legales, por el Ministro del Interior y de Justicia. 

El Secretario General,
Emilio Otero Dajud.

SENADO DE LA REPUBLICA
Sección de Leyes

Bogotá, D. C., 9 de noviembre de 2007
Señora Presidenta:

de 2007 Senado, por la cual se ordena la celebración de los 200 años 
de la Independencia, me permito pasar a su Despacho el expediente de 
la mencionada iniciativa que fue presentada en el día de hoy ante Se-
cretaría General. La materia de que trata el mencionado proyecto de ley 

es competencia de la Comisión Segunda Constitucional Permanente, de 
conformidad con las disposiciones reglamentarias y de ley.

El Secretario General,
Emilio Otero Dajud.

PRESIDENCIA DEL HONORABLE SENADO 
DE LA REPUBLICA

Bogotá, D. C., noviembre 9 de 2007
De conformidad con el informe de Secretaría General, dese por re-

partido el proyecto de ley de la referencia a la Comisión Segunda Cons-

de que sea publicado en la Gaceta del Congreso.
Cúmplase.
La Presidenta del honorable Senado de la República,

Nancy Patricia Gutiérrez Castañeda.
El Secretario General del honorable Senado de la República,

Emilio Otero Dajud.
* * *

PROYECTO DE LEY NUMERO 186 DE 2007 SENADO
por la cual se honra la memoria, trayectoria pública y obra 

de Gobierno del ex Presidente Julio César Turbay Ayala.
El Congreso de Colombia

DECRETA:
Artículo 1°. La República de Colombia honra la memoria, trayec-

toria pública y obra de Gobierno del ex Presidente Julio César Turbay 
Ayala, ciudadano benemérito, y exalta su vida como modelo de digni-
dad y consagración al servicio del país.

Artículo 2°. En el “Centro de Convenciones y Exposiciones –Julio 
César Turbay Ayala–”, en Cartagena de Indias, que fue iniciado y cons-
truido durante su administración, se levantará una escultura del ilustre 
ex Presidente. Dicha obra será realizada por un escultor colombiano, 
con base en un concurso de méritos que abrirá el Ministerio de Cultura 
para tal efecto.

Artículo 3°. La Academia Diplomática del Ministerio de Relacio-
nes Exteriores llevará el siguiente nombre: Academia Diplomática Julio 
César Turbay Ayala. El Ministerio de Relaciones Exteriores dispondrá 
lo pertinente.

Artículo 4°. Como homenaje a su memoria, se erigirá en la ciudad 
de Bogotá, Distrito Capital, una estatua del ex Presidente Julio César 
Turbay Ayala, que será encargada a un escultor colombiano con base en 
concurso de méritos que abrirá el Ministerio de Cultura para tal efecto 
y que se ubicará en el lugar de la ciudad de Bogotá, D. C., que escojan 
sus familiares en acuerdo con las autoridades del Distrito Capital.

Artículo 5°. La Autopista Bogotá-Medellín llevará el nombre del 
ex Mandatario Julio César Turbay Ayala, para lo cual el Ministerio de 
Transporte dispondrá lo pertinente.

Artículo 6°. Un parque de la ciudad de Bogotá, D. C., tendrá el nom-
bre del ex Presidente Julio César Turbay Ayala, para lo cual el Ministe-
rio del Interior y de Justicia coordinará lo pertinente con las autoridades 
del Distrito Capital.

Artículo 7°. El Ministerio de Comunicaciones emitirá una serie de 
-

presidencial.
Artículo 8°. El Instituto Caro y Cuervo reeditará la obra “Escritos 

Selectos”, del ilustre ex Presidente Julio César Turbay Ayala.
Artículo 9°. El Gobierno Nacional apropiará las partidas necesarias 

para la realización de las obras contempladas en esta ley.
Artículo 10. La presente ley rige a partir de la fecha de su publica-

ción.
Publíquese y cúmplase.

Carlos Holguín Sardi,
Ministro del Interior y de Justicia.
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EXPOSICION DE MOTIVOS
Honorables Congresistas:
Como Ministro del Interior y de Justicia tengo el honor de someter a 

la ilustrada consideración del Congreso, el proyecto de ley de honores 
al ex Presidente Julio César Turbay Ayala.

Nuestra Carta Constitucional consagra –recogiendo una tradición 
cultural presente en todas las naciones– la posibilidad de honrar la me-

-
tiva. En tal sentido, la vida y la obra del ex Presidente Turbay Ayala, 
propician holgadamente la observancia de esta noble costumbre.

Consideraciones constitucionales
El artículo 95 de la Constitución Política nos señala un derrotero 

comunitario, más allá de nuestra vida individual, al disponer que la ca-
lidad de colombiano enaltece a todos los miembros de la comunidad 
nacional y al precisar que todos estamos en el deber de engrandecerla y 

libertades reconocidos implica responsabilidades. A su turno, el artículo 
150, al asignarle al Congreso la facultad esencial de expedir las leyes, 
señala que por medio de ellas ejerce, entre otras valiosas funciones, la 
de decretar honores a los ciudadanos que hayan prestado servicios a la 
patria.

Ambas disposiciones se unen en un único predicado, cuando revisa-
mos el itinerario vital de quienes han dedicado su tiempo a engrandecer 

esta comunidad es la Nación toda y las instituciones y organizaciones 
que la expresan y la constituyen. En tal sentido, al proponer esta ley de 
honores al ex Presidente Turbay Ayala, pensamos con perspectiva his-

y defender nuestra vocación democrática y nuestro diseño institucional 
a todo lo largo del siglo XX. 

Perspectiva histórica de Turbay Ayala
Solemos olvidar, honorables Congresistas, el accidentado trayecto 

colectivo que debimos recorrer, en medio de los avatares y asechanzas 
de la historia mundial, para hacer posible la vigencia continua de la 
civilidad en la pasada centuria. Por ello es obligatorio recordar el papel 
que jugaron los constructores de los acuerdos y consensos que desde 
1957 evitaron las dictaduras de un partido, o la hegemonía de una sola 

Ayala fue uno de esos arquitectos, habiendo contado con la rara cuali-
dad de ser un hombre de partido y de convicciones que se distinguió por 
la ecuanimidad, el respeto de la diferencia y la búsqueda de los grandes 
consensos.

Un repaso a su biografía personal y política es una mirada a la Co-
lombia del siglo XX, a las reformas y contradicciones partidistas de la 
primera mitad del siglo y al esfuerzo de modernización y desarrollo que 
vendría después; es revisar también un estilo político que se distinguió 
por su respeto al pluralismo y la tolerancia; es destacar los logros de 
quien asumió cada responsabilidad y cada reconocimiento de sus con-
ciudadanos, sin vanaglorias ni arrogancias; y es hacer honor a quien 

nuestras desaforadas contiendas partidistas.
Datos para una biografía

Turbay Ayala nació en Bogotá el 18 de junio de 1916 y sus padres 
fueron Antonio Amín Turbay y Rosaura Ayala. 

Realizó sus primeros estudios en la escuela de los Hermanos Cris-
tianos y luego en la Escuela Nacional de Comercio y en el Colegio 
Universitario. Después recibió la orientación de su hermana Hortance, 
entonces estudiante de Derecho, convirtiéndose desde entonces en un 
autodidacta. Nos admira en este siglo de especialistas y de estudios 
cada vez más particulares, la formación que supieron darse a sí mismos 
quienes como Alberto Lleras, Turbay Ayala y tantos otros, habrían de 

Sus claustros fueron el trabajo temprano, la responsabilidad precoz 
y el estudio solitario. Por ello no sorprende que su versación hubiera 

pasado la prueba de tantas responsabilidades públicas, del ejercicio de 
tantos cargos en la administración, de los exigentes debates en las cor-
poraciones de elección popular, dado que estamos ante una idoneidad 
garantizada y puesta a prueba por las exigencias de la vida y no por la 
autorización de las academias. Quizá por ello mismo las Universidades 
le dispensaron repetidos reconocimientos en la modalidad de los docto-
rados honoris causa en Derecho y Ciencias Sociales, como la Univer-
sidad Libre, el Colegio Mayor del Rosario, la Universidad Jorge Tadeo 
Lozano de Bogotá y la Universidad del Cauca.

Si a los 21 años Turbay Ayala aparece ya en nuestros registros his-
tóricos como Alcalde de Girardot y en 1936 como Concejal de Usme, 

beligerantes de la Revolución en Marcha, que al ventilar la vieja casona 

y desconocidas, como Alfonso López Michelsen y Álvaro Gómez Hur-
tado, quienes resultaron electos en 1938 como concejales del municipio 
de Engativá, junto con Turbay Ayala.

Durante el Gobierno de Eduardo Santos (1938-1942), Turbay Ayala 
fue diputado a la Asamblea del departamento de Cundinamarca en dos 
oportunidades y Presidente de la misma. En 1943 fue elegido Represen-
tante a la Cámara, y reelecto hasta 1949, y en dos períodos fue también 
Presidente de esta Corporación. 

para muchos colombianos un ostracismo de casi una década, tocaron en 
Turbay Ayala la nota íntima de su vocación pública. No solo se dio a la 
tarea de fundar y dirigir el “Radioperiódico Democracia” como canal 
de divulgación del pensamiento liberal en años adversos –cuya emisión 
perduró hasta que asumió la Presidencia de la República– sino que par-
ticipó en la tarea de restablecimiento de la normalidad constitucional y 
de las reglas democráticas.

Por ello lo vemos elegido en 1954 como miembro principal de la 
Dirección Nacional Liberal, y después de la dictadura como Ministro 
de Minas y Petróleos de la Junta Militar. Para mayo de 1957, Turbay 

perspectiva y el estilo que marcarían su vida toda: por su liderazgo sin 
mesianismos y por su ponderación serena y objetiva de los hechos y de 
las gentes, sin ardores retóricos, sin juicios terminantes, que lo carac-

-
tendimiento nacional y del retorno a los gobiernos de elección popular.

De ahí su participación en las discusiones y tareas en la “Comisión 
de Reajuste Institucional” que recomendó los aspectos básicos del ple-
biscito de 1957; de ahí igualmente el consenso partidista que lo condujo 
de nuevo a la Cartera de Minas y Petróleos, en la cual propició la revi-
sión de los contratos mineros y petroleros que tenía el país de cara a la 
modernización de su industria energética.

A partir de estas tareas el periplo de Turbay Ayala es una línea conti-
nua de servicios y compromisos, que al consolidar la tarea de una gene-
ración, ahondó su formación de servidor público y su experiencia en los 
asuntos del Estado, que presidiría otros 20 años después. El recuento es 
diciente por sí mismo:

– Ministro de Relaciones Exteriores de Alberto Lleras Camargo, 
Turbay Ayala interviene en la designación del Comité Internacional de 
los 21, presidido por Alfonso López Pumarejo, y propone la política 
exterior de Colombia en Latinoamérica: no intervención, realización de 
acuerdos cafeteros, establecimiento de un Mercado Común Latinoame-
ricano, derecho de asilo, integración regional y unidad en la búsqueda 
de sistemas democráticos. 

– Defensor de la alternación bipartidista en 1961, renuncia a su fuero 
ministerial para recobrar su vocería pública en la defensa de las fórmulas 
de concordia entre los partidos, contribuye a la elección de Guillermo 
León Valencia, primero, y asume la jefatura de la campaña presidencial 
de Carlos Lleras Restrepo, después. 

– Senador de la República en cuatro períodos consecutivos desde 
1962 y designado a la Presidencia en 1967, representante permanente 
ante la Organización de Naciones Unidas (ONU) y miembro del “Con-
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sejo de Seguridad” en 1968, en 1972 es Presidente de la Dirección Na-
cional Liberal y en 1973 ocupa la Embajada en Londres.

– Al concluir el Frente Nacional Turbay Ayala es una vez más de-

su postulación presidencial para las elecciones de 1974, sino que asu-
mió la Dirección del Liberalismo para asegurar su toma del poder ese 
mismo año. En el cuatrienio 1974-1978 sería, primero Embajador en 
Washington y después Presidente del Senado. 

Esta larga lista de dignidades y responsabilidades cobra sentido con 
-

jada en circunstancias históricas complejas y un estilo de participación 
política que aún en la victoria consolidó la concordia. El pacto conocido 
como Consenso de San Carlos, primer experimento de plebiscito par-
tidista para escoger candidato único y programa de gobierno, fue una 
realización más del luchador honrado que se somete al voto ciudadano 
como fuente de legitimidad insustituible.

Turbay Ayala se sometió por ello a dos escrutinios en 1978, primero 
el de su partido y después el de sus conciudadanos. Su ejercicio del 
poder hasta 1982 no es propósito de este recuento, pero su talante que-
dó recogido en la semblanza que el periódico “El Tiempo” le dedicó 
al comienzo de su mandato: “Uno de los rasgos más destacados de su 
carácter es su extrema sencillez. Recibe con idéntico interés la opinión 
de los modestos y de los poderosos. Ante él todos tienen audiencia. No 
desdeña el criterio de nadie y respeta con talante verdaderamente libe-

balsámica, que nunca se deja arrebatar por la ira”. 
Dos aspectos, sin embargo, queremos destacar de su obra de Gobierno.
En el ámbito internacional, la obra del Presidente Turbay Ayala re-

cogió su vasta y variada experiencia de representante de Colombia ante 
Gobiernos extranjeros y organismos multilaterales. Reconocido como 
pionero de la política exterior colombiana hacia el caribe, diseñó una 
política integral hacia la región; realizó un esfuerzo destacado por zan-
jar el diferendo colombo-venezolano; anticipándose casi tres décadas a 
las perspectivas de una integración hacia el oriente, estableció relacio-

-
ñó su reivindicación sobre el canal; y sobre todo, mostró la magnitud 
de su Magisterio al conducir la crisis de la toma de la embajada de Re-
pública Dominicana, preservando la vida de los rehenes, la integridad 
de las instituciones, la dignidad de la Nación y la vigencia de nuestros 
compromisos diplomáticos.

Si unimos a todo esto circunstancias especiales como el hecho de 
que nunca antes, ni después, estuvimos tan cerca de la solución de 
nuestro diferendo con Venezuela, en virtud de la famosa hipótesis de 
Caraballeda; o la circunstancia de haber sido Turbay Ayala el primer 
Presidente que, en ejercicio de sus funciones, visitó los países europeos 
para abrir un frente de integración y cooperación con el viejo continen-
te, rasgo que repitió en la región al efectuar la primera visita al Brazil; 
o la defensa del Tratado Latinoamericano de Defensa Recíproca; o la 

privilegió el apego a los tratados y a la máxima pacta sunt servanda 
–vigente desde los albores de nuestra vida republicana– podemos adi-
vinar un anticipo de los actuales anhelos de inserción internacional y de 
globalización de nuestros intereses y mercados. 

La Reforma Constitucional de 1979, declarada inexequible por razo-
nes de forma, fue integral y futurista. Un consenso de fuerzas políticas, 
opinión pública y orientación gubernamental, venían anotando la insu-

del sistema de justicia –incluido el modelo de Fiscalía General– y la 
reforma del Congreso, que una década después inspiraría la renovación 
institucional de 1991.

La condición de ex Presidente y las cumbres de la edad no dieron 
término a sus servicios. A partir de 1987, lo vemos como embajador, 
Director del Partido Liberal –en cuya gestión estableció la consulta po-
pular interna– Embajador ante el gobierno de Italia en 1991 y ante la 
Santa Sede en 1995. 

El ex Presidente Turbay estuvo presente, con sus opiniones y apor-

existencia dedicó sus esfuerzos a la reelección del Presidente Uribe, 
convencido de la importancia de continuar una labor de Gobierno, que 
juzgaba indispensable para consolidar el imperio del Estado de Dere-
cho y el fortalecimiento de los mecanismos democráticos. Su último 
legado recogió el ejemplo de su vida: hombre de partido su convicción 
fue siempre la Patria por encima de los partidos. De ahí su liderazgo 
último en el movimiento cívico “Patria Nueva” y la contribución de su 
magisterio político a la posibilidad del segundo Gobierno del Presiden-
te Uribe.

Por todo lo anterior, me permito someter a su consideración el pro-
yecto de ley de la referencia, anhelando que se convierta en ley de la 
República, para cuyos efectos debo advertir que los recursos para ade-
lantar las obras que aquí se ordenan, serán asignados de los ingresos 
corrientes de la Nación.

Honorables Congresistas:
La vida de este colombiano merece ser honrada por el Congreso de 

la República, cuando comprobamos que ya fue honrada durante tantos 
años por la adhesión y admiración de sus conciudadanos. Con acierto, 
destacadas personalidades elogiaron su periplo vital. El Presidente Ál-

Julio César Turbay Ayala fue jefe político 
magistral. Imponía disciplina por la claridad de sus ideas y la gentileza 
de sus maneras. No ejerció jefatura en función de sus propios intere-
ses”.

El Maestro Darío Echandía dijo de Turbay Ayala: “Su existencia ha 
sido un denodado combate para disciplinarse, para enriquecer la mente 
y fortalecer la voluntad. Esta victoria sobre el propio yo, este volunta-
rioso ascender por el esfuerzo, son la más insigne presea de su brillante 
carrera política”.

Cuando las sociedades rinden honores a sus hombres más represen-
tativos, reconocen su adhesión a los valores fundamentales de su vida 
colectiva. Turbay Ayala evoca para nosotros al hijo de inmigrantes, al 
ciudadano modesto, al luchador ecuánime, al administrador formado 
en el ejercicio de las responsabilidades públicas, al consejero discreto 
y perspicaz, al diplomático versado, al estadista ponderado, pero sobre 
todo, al conocedor de hombres, al político avezado que lideró sin fana-
tismos y gobernó sin exclusiones.

De los señores Congresistas, 
Carlos Holguín Sardi,

Ministro del Interior y de Justicia.
SENADO DE LA REPUBLICA

Secretaría General (Art. 139 y ss. Ley 5ª de 1992)
El día 9 del mes 11 del año 2007 se radicó en este Despacho el Pro-

yecto de ley número 186, con todos y cada uno de los requisitos consti-
tucionales y legales, por el Ministro del Interior y de Justicia. 

El Secretario General,
Emilio Otero Dajud.

SENADO DE LA REPUBLICA
Sección de Leyes

Bogotá, D. C., 9 de noviembre de 2007
Señora Presidenta:

de 2007 Senado, por la cual se honra la memoria, trayectoria pública y 
obra de Gobierno del ex Presidente Julio César Turbay Ayala, me per-
mito pasar a su Despacho el expediente de la mencionada iniciativa que 
fue presentada en el día de hoy ante Secretaría General. La materia de 
que trata el mencionado proyecto de ley es competencia de la Comisión 
Segunda Constitucional Permanente, de conformidad con las disposi-
ciones reglamentarias y de ley.

El Secretario General,
Emilio Otero Dajud.
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PRESIDENCIA DEL HONORABLE SENADO 
DE LA REPUBLICA

Bogotá, D. C., noviembre 9 de 2007
De conformidad con el informe de Secretaría General, dese por re-

partido el proyecto de ley de la referencia a la Comisión Segunda Cons-

de que sea publicado en la Gaceta del Congreso.
Cúmplase.
La Presidenta del honorable Senado de la República,

Nancy Patricia Gutiérrez Castañeda.
El Secretario General del honorable Senado de la República,

Emilio Otero Dajud.
* * *

PROYECTO DE LEY NUMERO 187 DE 2007 SENADO
por medio de la cual se aprueban las “Reglas de Procedimiento 
y Prueba” y los “Elementos de los crímenes” de la Corte Penal 
Internacional, aprobados por la Asamblea de los Estados Partes 

de la Corte Penal Internacional, en Nueva York, del 3 al 10 
de septiembre de 2002.

El Congreso de la República
Visto el texto de las “Reglas de Procedimiento y Prueba” y los “Ele-

mentos de los crímenes” de la Corte Penal Internacional, aprobados por 
la Asamblea de los Estados Partes de la Corte Penal Internacional, en 
Nueva York, del 3 al 10 de septiembre de 2002.

(Para ser transcritos: Se adjunta fotocopia del texto íntegro del ins-
trumento internacional mencionado).

A. Reglas de Procedimiento y Prueba*
Indice
Regla
Capítulo 1. Disposiciones generales
1. Términos empleados
2. Textos auténticos
3. Enmiendas
Capítulo 2. De la composición y administración de la Corte
Sección I. Disposiciones generales relativas a la composición y ad-

ministración de la Corte
4. Sesiones plenarias
5. Promesa solemne con arreglo al artículo 45
6. Promesa solemne del personal de la Fiscalía y la Secretaría y de 

los intérpretes y traductores
7. Magistrado único, con arreglo al párrafo 2° b) iii) del artículo 39
8. Código de Conducta Profesional
Sección II. La Fiscalía
9 Funcionamiento de la Fiscalía
10. Conservación de la información y las pruebas
11. Delegación de las funciones del Fiscal
Sección III. La Secretaría
Subsección 1. Disposiciones generales relativas a la Secretaría
12. Elección del Secretario y el Secretario Adjunto y condiciones 

que deben reunir
13. Funciones del Secretario
14. Funcionamiento de la Secretaría
15. Registros
Subsección 2. Dependencia de Víctimas y Testigos
16. Obligaciones del Secretario en relación con las víctimas y los 

testigos
17. Funciones de la Dependencia

18. Obligaciones de la Dependencia
19. Peritos de la Dependencia
Subsección 3. Abogados defensores
20. Obligaciones del Secretario en relación con los derechos de la 

defensa
21. Asignación de asistencia letrada
22. Nombramiento de abogados defensores y condiciones que deben 

reunir
Sección IV. Situaciones que puedan afectar al funcionamiento de la 

Corte
Subsección 1. Separación del cargo y medidas disciplinarias
23. Principio general
24.

26. Presentación de denuncias
27. Disposiciones comunes sobre los derechos de la defensa
28. Suspensión en el cargo
29. Procedimiento en caso de solicitud de separación del cargo
30. Procedimiento en caso de solicitud de adopción de medidas dis-

ciplinarias
31. Separación del cargo
32. Medidas disciplinarias
Subsección 2. Dispensa, recusación, fallecimiento y dimisión

-
licitar la dispensa

Secretario o el Secretario adjunto
-

tario o el Secretario adjunto
Subsección 3. Sustituciones y magistrados suplentes
38. Sustituciones
39. Magistrados suplentes
Sección V. Publicación, idiomas y traducción
40.
41. Idiomas de trabajo de la Corte
42. Servicios de traducción e interpretación
43. Procedimiento aplicable a la publicación de los documentos de 

la Corte
Capítulo 3. De la competencia y la admisibilidad
Sección I. Declaraciones y remisiones relativas a los artículos 11, 

12, 13 y 14
44. Declaración prevista en el párrafo 3° del artículo 12
45. Remisión de una situación al Fiscal
Sección II. Inicio de una investigación de conformidad con el ar-

tículo 15

* Nota explicativa: Las Reglas de Procedimiento y Prueba constituyen un instru-
mento para la aplicación del Estatuto de Roma de la Corte Penal Internacional, al 
cual está subordinado en todos los casos. Al elaborar las Reglas de Procedimiento 
y Prueba se ha procurado evitar la reiteración y, en la medida de lo posible, repetir 
disposiciones del Estatuto. Se han incluido referencias directas al Estatuto en las 
Reglas, cuando correspondía, con el objeto de destacar la relación entre ambos 
instrumentos con arreglo al artículo 51, en particular los párrafos 4° y 5°. En todos 
los casos, las Reglas de Procedimiento y Prueba deben interpretarse conjuntamen-
te con las disposiciones del Estatuto y con sujeción a ellas.
A los efectos de los procesos en los países, las Reglas de Procedimiento y Prueba 
de la Corte Penal Internacional no afectarán a las normas procesales aplicables en 
un tribunal o en un sistema jurídico nacionales.
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46. Información suministrada al Fiscal con arreglo a los párrafos 1° 
y 2° del artículo 15

47. Testimonio en virtud del párrafo 2° del artículo 15
-

gación de conformidad con el párrafo 3° del artículo 15
49. Decisión e información con arreglo al párrafo 6° del artículo 15
50. Procedimiento para que la Sala de Cuestiones Preliminares auto-

rice el inicio de la investigación
Sección III. Impugnaciones y decisiones preliminares con arreglo a 

los artículos 17, 18 y 19
51. Información presentada con arreglo al artículo 17

53. Inhibición del Fiscal según el párrafo 2° del artículo 18
54. Petición del Fiscal con arreglo al párrafo 2° del artículo 18
55. Actuaciones relativas al párrafo 2° del artículo 18
56. Petición del Fiscal tras el examen hecho con arreglo al párrafo 

3° del artículo 18
57. Medidas provisionales con arreglo al párrafo 6° del artículo 18
58. Actuaciones con arreglo al artículo 19
59. Participación en las actuaciones de conformidad con el párrafo 

3 del artículo 19
60. Organo competente para recibir las impugnaciones
61. Medidas provisionales con arreglo al párrafo 8 del artículo 19
62. Actuaciones con arreglo al párrafo 10 del artículo 19
Capítulo 4. Disposiciones relativas a diversas etapas del proce-

dimiento
Sección I. La prueba
63. Disposiciones generales relativas a la prueba
64. Procedimiento relativo a la pertinencia o a la admisibilidad de la 

prueba
65. Obligación de los testigos de prestar declaración
66. Promesa solemne
67. Testimonio prestado en persona por medios de audio o vídeo
68. Testimonio grabado anteriormente
69. Acuerdos en cuanto a la prueba
70. Principios de la prueba en casos de violencia sexual
71. Prueba de otro comportamiento sexual
72. Procedimiento a puerta cerrada para considerar la pertinencia o 

la admisibilidad de pruebas
73. Comunicaciones e información privilegiadas
74. Autoinculpación de un testigo
75. Inculpación por familiares
Sección II. Divulgación de documentos o información
76. Divulgación, antes del juicio, de información relativa a los tes-

tigos de cargo
77. Inspección de objetos que obren en poder del Fiscal o estén bajo 

su control
78. Inspección de objetos que obren en poder de la defensa o estén 

bajo su control
79. Divulgación de información por la defensa
80. Procedimiento para hacer valer una circunstancia eximente de 

responsabilidad penal de conformidad con el párrafo 3° del artículo 31
81. Restricciones a la divulgación de documentos o información
82. Restricciones a la divulgación de documentos o información pro-

tegidos por las disposiciones del párrafo 3° e) del artículo 54

83. Dictamen sobre la existencia de pruebas eximentes o atenuantes 
de la culpabilidad, de conformidad con el párrafo 2° del artículo 67

84. Divulgación de documentos o información y presentación de 
pruebas adicionales

Sección III. Víctimas y testigos

86. Principio general
Subsección 2. Protección de las víctimas y los testigos
87. Medidas de protección
88. Medidas especiales
Subsección 3. Participación de las víctimas en el proceso
89. Solicitud de que las víctimas participen en el proceso
90. Representantes legales de las víctimas
91. Participación de los representantes legales en las actuaciones

93. Observaciones de las víctimas o sus representantes legales
Subsección 4. Reparación a las víctimas
94. Procedimiento previa solicitud

96. Publicidad de las actuaciones de reparación
97. Valoración de la reparación
98. Fondo Fiduciario
99. Cooperación y medidas cautelares a los efectos de un deco-

miso en virtud del párrafo 3° e) del artículo 57 y el párrafo 4° del 
artículo 75

Sección IV. Disposiciones diversas
100. Lugar del juicio
101. Plazos
102. Comunicaciones que no consten por escrito
103. Amicus curiae y otras formas de presentar observaciones
Capítulo 5. De la investigación y el enjuiciamiento
Sección I. Decisión del Fiscal respecto del inicio de una investiga-

ción de conformidad con los párrafos 1° y 2° del artículo 53
104. Evaluación de la información por el Fiscal

-
gación

-
ciamiento

Sección II. Procedimiento de revisión de conformidad con el párrafo 
3° del artículo 53

107. Solicitud de revisión de conformidad con el párrafo 3° a) del 
artículo 53

108. Decisión de la Sala de Cuestiones Preliminares con arreglo al 
párrafo 3° a) del artículo 53

109. Revisión por la Sala de Cuestiones Preliminares de conformi-
dad con el párrafo 3° b) del artículo 53

110. Decisión de la Sala de Cuestiones Preliminares de conformidad 
con el párrafo 3° b) del artículo 53

Sección III. Reunión de pruebas
111. Levantamiento de actas de los interrogatorios en general
112. Grabación del interrogatorio en ciertos casos
113. Obtención de información relativa al estado de salud
114. Oportunidad única de proceder a una investigación de confor-

midad con el artículo 56
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115. Reunión de pruebas en el territorio de un Estado Parte de con-
formidad con el párrafo 3° d) del artículo 57

116. Reunión de pruebas a solicitud de la defensa de conformidad 
con el párrafo 3° b) del artículo 57

Sección IV. Procedimientos relativos a la restricción y privación de 
la libertad

117. Detención en un Estado
118. Detención previa al juicio en la sede de la Corte
119. Libertad condicional
120. Instrumentos para limitar los movimientos

-
midad con el artículo 61

imputado
123. Medidas para asegurar la presencia del imputado en la audien-

-
mación de los cargos

-
gos en ausencia del imputado

-
tado

Sección VI. Conclusión de la fase previa al juicio
127. Procedimiento que se ha de seguir en caso de dictarse decisio-

nes diferentes sobre cargos múltiples

130. Constitución de la Sala de Primera Instancia
Capítulo 6. Del procedimiento en el juicio
131. Expediente de las actuaciones transmitido por la Sala de Cues-

tiones Preliminares
132. Reuniones con las partes
133. Impugnación de la admisibilidad o de la competencia
134. Peticiones relacionadas con la sustanciación del juicio
135. Reconocimiento médico del acusado
136. Acumulación y separación de autos
137. Expediente de las actuaciones del juicio
138. Custodia de las pruebas
139. Decisión sobre la declaración de culpabilidad
140. Instrucciones para las diligencias de prueba y el testimonio

142. Deliberaciones
143. Audiencias adicionales sobre cuestiones relativas a la imposi-

ción de la pena o la reparación
144. Anuncio de las decisiones de la Sala de Primera Instancia
Capítulo 7. De las penas
145. Imposición de la pena
146. Imposición de multas con arreglo al artículo 77
147. Ordenes de decomiso
148. Orden de transferencia de las multas o decomiso al Fondo Fi-

duciario
Capítulo 8. De la apelación y la revisión
Sección I. Disposiciones generales
149. Reglas relativas al procedimiento en la Sala de Apelaciones

Sección II. Apelación de la sentencia condenatoria o absolutoria, de 
la pena o de la decisión de otorgar reparación

150. Apelación
151. Procedimiento para la apelación
152. Desistimiento de la apelación
153. Sentencia de la apelación de una decisión relativa a la repara-

ción
Sección III. Apelación de otras decisiones
154. Apelaciones para las cuales no se requiere autorización de la 

Corte
155. Apelaciones para las cuales se requiere autorización de la 

Corte
156. Procedimiento de la apelación
157. Desistimiento de la apelación
158. Sentencia de la apelación
Sección IV. Revisión de la sentencia condenatoria o de la pena
159. Solicitud de revisión

161. Determinación relativa a la revisión
Capítulo 9. Delitos contra la administración de justicia y faltas 

de conducta en la Corte
Sección I. Delitos contra la administración de justicia con arreglo al 

artículo 70
162. Ejercicio de la jurisdicción
163. Aplicación del Estatuto y de las Reglas
164. Plazos de prescripción
165. La investigación, el enjuiciamiento y el proceso
166. Sanciones con arreglo al artículo 70
167. Cooperación internacional y asistencia judicial
168. Cosa juzgada
169. Detención inmediata
Sección II. Faltas de conducta en la Corte con arreglo al artículo 71
170. Alteración del orden en las actuaciones de la Corte
171. Negativa a cumplir una orden de la Corte

Capítulo 10. Indemnización del detenido o condenado
173. Solicitud de indemnización
174. Procedimiento para solicitar indemnización
175. Monto de la indemnización
Capítulo 11. De la cooperación internacional y la asistencia ju-

dicial
Sección I. Solicitudes de cooperación con arreglo al artículo 87
176. Organos de la Corte encargados de transmitir y recibir co-

municaciones relativas a la cooperación internacional y la asistencia 
judicial

177. Conductos de comunicación
178. Idioma elegido por un Estado Parte con arreglo al párrafo 2 del 

artículo 87
179. Idioma de las solicitudes dirigidas a Estados que no sean partes 

en el Estatuto
180. Cambios en los conductos de comunicación o en el idioma de 

las solicitudes de cooperación
Sección II. Entrega, tránsito y solicitudes concurrentes con arreglo a 

los artículos 89 y 90
181. Impugnación de la admisibilidad de una causa ante un tribunal 

nacional
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182. Solicitud de autorización de tránsito con arreglo al párrafo 3 e) 
del artículo 89

183. Posible entrega temporal
184. Trámites para la entrega
185. Puesta en libertad de una persona a disposición de la Corte por 

razones distintas al cumplimiento de la sentencia
186. Solicitudes concurrentes en el contexto de una impugnación de 

la admisibilidad de la causa
Sección III. Documentos que acompañan a la solicitud de detención 

y entrega con arreglo a los artículos 91 y 92
187. Traducción de los documentos que acompañen a la solicitud de 

entrega
188. Plazo para la presentación de documentos después de la deten-

ción provisional

Sección IV. Cooperación con arreglo al artículo 93
190. Instrucción sobre la autoinculpación adjunta a la solicitud de 

comparecencia de un testigo
191. Seguridades dadas por la Corte con arreglo al párrafo 2° del 

artículo 93
192. Traslado de un detenido
193. Traslado temporal desde el Estado de ejecución
194. Solicitud de cooperación de la Corte
Sección V. La cooperación con arreglo al artículo 98
195. Suministro de información
Sección VI. Regla de la especialidad con arreglo al artículo 101
196. Presentación de observaciones acerca del párrafo 1° del artí-

culo 101
197. Extensión de la entrega
Capítulo 12. De la ejecución de la pena
Sección I. Función de los Estados en la ejecución de penas privati-

vas de libertad y cambio en la designación del Estado de ejecución con 
arreglo a los artículos 103 y 104

198. Comunicaciones entre la Corte y los Estados
199. Organo encargado de las funciones de la Corte con arreglo a la 

Parte X
200. Lista de Estados de ejecución
201. Los principios de la distribución equitativa
202. Momento de la entrega del condenado al Estado de ejecución
203. Observaciones del condenado
204. Información relativa a la designación
205. Rechazo de la designación en un determinado caso
206. Entrega del condenado al Estado de ejecución
207. Tránsito
208. Gastos
209. Cambio en la designación del Estado de ejecución
210. Procedimiento para el cambio en la designación del Estado de 

ejecución
Sección II. Ejecución de la pena, supervisión y traslado con arreglo 

a los artículos 105, 106 y 107
211. Supervisión de la ejecución de la pena y condiciones de reclu-

sión
212. Información sobre la localización de la persona a los efectos 

de la ejecución de las multas y órdenes de decomiso, así como de las 
medidas de reparación

213. Procedimiento relativo al párrafo 3 del artículo 107

Sección III. Limitaciones al enjuiciamiento o la sanción por otros 
delitos con arreglo al artículo 108

214. Solicitud de procesamiento o ejecución de una pena por con-
ducta anterior

215. Decisión sobre la solicitud de someter a juicio o de ejecutar una 
pena

216. Información sobre la ejecución
Sección IV. Ejecución de multas y órdenes de decomiso o repara-

ción
217. Cooperación y medidas para la ejecución de multas y órdenes 

de decomiso o reparación
218. Ordenes de decomiso y reparación

multas
221. Decisión sobre el destino o la asignación de los bienes o ha-

beres
-

dida
Sección V. Examen de una reducción de la pena con arreglo al artí-

culo 110
223. Criterios para el examen de una reducción de la pena
224. Procedimiento para el examen de una reducción de la pena
Sección VI. Evasión
225. Medidas aplicables con arreglo al artículo 111 en caso de eva-

sión
Capítulo 1

Disposiciones generales
Regla 1

Términos empleados
En el presente documento:
– Por “artículo” se entenderán los artículos del Estatuto de Roma;
– Por “Sala” se entenderá una Sala de la Corte;
– Por “Parte” se entenderán las Partes en el Estatuto de Roma;
– Por “Magistrado Presidente” se entenderá el Magistrado que pre-

sida una Sala;
– Por “Presidente” se entenderá el Presidente de la Corte;
– Por “Reglamento” se entenderá el Reglamento de la Corte;
– Por “Reglas” se entenderán las Reglas de Procedimiento y 

Prueba.
Regla 2

Textos auténticos

de conformidad con el párrafo 1° del artículo 50. Todos los textos son 
igualmente auténticos.

Regla 3
Enmiendas

1. Las enmiendas a las Reglas que se propongan de conformidad con 
el párrafo 2° del artículo 51 serán transmitidas al Presidente de la Mesa 
de la Asamblea de los Estados Partes.

2. El Presidente de la Mesa de la Asamblea de los Estados partes 

Corte y las transmitirá a los Estados Partes.
3. El procedimiento descrito en las subreglas 1 y 2 será aplicable 

también a las reglas provisionales a que se hace referencia en el párrafo 
3° del artículo 51.
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Capítulo 2
De la composición y administración de la Corte

Sección I
Disposiciones generales relativas a la composición 

y administración de la Corte
Regla 4

Sesiones plenarias
1. Los magistrados se reunirán en sesión plenaria antes de transcurri-

dos dos meses a partir de la fecha de su elección. En esa primera sesión 
plenaria, tras formular la declaración solemne de conformidad con la 
regla 5, los magistrados:

a) Elegirán al Presidente y a los Vicepresidentes;
b) Asignarán magistrados a las secciones.
2. Posteriormente los magistrados se reunirán en sesión plenaria por 

lo menos una vez al año para ejercer sus funciones de conformidad con 
el Estatuto, las Reglas y el Reglamento y, de ser necesario, en sesiones 

-
tición de la mitad de los magistrados.

3. El quórum para cada sesión plenaria estará constituido por dos 
tercios de los magistrados.

4. Salvo cuando se disponga otra cosa en el Estatuto o las Reglas, en 
las sesiones plenarias las decisiones serán adoptadas por mayoría de los 
magistrados presentes. 

En caso de empate en una votación, el Presidente o el magistrado 
que actúe en su lugar emitirá el voto decisivo.

5. El Reglamento será aprobado lo antes posible en sesión plenaria.
Regla 5

Promesa solemne con arreglo al artículo 45
1. De conformidad con el artículo 45 y antes de asumir funciones 

con arreglo al Estatuto, se hará la siguiente promesa solemne:
a) En el caso de los magistrados:
“Prometo solemnemente que desempeñaré mis funciones y ejerceré 

mis facultades como magistrado de la Corte Penal Internacional de ma-

como el secreto de las deliberaciones”.;
-

tario adjunto de la Corte:
“Prometo solemnemente que desempeñaré mis funciones y ejerceré 

mis facultades como (cargo) de la Corte Penal Internacional de manera 
-

Presidente o de un Vicepresidente de la Mesa de la Asamblea de los 
Estados Partes, será depositada en la Secretaría y formará parte de los 
archivos de la Corte.

Regla 6
Promesa solemne del personal de la Fiscalía y de la Secretaría

y de los intérpretes y traductores
1. Al tomar posesión de su cargo, los funcionarios de la Fiscalía y de 

la Secretaría harán la promesa siguiente:
“Prometo solemnemente que desempeñaré mis funciones y ejerceré 

mis facultades como (cargo) de la Corte Penal Internacional de manera 

será depositada en la Secretaría y formará parte de los archivos de la 
Corte.

2. Antes de tomar posesión de su cargo, cada intérprete o traductor 
hará la siguiente promesa:

“Declaro solemnemente que desempeñaré mis funciones de manera 

-
dente de la Corte o de su representante, será depositada en la Secretaría 
y formará parte de los archivos de la Corte.

Regla 7
Magistrado único, con arreglo al párrafo 2° b) iii) 

del artículo 39
1. La Sala de Cuestiones Preliminares, cuando designe a un magis-

trado en calidad de magistrado único de conformidad con el párrafo 2° 
b) iii) del artículo 39, lo hará sobre la base de criterios objetivos previa-
mente establecidos.

2. El magistrado designado tomará las decisiones que correspondan 
acerca de las cuestiones respecto de las cuales ni el Estatuto ni las Re-
glas dispongan expresamente que ha de hacerlo la Sala en pleno.

a solicitud de una parte, podrá decidir que la Sala en pleno ejerza las 
funciones del magistrado único.

Regla 8
Código de Conducta Profesional

1. La Presidencia, a propuesta del Secretario y previa consulta al 
Fiscal, elaborará un proyecto de Código de Conducta profesional de 
los abogados. Al preparar la propuesta, el Secretario procederá a las 
consultas previstas en la subregla 3 de la regla 20.

2. A continuación, el proyecto de código será transmitido a la Asam-
blea de los Estados Partes, para su aprobación, de conformidad con el 
párrafo 7° del artículo 112.

3. El Código contendrá disposiciones relativas a su enmienda.
Sección II
La Fiscalía

Regla 9
Funcionamiento de la Fiscalía

En el desempeño de sus funciones de gestión y administración de la 
Fiscalía, el Fiscal dictará reglamentaciones para el funcionamiento de 
esta. Al preparar o enmendar esas reglamentaciones, el Fiscal consul-
tará al Secretario sobre cualquier asunto que pueda afectar al funciona-
miento de la Secretaría.

Regla 10
Conservación de la información y las pruebas

El Fiscal estará encargado de la conservación, el archivo y la segu-
ridad de la información y las pruebas materiales que se obtengan en el 
curso de las investigaciones de la Fiscalía y de velar por su seguridad.

Regla 11
Delegación de las funciones del Fiscal

El Fiscal o un Fiscal Adjunto podrá autorizar a los funcionarios de 
la Fiscalía, salvo aquellos a que se hace referencia en el párrafo 4° del 
artículo 44, para que lo representen en el ejercicio de sus funciones, con 
excepción de las atribuciones propias del Fiscal que se indican en el 
Estatuto, entre otras las descritas en los artículos 15 y 53.

Sección III
La Secretaría
Subsección 1

Disposiciones generales relativas a la Secretaría
Regla 12

Elección del Secretario y el Secretario Adjunto y condiciones 
que deben reunir

1. Inmediatamente después de su elección, la Presidencia preparará 
una lista de los candidatos que reúnan las condiciones enunciadas en el 
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párrafo 3° del artículo 43 y la transmitirá a la Asamblea de los Estados 
Partes, a la que pedirá sus recomendaciones al respecto.

2. Cuando reciba las recomendaciones de la Asamblea de los Esta-
dos Partes, el Presidente transmitirá sin demora la lista y las recomen-
daciones a la Corte reunida en sesión plenaria.

3. De conformidad con el párrafo 4° del artículo 43, la Corte, reunida 
en sesión plenaria, elegirá lo antes posible al Secretario por mayoría 
absoluta de votos teniendo en cuenta las recomendaciones de la Asam-
blea de los Estados Partes. En caso de que ningún candidato obtenga 
la mayoría absoluta en la primera votación, se procederá a votaciones 
sucesivas hasta que uno de los candidatos obtenga la mayoría absoluta 
de votos.

4. Si fuere necesario nombrar a un Secretario Adjunto, el Secretario 
podrá formular una recomendación al respecto al Presidente. El Pre-
sidente convocará a la Corte en sesión plenaria para decidir el asunto. 
Si la Corte, reunida en sesión plenaria, decide por mayoría absoluta de 
votos que ha de elegir un Secretario Adjunto, el Secretario presentará a 
la Corte una lista de candidatos.

5. El Secretario Adjunto será elegido por la Corte en sesión plenaria 
de la misma forma que el Secretario.

Regla 13
Funciones del Secretario

1. Sin perjuicio de las atribuciones que en virtud del Estatuto incum-
ben a la Fiscalía de recibir, obtener y suministrar información y estable-
cer conductos de comunicación a tal efecto, el Secretario hará las veces 
de conducto de comunicación de la Corte.

2. El Secretario estará encargado además de la seguridad interna de 
la Corte en consulta con la Presidencia y el Fiscal, así como con el Es-

Regla 14
Funcionamiento de la Secretaría

1. En el cumplimiento de sus funciones de organización y adminis-
tración, el Secretario dictará reglamentaciones para el funcionamien-
to de la Secretaría. Cuando prepare o enmiende esas instrucciones, el 
Secretario consultará al Fiscal sobre todo asunto que pueda afectar al 
funcionamiento de la Fiscalía. Las instrucciones serán aprobadas por la 
Presidencia.

2. Las instrucciones contendrán disposiciones para que los abogados 
defensores tengan acceso a la asistencia administrativa de la Secretaría 
que corresponda y sea razonable.

Regla 15
Registros

1. El Secretario mantendrá una base de datos con todos los porme-
nores de cada causa sometida a la Corte, con sujeción a la orden de 
un magistrado o de una Sala en que se disponga que no se revele un 
documento o una información y a la protección de datos personales 

disposición del público en los idiomas de trabajo de la Corte.
2. El Secretario llevará asimismo los demás registros de la Corte.

Subsección 2
Dependencia de Víctimas y Testigos

Regla 16
Obligaciones del Secretario en relación con las víctimas 

y los testigos
1. En relación con las víctimas, el Secretario será responsable del 

desempeño de las siguientes funciones de conformidad con el Estatuto 
y las presentes Reglas: 

legales;
b) Ayudarles a obtener asesoramiento letrado y a organizar su repre-

sentación y proporcionar a sus representantes legales apoyo, asistencia 

e información adecuados, incluidos los servicios que puedan ser nece-
sarios para el desempeño directo de sus funciones, con miras a proteger 
sus derechos en todas las fases del procedimiento de conformidad con 
las reglas 89 a 91;

c) Ayudarles a participar en las distintas fases del procedimiento, de 
conformidad con las reglas 89 a 91;

d) Adoptar medidas que tengan en cuenta las cuestiones de género 

sexual en todas las fases del procedimiento.
2. Con respecto a las víctimas, los testigos y demás personas que 

estén en peligro por causa del testimonio dado por esos testigos, el Se-
cretario desempeñará las siguientes funciones de conformidad con el 
Estatuto y las presentes Reglas:

a) Informarles de los derechos que les asisten con arreglo al Estatuto 
y las Reglas y de la existencia, funciones y disponibilidad de la Depen-
dencia de Víctimas y Testigos;

b) Asegurarse de que tengan conocimiento oportuno, con sujeción a 

Corte que puedan afectar a sus intereses.
3. A los efectos del desempeño de sus funciones, el Secretario podrá 

llevar un registro especial de las víctimas que hayan comunicado su 
intención de participar en una causa determinada.

4. El Secretario podrá negociar con los Estados, en representación de 
la Corte, acuerdos relativos a la instalación en el territorio de un Estado 
de víctimas traumatizadas o amenazadas, testigos u otras personas que 
estén en peligro por causa del testimonio dado por esos testigos y a la 
prestación de servicios de apoyo a esas personas.

Regla 17
Funciones de la Dependencia

1. La Dependencia de Víctimas y Testigos ejercerá sus funciones de 
conformidad con el párrafo 6° del artículo 43.

2. La Dependencia de Víctimas y Testigos desempeñará, entre otras, 
las funciones que se indican a continuación de conformidad con el Es-
tatuto y las Reglas y, según proceda, en consulta con la Sala, el Fiscal 
y la defensa:

a) Con respecto a todos los testigos, las víctimas que comparezcan 
ante la Corte y las demás personas que estén en peligro por causa del 
testimonio dado por esos testigos, de conformidad con sus necesidades 
y circunstancias especiales:

i) Adoptará medidas adecuadas para su protección y seguridad y for-
mulará planes a largo y corto plazo para protegerlos;

ii) Recomendará a los órganos de la Corte la adopción de medidas de 
protección y las comunicará además a los Estados que corresponda;

iii) Les ayudará a obtener asistencia médica, psicológica o de otra 
índole que sea apropiada;

iv) Pondrá a disposición de la Corte y de las partes, capacitación en 

v) Recomendará, en consulta con la Fiscalía, la elaboración de un 
Código de Conducta en que se destaque el carácter fundamental de la 

de la defensa y para todas las organizaciones intergubernamentales o 
no gubernamentales que actúen por solicitud de la Corte, según corres-
ponda;

vi) Cooperará con los Estados, según sea necesario, para adoptar 
cualesquiera de las medidas enunciadas en la presente regla;

b) Con respecto a los testigos:
i) Les asesorará sobre cómo obtener asesoramiento letrado para pro-

teger sus derechos, en particular en relación con su testimonio;
ii) Les prestará asistencia cuando tengan que testimoniar ante la 

Corte;
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iii) Tomarán medidas que tengan en cuenta las cuestiones de género 
para facilitar el testimonio de víctimas de actos de violencia sexual en 
todas las fases del procedimiento.

3. La Dependencia, en el ejercicio de sus funciones, tendrá debida-
mente en cuenta las necesidades especiales de los niños, las personas de 

y protección de los niños en calidad de testigos, podrá asignarles, según 
proceda y previo consentimiento de los padres o del tutor, una persona 
que les preste asistencia durante todas las fases del procedimiento.

Regla 18
Obligaciones de la Dependencia

La Dependencia de Víctimas y Testigos, a los efectos del desempeño 

en todo momento;
b) Reconociendo los intereses especiales de la Fiscalía, la defensa y 

los testigos, respetará los intereses de los testigos, incluso, en caso ne-
cesario, manteniendo una separación apropiada entre los servicios para 
los testigos de cargo y de descargo y actuará imparcialmente al coope-
rar con todas las partes y de conformidad con las órdenes y decisiones 
de las Salas;

c) Pondrá asistencia administrativa y técnica a disposición de los tes-
tigos, las víctimas que comparezcan ante la Corte y las demás personas 
que estén en peligro por causa del testimonio dado por esos testigos en 
todas las fases del procedimiento y en lo sucesivo, según razonable-
mente corresponda;

d) Hará que se imparta capacitación a sus funcionarios con respecto 
a la seguridad, la integridad y la dignidad de las víctimas y los testi-
gos, incluidos los asuntos relacionados con la sensibilidad cultural y las 
cuestiones de género;

e) Cuando corresponda, cooperará con organizaciones interguberna-
mentales y no gubernamentales.

Regla 19
Peritos de la Dependencia

Además de los funcionarios mencionados en el párrafo 6° del artí-
culo 43, y con sujeción a lo dispuesto en el artículo 44, la Dependencia 
de Víctimas y Testigos podrá estar integrada, según corresponda, por 
personas expertas en las materias siguientes, entre otras:

a) Protección y seguridad de testigos;
b) Asuntos jurídicos y administrativos, incluidas cuestiones de dere-

cho humanitario y derecho penal;
c) Administración logística;
d) Psicología en el proceso penal;
e) Género y diversidad cultural;
f) Niños, en particular niños traumatizados;
g) Personas de edad, particularmente en relación con los traumas 

h) Personas con discapacidad;
i) Asistencia social y asesoramiento;
j) Atención de la salud;
k) Interpretación y traducción.

Subsección 3
Abogados defensores

Regla 20
Obligaciones del Secretario en relación con los derechos 

de la defensa
1. De conformidad con el párrafo 1° del artículo 43, el Secretario 

organizará el personal de la Secretaría de modo que se promuevan los 
derechos de la defensa de manera compatible con el principio de juicio 

A tales efectos el Secretario, entre otras cosas:
-

rrafo 1° b) del artículo 67;
b) Prestará apoyo y asistencia y proporcionará información a todos 

los abogados defensores que comparezcan ante la Corte y según proce-
da, el apoyo a los investigadores profesionales que sea necesario para 

c) Prestará asistencia a los detenidos, a las personas a quienes sea 
aplicable el párrafo 2° del artículo 55 y a los acusados en la obtención 
de asesoramiento letrado y la asistencia de un abogado defensor;

d) Prestará asesoramiento al Fiscal y a las Salas, según sea necesario, 
respecto de cuestiones relacionadas con la defensa;

e) Proporcionará a la defensa los medios adecuados que sean direc-
tamente necesarios para el ejercicio de sus funciones;

f) Facilitará la difusión de información y de la jurisprudencia de la 
Corte al abogado defensor y, según proceda, cooperará con colegios de 
abogados, asociaciones nacionales de defensa o el órgano representati-
vo independiente de colegios de abogados o asociaciones de derecho a 
que se hace referencia en la subregla 3 para promover la especialización 
y formación de abogados en el derecho del Estatuto y las Reglas.

2. El Secretario desempeñará las funciones previstas en la subregla 

de asegurar la independencia profesional de los abogados defensores.
3. A los efectos de la gestión de la asistencia judicial de conformidad 

con la regla 21 y la formulación de un Código de Conducta profesional 
de conformidad con la regla 8, el Secretario consultará, según corres-
ponda, a un órgano representativo independiente de colegios de aboga-
dos o a asociaciones jurídicas, con inclusión de cualquier órgano cuyo 
establecimiento facilite la Asamblea de los Estados Partes.

Regla 21
Asignación de asistencia letrada

1. Con sujeción al párrafo 2° c) del artículo 55 y el párrafo 1° d) del 
artículo 67, los criterios y procedimientos para la asignación de asis-
tencia letrada serán enunciados en el Reglamento sobre la base de una 
propuesta del Secretario previa consulta con el órgano representativo 
independiente de asociaciones de abogados o jurídicas a que se hace 
referencia en la subregla 3 de la regla 20.

2. El Secretario confeccionará y mantendrá una lista de abogados 
que reúnan los criterios enunciados en la regla 22 y en el Reglamento. 
Se podrá elegir libremente un abogado de esta lista u otro abogado que 
cumpla los criterios exigidos y esté dispuesto a ser incluido en la lista.

3. Se podrá pedir a la Presidencia que revise la decisión de no dar 
lugar a la solicitud de nombramiento de abogado. La decisión de la 

presentar al Secretario una nueva en razón de un cambio en las circuns-
tancias.

por escrito en la primera oportunidad posible.

asistencia letrada y se determine ulteriormente que ese no era el caso, la 
Sala que sustancie la causa en ese momento podrá dictar una orden para 
que se reintegre el costo de la prestación de asesoramiento letrado.

Regla 22
Nombramiento de abogados defensores y condiciones 

que deben reunir
1. Los abogados defensores tendrán reconocida competencia en de-

recho internacional o en derecho y procedimiento penal, así como la 
-

gado u otra función semejante en juicios penales. Tendrán un excelente 
conocimiento y dominio de por lo menos uno de los idiomas de trabajo 
de la Corte. Podrán contar con la asistencia de otras personas, incluidos 
profesores de derecho, que tengan la pericia necesaria.
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2. Los abogados contratados por una persona que ejerza su derecho 
de nombrar abogado defensor de su elección con arreglo al Estatuto 
depositarán ante el Secretario su patrocinio y poder en la primera opor-
tunidad posible.

3. En el cumplimiento de sus funciones, los abogados defensores 
estarán sujetos al Estatuto, las Reglas, el Reglamento, el Código de 
Conducta profesional de los abogados aprobado de conformidad con la 
regla 8 y los demás documentos aprobados por la Corte que puedan ser 
pertinentes al desempeño de sus funciones.

Sección IV
Situaciones que puedan afectar al funcionamiento de la Corte

Subsección 1
Separación del cargo y medidas disciplinarias

Regla 23
Principio general

secretario adjunto serán separados del cargo o sometidos a medidas dis-
ciplinarias en los casos y con las garantías establecidos en el Estatuto y 
en las Reglas.

Regla 24

de las funciones
1. A los efectos del párrafo 1° a) del artículo 46, se considerará “falta 

grave” todo acto:
a) Cometido en el ejercicio del cargo, que sea incompatible con las 

correcta administración de justicia ante la Corte o al funcionamiento 
interno de la Corte, como:

i) Revelar hechos o datos de los que se haya tenido conocimiento en 
el ejercicio de las funciones o sobre temas que están sub judice, cuan-
do ello redunde en grave detrimento de las actuaciones judiciales o de 
cualquier persona;

-
mente grave como para impedirle desempeñar el cargo;

iii) Abusar del cargo judicial para obtener un trato favorable injusti-

-
raleza grave y cause o pueda causar perjuicios al buen nombre de la 
Corte.

2. A los efectos del párrafo 1° a) del artículo 46, existe un “incum-
plimiento grave” cuando una persona ha cometido negligencia grave 
en el desempeño de sus funciones o, a sabiendas, ha contravenido estas 
funciones. Podrán quedar incluidas, en particular, situaciones en que:

a) No se observe el deber de solicitar dispensas a sabiendas de que 
existen motivos para ello;

tramitación o resolución de las causas o en el ejercicio de las atribucio-
nes judiciales.

Regla 25

1. A los efectos del artículo 47, se considerará “falta menos grave” 
toda conducta que:

pueda causar perjuicios a la correcta administración de justicia ante la 
Corte o al funcionamiento interno de la Corte, como:

i) Interferir en el ejercicio de las funciones de una de las personas a 
que hace referencia el artículo 47;

ii) No cumplir o desatender reiteradamente solicitudes hechas por el 
magistrado que preside o por la Presidencia en el ejercicio de su legíti-
ma autoridad;

iii) No aplicar las medidas disciplinarias que corresponden al Secre-
tario, a un secretario adjunto o a otros funcionarios de la Corte cuando 
un magistrado sepa o deba saber que han incurrido en incumplimiento 
grave; o

pueda causar perjuicios al buen nombre de la Corte.
2. Nada de lo dispuesto en esta regla excluye la posibilidad de que la 

conducta a que se hace referencia en la subregla 1 a) constituya “falta 
grave” o “incumplimiento grave” a los efectos del párrafo 1° a) del 
artículo 46.

Regla 26
Presentación de denuncias

1. A los efectos del párrafo 1° del artículo 46 y del artículo 47, la 

consignar los motivos, la identidad del denunciante y las pruebas corres-

2. La denuncia será comunicada a la Presidencia, que podrá asimis-
-
-

dadas y transmitirá las restantes al órgano competente. En esta tarea, 
la Presidencia contará con la colaboración de uno o más magistrados, 
designados según una rotación automática de conformidad con el Re-
glamento.

Regla 27
Disposiciones comunes sobre los derechos de la defensa

1. Cuando se considere la posibilidad de la separación del cargo, de 
conformidad con el artículo 46, o de aplicar medidas disciplinarias, de 

cargo.
2. El titular del cargo tendrá plena oportunidad de presentar y obte-

ner pruebas, de presentar escritos y de responder a preguntas.
3. El titular del cargo podrá estar representado por un abogado du-

rante el procedimiento iniciado de conformidad con esta regla.
Regla 28

Suspensión en el cargo
-

te grave podrá ser suspendido en el ejercicio de ese cargo hasta que el 

Regla 29
Procedimiento en caso de solicitud de separación del cargo

1. Cuando se trate de un magistrado, del secretario o del secretario 
adjunto, la cuestión de la separación del cargo será sometida a votación 
en sesión plenaria.

2. La Presidencia transmitirá por escrito al Presidente de la Mesa de 
la Asamblea de los Estados Partes la recomendación adoptada cuando 
se trate de un magistrado y la decisión adoptada cuando se trate del 
secretario o de un secretario adjunto.

-
crito al Presidente de la Mesa de la Asamblea de los Estados Partes la 
recomendación que formule.

4. De constatarse que la conducta no es constitutiva de falta grave 
o de incumplimiento grave, se podrá decidir, de conformidad con el 
artículo 47, que el titular del cargo ha incurrido en falta menos grave e 
imponer una medida disciplinaria.

Regla 30
Procedimiento en caso de solicitud de adopción 

de medidas disciplinarias
1. Cuando se trate de un magistrado, del secretario o de un secretario 

adjunto, la decisión de imponer una medida disciplinaria será adoptada 
por la Presidencia.
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2. Cuando se trate del Fiscal, la decisión de imponer una medida dis-
ciplinaria será adoptada por mayoría absoluta de la Mesa de la Asam-
blea de los Estados Partes.

a) La decisión de imponer una amonestación será adoptada por el 
Fiscal;

b) La decisión de imponer una sanción pecuniaria será adoptada por 
mayoría absoluta de la Mesa de la Asamblea de los Estados Partes, pre-
via recomendación del Fiscal.

4. Las amonestaciones serán consignadas por escrito y transmitidas 
al Presidente de la Mesa de la Asamblea de los Estados Partes.

Regla 31
Separación del cargo

La decisión de separar del cargo, una vez adoptada, se hará efectiva 
de inmediato.

El sancionado dejará de formar parte de la Corte, incluso respecto de 
las causas en cuya sustanciación estuviese participando.

Regla 32
Medidas disciplinarias

Las medidas disciplinarias que pueden imponerse son las si-
guientes:

a) Amonestación; o
b) Una sanción pecuniaria que no podrá ser superior a seis meses del 

sueldo que perciba en la Corte el titular del cargo.
Subsección 2

Dispensa, recusación, fallecimiento y dimisión
Regla 33

-
sado de una función presentará una petición por escrito a la Presidencia 
indicando los motivos de la dispensa.

no dará a conocer públicamente los motivos de su decisión sin el con-
sentimiento de quien haya presentado la petición.

Regla 34

1. Además de las enunciadas en el párrafo 2° del artículo 41 y en el 
párrafo 7° del artículo 42 serán causales de recusación de un magistra-

a) Tener un interés personal en el caso, entendiéndose por tal una re-
lación conyugal, parental o de otro parentesco cercano, personal o pro-
fesional o una relación de subordinación con cualquiera de las partes;

b) Haber participado, a título personal y antes de asumir el cargo, en 
cualquier procedimiento judicial iniciado antes de su participación en 
la causa o iniciado por él posteriormente en que la persona objeto de 
investigación o enjuiciamiento haya sido o sea una de las contrapartes;

c) Haber desempeñado funciones, antes de asumir el cargo, en el 
ejercicio de las cuales cabría prever que se formó una opinión sobre la 
causa de que se trate, sobre las partes o sobre sus representantes que, 
objetivamente, podrían redundar en desmedro de la imparcialidad re-
querida;

d) Haber expresado opiniones, por conducto de los medios de comu-
nicación, por escrito o en actos públicos que, objetivamente, podrían 
redundar en desmedro de la imparcialidad requerida.

2. A reserva de lo dispuesto en el párrafo 2° del artículo 41 y en el 
párrafo 8° del artículo 42, la petición de recusación se hará por escrito 
tan pronto como se tenga conocimiento de las razones en que se base. 
La petición, que será motivada y a la que se adjuntarán las pruebas 
pertinentes, será transmitida al titular del cargo, quien podrá formular 
observaciones al respecto por escrito.

de Apelaciones.
Regla 35

de solicitar la dispensa

que existe una causal de recusación a su respecto presentará una peti-
ción de dispensa y no esperará hasta que se pida la recusación de con-
formidad con el párrafo 2° del artículo 41 o el párrafo 7° del artículo 42 
y con la regla 34. La petición será hecha y tramitada por la Presidencia 
de conformidad con la regla 33.

Regla 36

el secretario o el secretario adjunto
La Presidencia comunicará por escrito al Presidente de la Mesa de 

la Asamblea de los Estados Partes el fallecimiento de un magistrado, el 

Regla 37

el secretario o el secretario adjunto

comunicará por escrito su decisión de dimitir a la Presidencia, la cual lo 
comunicará, también por escrito, al Presidente de la Mesa de la Asam-
blea de los Estados Partes.

procurará dar aviso, con por lo menos seis meses de antelación, de la 
fecha en que entrará en vigor su dimisión. Antes de que entre en vigor 
su dimisión, el magistrado hará todo lo posible por cumplir sus funcio-
nes pendientes.

Subsección 3
Sustituciones y magistrados suplentes

Regla 38
Sustituciones

1. Un magistrado podrá ser sustituido por motivos objetivos y justi-

a) Dimisión;
b) Dispensa aceptada;
c) Recusación;
d) Separación del cargo;
e) Fallecimiento.
2. La sustitución se llevará a cabo de conformidad con el procedimien-

to preestablecido en el Estatuto, en las Reglas y en el Reglamento.
Regla 39

Magistrados suplentes
El magistrado suplente asignado por la Presidencia a una Sala de Pri-

mera Instancia de conformidad con el párrafo 1° del artículo 74 asistirá 
a todas las actuaciones y deliberaciones de la causa, pero no podrá par-
ticipar en ella ni ejercer ninguna de las funciones de los miembros de la 
Sala que conozcan de ella, a menos que deba sustituir a un miembro de 
ella que no pueda seguir estando presente. Los magistrados suplentes 
serán designados de conformidad con un procedimiento previamente 
establecido por la Corte.

Sección V
Publicación, idiomas y traducción

Regla 40

de la Corte
1. A los efectos del párrafo 1° del artículo 50, se considerará que las 

decisiones siguientes resuelven cuestiones fundamentales:
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a) Todas las decisiones de la Sección de Apelaciones;
b) Todas las decisiones de la Corte respecto de su competencia o de 

la admisibilidad de una causa de conformidad con los artículos 17, 18, 
19 y 20;

c) Todas las decisiones de una Sala de Primera Instancia acerca de 
la culpabilidad o inocencia, la condena y la reparación que se haya de 
hacer a las víctimas de conformidad con los artículos 74, 75 y 76;

d) Todas las decisiones de una Sala de Cuestiones Preliminares de 
conformidad con el párrafo 3° d) del artículo 57;

-
dad con el párrafo 7° del artículo 61 y sobre los delitos contra la admi-
nistración de justicia de conformidad con el párrafo 3° del artículo 70 

Presidencia determine que resuelven cuestiones fundamentales.
3. La Presidencia podrá decidir que se publiquen otras decisiones 

-
lacionadas con la interpretación o la aplicación del Estatuto o a una 
cuestión importante de interés general.

Regla 41
Idiomas de trabajo de la Corte

1. A los efectos del párrafo 2° del artículo 50, la Presidencia auto-

cuando:
a) Ese idioma sea comprendido y hablado por la mayoría de quienes 

participan en una causa de que conozca la Corte y lo solicite alguno de 
los participantes en las actuaciones; o

b) Lo soliciten el Fiscal y la defensa.

-
cia a las actuaciones.

Regla 42
Servicios de traducción e interpretación

La Corte adoptará disposiciones para que se presten los servicios 
de traducción e interpretación necesarios para el cumplimiento de sus 
obligaciones con arreglo al Estatuto y a las presentes Reglas.

Regla 43
Procedimiento aplicable a la publicación de los documentos 

de la Corte
La Corte se asegurará de que en todos los documentos que hayan 

de publicarse de conformidad con el Estatuto y las presentes Reglas se 

y la seguridad de las víctimas y los testigos.
Capítulo 3

De la competencia y la admisibilidad
Sección I

Declaraciones y remisiones relativas a los artículos 11, 12, 13 y 14
Regla 44

Declaración prevista en el párrafo 3° del artículo 12
1. El Secretario, a solicitud del Fiscal, podrá preguntar a un Estado 

que no sea Parte en el Estatuto o que se haya hecho Parte en él después 

declaración prevista en el párrafo 3° del artículo 12.
2. Cuando un Estado presente al Secretario, o le comunique su inten-

ción de presentarle, una declaración con arreglo al párrafo 3 del artículo 
12 o cuando el Secretario actúe conforme a lo dispuesto en la subregla 
1, el Secretario informará al Estado en cuestión de que la declaración 
hecha con arreglo al párrafo 3° del artículo 12 tiene como consecuencia 
la aceptación de la competencia con respecto a los crímenes indicados 
en el artículo 5° a que corresponda la situación y serán aplicables las 
disposiciones de la Parte IX, así como las reglas correspondientes a esa 

Regla 45
Remisión de una situación al Fiscal

La remisión de una situación al Fiscal se hará por escrito.
Sección II

Inicio de una investigación de conformidad con el artículo 15
Regla 46

Información suministrada al Fiscal con arreglo a los párrafos 1° 
y 2° del artículo 15

Cuando se presente información con arreglo al párrafo 1° del artí-
culo 15 o cuando se reciba en la sede de la Corte testimonio oral o por 
escrito con arreglo al párrafo 2° del artículo 15, el Fiscal protegerá la 

demás medidas que sean necesarias de conformidad con sus deberes 
con arreglo al Estatuto.

Regla 47
Testimonio en virtud del párrafo 2° del artículo 15

1. Las disposiciones de las reglas 111 y 112 serán aplicables, mutatis
mutandis, al testimonio que reciba el Fiscal con arreglo al párrafo 2° 
del artículo 15.

2. El Fiscal, cuando considere que existe un riesgo grave de que 
no sea posible que se rinda el testimonio posteriormente, podrá pedir 
a la Sala de Cuestiones Preliminares que adopte las medidas que sean 

y, en particular, que designe a un abogado o un magistrado de la Sala 
de Cuestiones Preliminares para que esté presente cuando se tome el 

es presentado posteriormente en el proceso, su admisibilidad se regirá 
por el párrafo 4° del artículo 69 y su valor probatorio será determinado 
por la Sala competente.

Regla 48

investigación de conformidad con el párrafo 3° del artículo 15

investigación de conformidad con el párrafo 3° del artículo 15, tendrá 
en cuenta los factores indicados en el párrafo 1° a) a c) del artículo 53.

Regla 49
Decisión e información con arreglo al párrafo 6° 

del artículo 15
1. El Fiscal se asegurará con prontitud de que se informe de las de-

cisiones adoptadas con arreglo al párrafo 6° del artículo 15, junto con 
las razones a que obedecen, de manera que se evite todo peligro para la 
seguridad, el bienestar y la intimidad de quienes le hayan suministrado 
información con arreglo a los párrafos 1° y 2° del artículo 15 o para la 
integridad de las investigaciones o actuaciones.

-
formación adicional sobre la misma situación cuando haya hechos o 
pruebas nuevos.

Regla 50
Procedimiento para que la Sala de Cuestiones Preliminares

autorice el inicio de la investigación
1. El Fiscal, cuando se proponga recabar autorización de la Sala de 

Cuestiones Preliminares para iniciar una investigación de conformidad 
con el párrafo 3° del artículo 15, lo comunicará a las víctimas de las que 
él o la Dependencia de Víctimas y Testigos tenga conocimiento o a sus 
representantes legales, a menos que decida que ello puede poner en pe-
ligro la integridad de la investigación o la vida o el bienestar de las víc-
timas y los testigos. El Fiscal podrá también recurrir a medios generales 

en las circunstancias especiales del caso, ello no pondría en peligro la 
integridad o la realización efectiva de la investigación ni la seguridad y 
el bienestar de las víctimas o los testigos. El Fiscal, en ejercicio de estas 
funciones, podrá recabar la asistencia de la Dependencia de Víctimas y 
Testigos según corresponda.
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2. La solicitud de autorización del Fiscal deberá hacerse por escrito.
3. Tras la información proporcionada de conformidad con la subre-

gla 1, las víctimas podrán presentar observaciones por escrito a la Sala 

4. La Sala de Cuestiones Preliminares, al decidir qué procedimiento 
se ha de seguir, podrá pedir información adicional al Fiscal y a cual-
quiera de las víctimas que haya presentado observaciones y, si lo consi-
dera procedente, podrá celebrar una audiencia.

5. La Sala de Cuestiones Preliminares dictará una decisión, que será 
motivada, en cuanto a si autoriza en todo o en parte la solicitud del 
Fiscal de que se inicie una investigación con arreglo al párrafo 4° del 

-
cho observaciones.

6. El procedimiento que antecede será aplicable también en los casos 
en que se presente a la Sala de Cuestiones Preliminares una nueva soli-
citud con arreglo al párrafo 5° del artículo 15.

Sección III
Impugnaciones y decisiones preliminares con arreglo 

a los artículos 17, 18 y 19
Regla 51

Información presentada con arreglo al artículo 17
La Corte, al examinar las cuestiones a que se hace referencia en el 

párrafo 2° del artículo 17 y en el contexto de las circunstancias del caso, 
podrá tener en cuenta, entre otras cosas, la información que el Estado 
a que se hace referencia en el párrafo 1° del artículo 17 ponga en su 
conocimiento mostrando que sus tribunales reúnen las normas y están-
dares internacionales reconocidos para el enjuiciamiento independiente 

escrito al Fiscal que el caso se está investigando o ha dado lugar a un 
enjuiciamiento.

Regla 52

1. Con sujeción a las limitaciones establecidas en el párrafo 1° del 

pertinente a los efectos del párrafo 2° del artículo 18.
2. Un Estado podrá solicitar del Fiscal información adicional que le 

-
cará el plazo de un mes previsto en el párrafo 2° del artículo 18 y será 
respondida de manera expedita por el Fiscal.

Regla 53
Inhibición del Fiscal según el párrafo 2° del artículo 18

El Estado que pida una inhibición con arreglo al párrafo 2° del artí-
culo 18 lo hará por escrito y, teniendo en cuenta esa disposición, sumi-
nistrará información relativa a la investigación a que esté procediendo. 
El Fiscal podrá recabar de ese Estado información adicional.

Regla 54
Petición del Fiscal con arreglo al párrafo 2° del artículo 18

1. La petición hecha por el Fiscal a la Sala de Cuestiones Prelimi-
nares con arreglo al párrafo 2° del artículo 18 se hará por escrito e in-
dicará sus fundamentos. El Fiscal comunicará a la Sala de Cuestiones 
Preliminares la información suministrada por el Estado de conformidad 
con la regla 53.

2. El Fiscal informará por escrito a ese Estado cuando presente una 
petición a la Sala de Cuestiones Preliminares con arreglo al párrafo 2 
del artículo 18 e incluirá un resumen del fundamento de la petición.

Regla 55
Actuaciones relativas al párrafo 2° del artículo 18

1. La Sala de Cuestiones Preliminares decidirá qué procedimiento 
se habrá de seguir y podrá adoptar medidas adecuadas para la debida 
sustanciación de las actuaciones.

Podrá celebrar una audiencia.
2. La Sala de Cuestiones Preliminares examinará la petición del Fis-

cal y las observaciones presentadas por el Estado que haya pedido la 
inhibición con arreglo al párrafo 2° del artículo 18 y tendrá en cuenta 
los factores indicados en el artículo 17 al decidir si autoriza una inves-
tigación.

3. La decisión de la Sala de Cuestiones Preliminares y sus funda-
mentos serán comunicados tan pronto como sea posible al Fiscal y al 
Estado que haya pedido la inhibición.

Regla 56
Petición del Fiscal tras el examen hecho con arreglo 

al párrafo 3° del artículo 18

del artículo 18, podrá pedir a la Sala de Cuestiones Preliminares que 
autorice la investigación con arreglo a lo dispuesto en el párrafo 2° de 
ese artículo. La petición a la Sala de Cuestiones Preliminares se hará 
por escrito e indicará sus fundamentos.

2. El Fiscal comunicará a la Sala de Cuestiones Preliminares toda 
información adicional suministrada por el Estado con arreglo al párrafo 
5° del artículo 18.

3. Las actuaciones se sustanciarán de conformidad con la subregla 2 
de la regla 54 y la regla 55.

Regla 57
Medidas provisionales con arreglo al párrafo 6° 

del artículo 18
La petición hecha por el Fiscal a la Sala de Cuestiones Preliminares 

examinada ex parte y a puerta cerrada. La Sala de Cuestiones Prelimi-
nares se pronunciará en forma expedita respecto de la petición.

Regla 58
Actuaciones con arreglo al artículo 19

1. La petición hecha con arreglo al artículo 19 se hará por escrito e 
indicará sus fundamentos.

2. La Sala a la que se presente una impugnación o una cuestión res-
pecto de su competencia o de la admisibilidad de una causa con arreglo 

arreglo al párrafo 1° de ese artículo decidirá qué procedimiento se habrá 
de seguir y podrá adoptar las medidas que correspondan para la debida 
sustanciación de las actuaciones. La Sala podrá celebrar una audiencia. 
Podrá aplazar la consideración de la impugnación o la cuestión hasta 

que ello no cause una demora indebida, y en tal caso deberá en primer 
lugar considerar la impugnación o la cuestión y adoptar una decisión al 
respecto.

3. La Corte transmitirá la petición que reciba con arreglo a la subre-

que haya sido entregada a la Corte o haya comparecido voluntariamente 
o en respuesta a una citación y les permitirá presentar por escrito obser-

4. La Corte se pronunciará en primer lugar respecto de las impugna-
ciones o las cuestiones de competencia y, a continuación, respecto de 
las impugnaciones o las cuestiones de admisibilidad.

Regla 59
Participación en las actuaciones de conformidad 

con el párrafo 3° del artículo 19
1. El Secretario, a los efectos del párrafo 3° del artículo 19, informa-

rá de las cuestiones o impugnaciones de la competencia o de la admisi-
bilidad que se hayan planteado de conformidad con los párrafos 1°, 2° 
y 3° del artículo 19 a:

a) Quienes hayan remitido una situación de conformidad con el ar-
tículo 13;
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b) Las víctimas que se hayan puesto ya en contacto con la Corte en 
relación con esa causa o sus representantes legales.

2. El Secretario proporcionará a quienes se hace referencia en la su-
bregla 1, en forma compatible con las obligaciones de la Corte respecto 

-
nas y la preservación de pruebas, un resumen de las causales por las 
cuales se haya impugnado la competencia de la Corte o la admisibilidad 
de la causa.

3. Quienes reciban la información de conformidad con la subregla 1 
podrán presentar observaciones por escrito a la Sala competente dentro 
del plazo que esta considere adecuado.

Regla 60
Organo competente para recibir las impugnaciones

La impugnación de la competencia de la Corte o de la admisibilidad 

que se haya constituido o designado la Sala de Primera Instancia, será 
dirigida a la Presidencia, que la remitirá a la Sala de Primera Instancia 
en cuanto esta haya sido constituida o designada de conformidad con 
la regla 130.

Regla 61
Medidas provisionales con arreglo al párrafo 8° 

del artículo 19
Cuando el Fiscal haga una petición a la Sala competente en las cir-

la regla 57.
Regla 62

Actuaciones con arreglo al párrafo 10 del artículo 19
1. El Fiscal, si presenta una petición con arreglo al párrafo 10 del 

artículo 19, la dirigirá a la Sala que se hubiera pronunciado en último 
término sobre la admisibilidad.

Será aplicable lo dispuesto en las reglas 58, 59 y 61.
2. El Estado o los Estados cuya impugnación de la admisibilidad 

de conformidad con el párrafo 2° del artículo 19 haya dado origen a la 

presenten sus observaciones.
Capítulo 4

Disposiciones relativas a diversas etapas 
del procedimiento

Sección I
La prueba
Regla 63

Disposiciones generales relativas a la prueba
1. Las reglas probatorias enunciadas en el presente capítulo, junto 

con el artículo 69, serán aplicables en las actuaciones que se substan-
cien ante todas las Salas.

2. La Sala, de conformidad con el párrafo 9° del artículo 64, tendrá 
facultades discrecionales para valorar libremente todas las pruebas pre-

al artículo 69.
3. La Sala se pronunciará sobre las cuestiones de admisibilidad fun-

dadas en las causales enunciadas en el párrafo 7° del artículo 69 que 

párrafo 9° a) del artículo 64.
4. Sin perjuicio de lo dispuesto en el párrafo 3° del artículo 66, la 

Sala no requerirá corroboración de la prueba para demostrar ninguno 
de los crímenes de la competencia de la Corte, en particular los de vio-
lencia sexual.

5. Las Salas no aplicarán las normas de derecho interno relativas a la 
prueba, salvo que lo hagan de conformidad con el artículo 21.

Regla 64
Procedimiento relativo a la pertinencia o a la admisibilidad 

de la prueba
1. Las cuestiones de pertinencia o admisibilidad deberán plantearse 

en el momento en que la prueba sea presentada ante una de las Salas. 
Excepcionalmente, podrán plantearse inmediatamente después de co-
nocida la causal de falta de pertinencia o inadmisibilidad cuando no 
se haya conocido al momento en que la prueba haya sido presentada. 
La Sala podrá solicitar que la cuestión se plantee por escrito. La Corte 
transmitirá el escrito a todos los que participen en el proceso, a menos 
que decida otra cosa.

2. La Sala expondrá las razones de los dictámenes que emita sobre 
cuestiones de prueba. Se dejará constancia de esas razones en el expe-
diente del proceso, en caso de que no se hayan consignado en él durante 
el juicio, de conformidad con el párrafo 10 del artículo 64 y la subregla 
1 de la regla 137. 

3. La Sala no tendrá en cuenta las pruebas que declare no pertinentes 
o inadmisibles.

Regla 65
Obligación de los testigos de prestar declaración

1. A menos que se disponga otra cosa en el Estatuto y en las reglas, 
particularmente en las reglas 73, 74 y 75, la Corte podrá obligar al tes-
tigo que comparezca ante ella a prestar declaración.

2. La regla 171 será aplicable al testigo que comparezca ante la 
Corte y esté obligado a prestar declaración de conformidad con la 
subregla 1.

Regla 66
Promesa solemne

1. Salvo lo dispuesto en la subregla 2, los testigos, de conformidad 
con el párrafo 1° del artículo 69, harán la siguiente promesa solemne 
antes de rendir su testimonio:

“Declaro solemnemente que diré la verdad, toda la verdad y nada 
más que la verdad”.

2. La Sala podrá autorizar a rendir testimonio sin esta promesa so-
lemne al menor de 18 años de edad o a la persona cuya capacidad de 
juicio esté disminuida y que, a su parecer, no comprenda la naturaleza 
de una promesa solemne cuando considere que esa persona es capaz 
para dar cuenta de hechos de los que esté en conocimiento y comprende 

3. Antes de comenzar la declaración, el testigo será informado acerca 
del delito previsto en el párrafo 1° a) del artículo 70.

Regla 67
Testimonio prestado en persona por medios de audio o vídeo
1. De conformidad con el párrafo 2° del artículo 69, la Sala podrá 

permitir que un testigo preste testimonio oralmente por medios de au-
dio o vídeo, a condición de que esos medios permitan que el testigo 
sea interrogado por el Fiscal, por la defensa y por la propia Sala, en el 
momento de rendir su testimonio.

2. El interrogatorio de un testigo en virtud de esta regla tendrá lugar 
de conformidad con lo dispuesto en las reglas pertinentes del presente 
capítulo.

3. La Sala, con la asistencia de la Secretaría, se cerciorará de que el 
lugar escogido para prestar el testimonio por medios de audio o vídeo 
sea propicio para que el testimonio sea veraz y abierto y para la segu-
ridad, el bienestar físico y psicológico, la dignidad y la privacidad del 
testigo.

Regla 68
Testimonio grabado anteriormente

Cuando la Sala de Cuestiones Preliminares no haya adoptado me-
didas con arreglo al artículo 56, la Sala de Primera Instancia podrá, de 
conformidad con el párrafo 2° del artículo 69, permitir que se presente 
un testimonio grabado anteriormente en audio o vídeo o la transcripción 
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de ese testimonio u otro documento que sirva de prueba de él, a condi-
ción de que:

a) Si el testigo que prestó el testimonio grabado anteriormente no 
está presente en la Sala de Primera Instancia, tanto el Fiscal como la 
defensa hayan tenido ocasión de interrogarlo en el curso de la graba-
ción; o

b) Si el testigo que prestó el testimonio grabado anteriormente está 
presente en la Sala de Primera Instancia, no se oponga a la presentación 
de ese testimonio, y el Fiscal, la defensa y la Sala tengan ocasión de 
interrogarlo en el curso del proceso.

Regla 69
Acuerdos en cuanto a la prueba

El Fiscal y la defensa podrán convenir en que un supuesto hecho que 
conste en los cargos, en el contenido de un documento, en el testimonio 
previsto de un testigo o en otro medio de prueba no será impugnado y, 
en consecuencia, la Sala podrá considerarlo probado a menos que, a su 
juicio, se requiera en interés de la justicia, en particular el de las vícti-
mas, una presentación más completa de los hechos denunciados.

Regla 70
Principios de la prueba en casos de violencia sexual

En casos de violencia sexual, la Corte se guiará por los siguientes 
principios y, cuando proceda, los aplicará:

a) El consentimiento no podrá inferirse de ninguna palabra o con-
ducta de la víctima cuando la fuerza, la amenaza de la fuerza, la coac-
ción o el aprovechamiento de un entorno coercitivo hayan disminuido 
su capacidad para dar un consentimiento voluntario y libre;

b) El consentimiento no podrá inferirse de ninguna palabra o con-
ducta de la víctima cuando esta sea incapaz de dar un consentimiento 
libre;

c) El consentimiento no podrá inferirse del silencio o de la falta de 
resistencia de la víctima a la supuesta violencia sexual;

d) La credibilidad, la honorabilidad o la disponibilidad sexual de la 
víctima o de un testigo no podrán inferirse de la naturaleza sexual del 
comportamiento anterior o posterior de la víctima o de un testigo.

Regla 71
Prueba de otro comportamiento sexual

la competencia de la Corte, y a reserva de lo dispuesto en el párrafo 4° 
del artículo 69, la Sala no admitirá pruebas del comportamiento sexual 
anterior o ulterior de la víctima o de un testigo.

Regla 72
Procedimiento a puerta cerrada para considerar la pertinencia

o la admisibilidad de pruebas
1. Cuando se tenga la intención de presentar u obtener, incluso me-

diante el interrogatorio de la víctima o de un testigo, pruebas de que la 
víctima consintió en el supuesto crimen de violencia sexual denuncia-
do, o pruebas de las palabras, el comportamiento, el silencio o la falta 
de resistencia de la víctima o de un testigo a que se hace referencia en 

la sustancia de las pruebas que se tenga la intención de presentar u ob-
tener y la pertinencia de las pruebas para las cuestiones que se planteen 
en la causa.

pertinentes o admisibles, escuchará a puerta cerrada las opiniones del 
Fiscal, de la defensa, del testigo y de la víctima o su representante legal, 
de haberlo, y, de conformidad con el párrafo 4° del artículo 69, tendrá 

con una cuestión que se plantee en la causa y los perjuicios que puedan 
suponer. A estos efectos, la Sala tendrá en cuenta el párrafo 3° del ar-
tículo 21 y los artículos 67 y 68 y se guiará por los principios enuncia-
dos en los apartados a) a d) de la regla 70, especialmente con respecto 
al interrogatorio de la víctima.

-
bregla 2 es admisible en el proceso, dejará constancia en el expediente 

el curso del proceso, la Sala aplicará los principios enunciados en los 
apartados a) a d) de la regla 70.

Regla 73
Comunicaciones e información privilegiadas

1. Sin perjuicio de lo dispuesto en el párrafo 1° b) del artículo 67, 
las comunicaciones que tengan lugar en el contexto de la relación pro-
fesional entre una persona y su abogado se considerarán privilegiadas 
y, en consecuencia, no estarán sujetas a divulgación, a menos que esa 
persona:

a) Consienta por escrito en ello; o
b) Haya revelado voluntariamente el contenido de la comunicación 

a un tercero y ese tercero lo demuestre.
2. En cuanto a la subregla 5 de la regla 63, las comunicaciones que 

tengan lugar en el contexto de una categoría de relación profesional 
-

cuencia, no estarán sujetas a divulgación en las mismas condiciones 
que en las subreglas 1 a) y 1 b) si la Sala decide respecto de esa cate-
goría que:

a) Las comunicaciones que tienen lugar en esa categoría de relación 

razonable de privacidad y no divulgación;
-

c) El reconocimiento de ese carácter privilegiado promovería los ob-
jetivos del Estatuto y de las Reglas.

3. La Corte, al adoptar una decisión en virtud de la subregla 2, tendrá 
especialmente en cuenta la necesidad de reconocer el carácter privile-
giado de las comunicaciones en el contexto de la relación profesional 
entre una persona y su médico, psiquiatra, psicólogo o consejero, en 

persona y un miembro del clero; en este último caso, la Corte reconoce-
rá el carácter privilegiado de las comunicaciones hechas en el contexto 
del sacramento de la confesión cuando ella forme parte de la práctica 
de esa religión.

4. La Corte considerará privilegiados y, en consecuencia, no suje-
tos a divulgación, incluso por conducto del testimonio de alguien que 
haya sido o sea funcionario o empleado del Comité Internacional de la 
Cruz Roja (CICR), la información, los documentos u otras pruebas que 
lleguen a manos de ese Comité en el desempeño de sus funciones con 
arreglo a los Estatutos del Movimiento Internacional de la Cruz Roja 
y de la Media Luna Roja o como consecuencia del desempeño de esas 
funciones, a menos que:

a) El Comité, tras celebrar consultas de conformidad con la subregla 
6, no se oponga por escrito a la divulgación o haya renunciado de otra 
manera a este privilegio; o

b) La información, los documentos o las otras pruebas consten en 
declaraciones y documentos públicos del Comité.

5. Nada de lo dispuesto en la subregla 4 se entenderá en perjuicio de 
la admisibilidad de la misma prueba obtenida de una fuente distinta del 
Comité y sus funcionarios o empleados cuando esa fuente haya obte-
nido la prueba con independencia del Comité y de sus funcionarios o 
empleados.

6. La Corte, si determina que la información, los documentos u otras 
pruebas en poder del Comité revisten gran importancia para una de-

cuestión mediante la cooperación, teniendo presentes las circunstancias 
de la causa, la pertinencia de la prueba, la posibilidad de obtenerla de 
una fuente distinta del Comité, los intereses de la justicia y de las vícti-
mas y el desempeño de sus funciones y las del Comité.
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Regla 74
Autoinculpación de un testigo

rinda su testimonio.
2. La Corte, cuando determine que procede dar seguridades con res-

pecto a la autoinculpación a un testigo determinado, le dará las seguri-
dades previstas en el apartado c) de la subregla 3, antes de que compa-
rezca, directamente o atendiendo a una solicitud formulada con arreglo 
al párrafo 1° e) del artículo 93.

3. a) Un testigo podrá negarse a hacer una declaración que pudiera 
tender a incriminarlo;

b) Cuando el testigo haya comparecido tras recibir seguridades con 
arreglo a la subregla 2, la Corte le podrá ordenar que conteste una o más 
preguntas;

c) Tratándose de los demás testigos, la Sala podrá ordenarles que 
contesten una o más preguntas, tras asegurarles que la prueba constitui-
da por la respuesta a las preguntas:

a un Estado; y
ii) No se utilizará en forma directa ni indirecta en su contra en nin-

gún procedimiento ulterior de la Corte, salvo con arreglo a los artículos 
70 y 71.

4. Antes de dar esas seguridades, la Sala recabará la opinión del Fis-
cal, ex parte, para determinar si procede hacerlo.

5. Para determinar si ha de ordenar al testigo que conteste, la Sala 
considerará:

a) La importancia de la prueba que se espera obtener;
b) Si el testigo habría de proporcionar una prueba que no pudiera 

obtenerse de otra manera;
c) La índole de la posible inculpación, en caso de que se conozca; y
d) Si, en las circunstancias del caso, la protección para el testigo es 

6. La Sala, si determina que no sería apropiado dar seguridades al 
testigo, no le ordenará que conteste la pregunta. Si decide no ordenar 
al testigo que conteste, podrá de todos modos continuar interrogando al 
testigo sobre otras cuestiones.

7. Para dar efecto a esas seguridades, la Sala deberá:
a) Ordenar que la declaración del testigo se preste a puerta cerrada;
b) Ordenar que no se den a conocer en forma alguna ni la identidad 

del testigo ni el contenido de su declaración y disponer que el incumpli-
miento de esa orden dará lugar a la aplicación de sanciones con arreglo 
al artículo 71;

c) Informar concretamente al Fiscal, al acusado, al abogado defen-
sor, al representante legal de la víctima y a todos los funcionarios de la 
Corte que estén presentes de las consecuencias del incumplimiento de 
la orden impartida con arreglo al apartado precedente;

d) Ordenar que el acta de la diligencia de la actuación se guarde en 
sobre sellado; y

e) Disponer medidas de protección en relación con su decisión de 
que no se den a conocer ni la identidad del testigo ni el contenido de la 
declaración que haya prestado.

8. El Fiscal, de saber que la declaración de un testigo puede plantear 
cuestiones de autoinculpación, deberá solicitar que se celebre una au-
diencia a puerta cerrada para informar de ello a la Sala, antes de que el 
testigo preste declaración. La Sala podrá disponer las medidas indica-
das en la subregla 7 para toda la declaración de ese testigo o para parte 
de ella.

9. El acusado, el abogado defensor o el testigo podrán informar al 
Fiscal o a la Sala de que el testimonio de un testigo ha de plantear cues-

tiones de autoinculpación antes de que el testigo preste declaración y la 
Sala podrá tomar las medidas indicadas en la subregla 7.

10. La Sala, de plantearse una cuestión de autoinculpación en el cur-
so del procedimiento, suspenderá la recepción del testimonio y ofrecerá 
al testigo la oportunidad de recabar asesoramiento letrado si así lo soli-
cita a los efectos de la aplicación de la regla.

Regla 75
Inculpación por familiares

1. El testigo que comparezca ante la Corte y sea cónyuge, hijo o pa-
dre o madre de un acusado no podrá ser obligado por la Sala a prestar 
una declaración que pueda dar lugar a que se inculpe al acusado. Sin 
embargo, el testigo podrá hacer voluntariamente esa declaración.

2. Al evaluar un testimonio, la Sala podrá tener en cuenta si el testigo 
a que se hace referencia en la subregla 1 se negó a responder una pre-
gunta formulada con el propósito de que se contradijera de una declara-
ción anterior o si optó por elegir qué preguntas respondería.

Sección II
Divulgación de documentos o información

Regla 76
Divulgación, antes del juicio, de información relativa 

a los testigos de cargo
1. El Fiscal comunicará a la defensa los nombres de los testigos que 

se proponga llamar a declarar en juicio y le entregará copia de las de-
claraciones anteriores de estos. Este trámite se efectuará con antelación 

-
rarse debidamente.

2. Ulteriormente, el Fiscal comunicará a la defensa los nombres de 
los demás testigos de cargo y le entregará copia de sus declaraciones 
una vez se haya tomado la decisión de hacerlos comparecer.

3. Las declaraciones de los testigos de cargo deberán ser entregadas 
en el idioma original y en un idioma que el acusado entienda y hable 
perfectamente.

4. La presente regla se entenderá sin perjuicio de la protección de la 
seguridad y la vida privada de las víctimas y los testigos, así como de 

reglas 81 y 82.
Regla 77

Inspección de objetos que obren en poder del Fiscal 
o estén bajo su control

El Fiscal, con sujeción a las limitaciones previstas en el Estatuto 
y en las reglas 81 y 82, permitirá a la defensa inspeccionar los libros, 
documentos, fotografías u otros objetos tangibles que obren en su po-
der o estén bajo su control y que sean pertinentes para la preparación 
de la defensa o que él tenga el propósito de utilizar como prueba en la 

-
nido del acusado o le pertenezcan.

Regla 78
Inspección de objetos que obren en poder de la defensa o estén 

bajo su control
La defensa permitirá al Fiscal inspeccionar los libros, documentos, 

fotografías u otros objetos tangibles que obren en su poder o estén 
bajo su control y que tenga el propósito de utilizar como prueba en la 

Regla 79
Divulgación de información por la defensa

-
to de cometerse el presunto crimen y el nombre de los testigos y todas 
las demás pruebas que se proponga presentar para demostrar su coar-
tada; o
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b) Una de las circunstancias eximentes de responsabilidad penal pre-

se indicarán los nombres de los testigos y todas las demás pruebas que 
el acusado se proponga hacer valer para demostrar la circunstancia exi-
mente.

-

respuesta. La Sala que conozca de la causa podrá conceder al Fiscal un 
aplazamiento de la audiencia para responder a la cuestión planteada por 
la defensa.

3. El hecho de que la defensa no haga la comunicación prevista en 
-

re la subregla 1 y a presentar pruebas.
4. Lo dispuesto en la presente regla no impedirá a una Sala ordenar 

la divulgación de otras pruebas.
Regla 80

Procedimiento para hacer valer una circunstancia eximente
de responsabilidad penal de conformidad con el párrafo 3° 

del artículo 31
1. La defensa comunicará a la Sala de Primera Instancia y al Fiscal 

su propósito de hacer valer una circunstancia eximente de responsabili-
dad penal de conformidad con el párrafo 3° del artículo 31. La comuni-

que el Fiscal pueda prepararse debidamente.
2. Una vez hecha la comunicación prevista en la subregla 1, la Sala 

de Primera Instancia escuchará al Fiscal y a la defensa antes de decidir 
si el defensor puede hacer valer la circunstancia eximente de responsa-
bilidad penal.

3. Si se autoriza a la defensa a hacer valer la circunstancia eximente, 
la Sala de Primera Instancia podrá conceder al Fiscal un aplazamiento 
de la audiencia para considerar esa circunstancia.

Regla 81
Restricciones a la divulgación de documentos o información

1. Los informes, memorandos u otros documentos internos que ha-
yan preparado una parte, sus auxiliares o sus representantes en relación 
con la investigación o la preparación de la causa no estarán sujetos a 
divulgación.

2. El Fiscal, cuando obren en su poder o estén bajo su control docu-
mentos o informaciones que deban divulgarse de conformidad con el 
Estatuto, pero cuya divulgación pueda redundar en detrimento de inves-
tigaciones en curso o futuras, podrá pedir a la Sala que conozca de la 
causa que dictamine si los documentos o las informaciones han de darse 
a conocer a la defensa. La Sala celebrará una vista ex parte para tratar la 
cuestión. No obstante, el Fiscal no podrá hacer valer como prueba esos 

cargos o el juicio sin antes darlos a conocer al acusado.
-

dencial de la información con arreglo a los artículos 54, 57, 64, 72 y 93, 
y la seguridad de los testigos y las víctimas y sus familiares con arreglo 
al artículo 68, esta información no deberá darse a conocer si no es de 
conformidad con lo dispuesto en estos artículos.

Cuando la divulgación de esa información pueda ocasionar un riesgo 
para la seguridad del testigo, la Corte tomará medidas para comunicár-
selo con antelación.

del Fiscal, el acusado o cualquier Estado, tomar las medidas necesarias 

los artículos 54, 72 y 93 y, con arreglo al artículo 68, proteger la seguri-
dad de los testigos y de las víctimas y sus familiares, incluso autorizar a 
que no se divulgue su identidad antes del comienzo del juicio.

5. Cuando obren en poder del Fiscal o estén bajo su control docu-
mentos o informaciones que no se hayan divulgado de conformidad 

con el párrafo 5° del artículo 68, tales documentos o informaciones 
no podrán hacerse valer posteriormente como prueba en la audiencia 

manera debida al acusado.
6. Cuando obren en poder de la defensa, o bajo su control, documen-

tos o informaciones que estén sujetos a divulgación, la defensa podrá 
negarse a divulgarlos si concurren circunstancias análogas a las que 
permitirían al Fiscal hacer valer lo dispuesto en el párrafo 5 del artículo 
68, y presentar en cambio un resumen de dichos documentos o informa-
ciones. La defensa no podrá hacer valer tales documentos o informacio-

juicio sin antes darlos a conocer de manera debida al Fiscal.
Regla 82

Restricciones a la divulgación de documentos 
o información protegidos por las disposiciones 

del párrafo 3 e) del artículo 54
1. Cuando obren en poder del Fiscal o estén bajo su control docu-

mentos o informaciones protegidos con arreglo al párrafo 3 e) del artí-
culo 54, el Fiscal no podrá hacerlos valer posteriormente como prueba 
en el juicio sin el consentimiento previo de quien los haya suministrado, 
ni sin antes darlos a conocer de manera debida al acusado.

2. Si el Fiscal presentare como prueba documentos o informaciones 
protegidos con arreglo al párrafo 3 e) del artículo 54, la Sala no podrá 
ordenar que se presenten pruebas adicionales recibidas de la persona 
que haya suministrado los documentos o informaciones iniciales, ni 
tampoco podrá, con miras a obtener por sí misma esas otras pruebas, 
citar a dicha persona o a un representante suyo como testigo ni ordenar 
su comparecencia.

3. Si el Fiscal llamare a un testigo para que presente como prueba 
documentos o informaciones protegidos con arreglo al párrafo 3° e) del 
artículo 54, la Sala que conozca de la causa no podrá obligar a ese tes-

informaciones, ni a su origen si se negara a hacerlo aduciendo razones 

4. El derecho del acusado a impugnar pruebas protegidas con arreglo 
al párrafo 3° e) del artículo 54 no se verá afectado y estará sujeto única-
mente a las limitaciones previstas en las subreglas 2 y 3.

5. La Sala que conozca de la causa podrá ordenar, previa solicitud 
de la defensa y en interés de la justicia, que los documentos o las infor-
maciones que obren en poder del acusado, le hayan sido suministrados 
en las condiciones indicadas en el párrafo 3° e) del artículo 54 y deban 
presentarse como pruebas queden sujetos, mutatis mutandis, a lo dis-
puesto en las subreglas 1, 2 y 3.

Regla 83
Dictamen sobre la existencia de pruebas eximentes 

o atenuantes de la culpabilidad de conformidad con el párrafo 2° 
del artículo 67

El Fiscal podrá pedir que se celebre a la mayor brevedad posible una 
vista ex parte 
un dictamen de conformidad con el párrafo 2 del artículo 67.

Regla 84
Divulgación de documentos o información y presentación 

de pruebas adicionales

curso justo y expedito de las actuaciones, la Sala de Primera Instancia, 
de conformidad con los párrafos 3° c) y 6 d) del artículo 64 y el párrafo 
2° del artículo 67, y con sujeción a lo dispuesto en el párrafo 5° del 
artículo 68, deberá dictar las providencias necesarias para que se divul-
guen los documentos o la información que no hayan sido divulgados 
previamente y se presenten pruebas adicionales. Con objeto de evitar 

providencias se establecerán plazos estrictos que se mantendrán bajo la 
revisión de la Sala de Primera Instancia.
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Sección III
Víctimas y testigos

Subsección 1

Regla 85

Pruebas:
a) Por “víctimas” se entenderá las personas naturales que hayan su-

frido un daño como consecuencia de la comisión de algún crimen de la 
competencia de la Corte;

b) Por víctimas se podrá entender también las organizaciones o ins-
tituciones que hayan sufrido daños directos a alguno de sus bienes que 
esté dedicado a la religión, la instrucción, las artes, las ciencias o la 

Regla 86
Principio general

Una Sala, al dar una instrucción o emitir una orden y todos los demás 
órganos de la Corte al ejercer sus funciones con arreglo al Estatuto o 
a las Reglas, tendrán en cuenta las necesidades de todas las víctimas y 
testigos de conformidad con el artículo 68, en particular los niños, las 
personas de edad, las personas con discapacidad y las víctimas de vio-
lencia sexual o de género.

Subsección 2
Protección de las víctimas y los testigos

Regla 87
Medidas de protección

1. La Sala, previa solicitud del Fiscal o de la defensa, de un testigo o 

consulta con la Dependencia de Víctimas y Testigos, según proceda, po-
drá, de conformidad con los párrafos 1° y 2° del artículo 68, ordenar que 
se adopten medidas para proteger a una víctima, un testigo u otra persona 
que corra peligro en razón del testimonio prestado por un testigo. La Sala, 
antes de ordenar la medida de protección, y, siempre que sea posible, re-
cabará el consentimiento de quien haya de ser objeto de ella.

2. La solicitud que se presente en virtud de la subregla 1 se regirá por 
la regla 134, salvo que:

a) Esa solicitud no será presentada ex parte;
b) La solicitud que presente un testigo o una víctima o su represen-

y ambos tendrán la oportunidad de responder;
-

legal, de haberlo, así como a la otra parte, y se dará a todos ellos opor-
tunidad de responder;

-
sa, así como al testigo o la víctima que hayan de ser objeto de la medida 
de protección o su representante legal, de haberlo, a todos los cuales se 
dará oportunidad de responder; y 

e) Podrá presentarse la solicitud en sobre sellado, caso en el cual 
seguirá sellada hasta que la Sala ordene otra cosa. Las respuestas a las 
solicitudes presentadas en sobre sellado serán presentadas también en 
sobre sellado.

3. La Sala podrá celebrar una audiencia respecto de la solicitud pre-
sentada con arreglo a la subregla 1, la cual se realizará a puerta cerrada, 

-
guen al público o a los medios de prensa o agencias de información la 
identidad de una víctima, un testigo u otra persona que corra peligro en 
razón del testimonio prestado por uno o más testigos, o el lugar en que 
se encuentre; esas medidas podrán consistir, entre otras, en que:

a) El nombre de la víctima, el testigo u otra persona que corra peligro 
en razón del testimonio prestado por un testigo o la información que 

de la Sala;
b) Se prohíba al Fiscal, a la defensa o a cualquier otro participante en 

el procedimiento divulgar esa información a un tercero;
c) El testimonio se preste por medios electrónicos u otros medios es-

peciales, con inclusión de la utilización de medios técnicos que permi-
tan alterar la imagen o la voz, la utilización de tecnología audiovisual, 
en particular las videoconferencias y la televisión de circuito cerrado, y 
la utilización exclusiva de medios de transmisión de la voz;

d) Se utilice un seudónimo para una víctima, un testigo u otra perso-
na que corra peligro en razón del testimonio prestado por un testigo; o

e) La Sala celebre parte de sus actuaciones a puerta cerrada. 
Regla 88

Medidas especiales
1. Previa solicitud del Fiscal, de la defensa, de un testigo o de una 

-
sulta con la Dependencia de Víctimas y Testigos, según proceda, la 
Sala, teniendo en cuenta las opiniones de la víctima o el testigo, podrá 
decretar, de conformidad con los párrafos 1° y 2° del artículo 68, me-
didas especiales que apunten, entre otras cosas, a facilitar el testimonio 
de una víctima o un testigo traumatizado, un niño, una persona de edad 
o una víctima de violencia sexual. La Sala, antes de decretar la medida 
especial, siempre que sea posible, recabará el consentimiento de quien 
haya de ser objeto de ella.

2. La Sala podrá celebrar una audiencia respecto de la solicitud pre-
sentada en virtud de la subregla 1, de ser necesario a puerta cerrada o ex
parte
esa índole, que podrá consistir, entre otras, en ordenar que esté presente 
durante el testimonio de la víctima o el testigo un abogado, un represen-
tante, un sicólogo o un familiar.

3. Las disposiciones de los apartados b) a d) de la subregla 2 de la re-
gla 87 serán aplicables, mutatis mutandis, a las solicitudes inter partes 
presentadas en virtud de esta regla.

4. Las solicitudes presentadas en virtud de esta regla podrán hacerse 
en sobre sellado, caso en el cual seguirán selladas hasta que la Sala or-
dene otra cosa. Las respuestas a las solicitudes inter partes presentadas
en sobre sellado serán también presentadas de la misma forma.

5. La Sala, teniendo en cuenta que la violación de la privacidad de un 
testigo o una víctima puede entrañar un riesgo para su seguridad, con-

tipo de hostigamiento o intimidación y prestando especial atención al 
caso de las víctimas de crímenes de violencia sexual.

Subsección 3
Participación de las víctimas en el proceso

Regla 89
Solicitud de que las víctimas participen en el proceso

1. Las víctimas, para formular sus opiniones y observaciones, de-
berán presentar una solicitud escrita al Secretario, que la transmitirá a 
la Sala que corresponda. Con sujeción a lo dispuesto en el Estatuto, en 
particular en el párrafo 1° del artículo 68, el Secretario proporcionará 
una copia de la solicitud al Fiscal y a la defensa, que tendrán derecho a 

-

la forma en que se considerará procedente la participación, que podrá 

rechazar la solicitud si considera que no ha sido presentada por una 
víctima o que no se han cumplido los criterios enunciados en el párrafo 
3° del artículo 68. La víctima cuya solicitud haya sido rechazada podrá 
presentar una nueva solicitud en una etapa ulterior de las actuaciones.
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3. También podrá presentar una solicitud a los efectos de la presente 
regla una persona que actúe con el consentimiento de la víctima o en 
representación de ella en el caso de que sea menor de edad o tenga una 
discapacidad que lo haga necesario.

4. Cuando haya más de una solicitud, la Sala las examinará de ma-

decisión.
Regla 90

Representantes legales de las víctimas
1. La víctima podrá elegir libremente un representante legal.

-
cacia del procedimiento, podrá pedir a todas o a ciertos grupos de ellas, 
de ser necesario con la asistencia de la Secretaría, que nombren uno o 
más representantes comunes. La Secretaría, para facilitar la coordina-
ción de la representación legal de las víctimas, podrá prestar asistencia 
y, entre otras cosas, remitir a las víctimas a una lista de abogados, que 
ella misma llevará, o sugerir uno o más representantes comunes.

3. Si las víctimas no pudieren elegir uno o más representantes comu-

lo haga.
4. La Sala y la Secretaría tomarán todas las medidas que sean ra-

zonables para cerciorarse de que, en la selección de los representantes 
comunes, estén representados los distintos intereses de las víctimas, 
especialmente según lo previsto en el párrafo 1° del artículo 68, y se 

5. La víctima o el grupo de víctimas que carezca de los medios nece-
sarios para pagar un representante legal común designado por la Corte 
podrá recibir asistencia de la Secretaría e incluida, según proceda, asis-

6. El representante legal de la víctima o las víctimas deberá reunir 
los requisitos enunciados en la subregla 1 de la regla 22.

Regla 91
Participación de los representantes legales en las actuaciones

-
midad con la regla 89.

2. El representante legal de la víctima estará autorizado para asistir a 
las actuaciones y participar en ellas de conformidad con la decisión que 

89 y 90. Ello incluirá la participación en las audiencias a menos que, en 
las circunstancias del caso, la Sala sea de opinión de que la intervención 
del representante legal deba limitarse a presentar por escrito observa-
ciones o exposiciones. El Fiscal y la defensa estarán autorizados para 
responder a las observaciones que verbalmente o por escrito haga el 
representante legal de las víctimas.

3. a) El representante legal que asista al proceso y participe en él 
de conformidad con la presente regla y quiera interrogar a un testigo, 
incluso en virtud de las reglas 67 y 68, a un perito o al acusado, deberá 
solicitarlo a la Sala. La Sala podrá pedirle que presente por escrito las 
preguntas y, en ese caso, las transmitirá al Fiscal y, cuando proceda, a la 
defensa, que estarán autorizados para formular sus observaciones en un 

b) La Sala fallará luego la solicitud teniendo en cuenta la etapa en 
que se encuentre el procedimiento, los derechos del acusado, los intere-
ses de los testigos, la necesidad de un juicio justo, imparcial y expedito 
y la necesidad de poner en práctica el párrafo 3° del artículo 68. La de-
cisión podrá incluir instrucciones acerca de la forma y el orden en que 
se harán las preguntas o se presentarán documentos en ejercicio de las 
atribuciones que tiene la Sala con arreglo al artículo 64. La Sala, si lo 
considera procedente, podrá hacer las preguntas al testigo, el perito o el 
acusado en nombre del representante legal de la víctima.

4. Cuando se trate de una vista dedicada exclusivamente a una repa-
ración con arreglo al artículo 75, no serán aplicables las restricciones a 

que se hace referencia en la subregla 2 para que el representante legal 
de la víctima haga preguntas. En ese caso, el representante legal, con la 
autorización de la Sala, podrá hacer preguntas a los testigos, los peritos 
y la persona de que se trate.

Regla 92

-
presentantes legales será aplicable a todas las actuaciones ante la Corte, 

-
rá la decisión del Fiscal de no abrir una investigación o no proceder al 

víctimas o sus representantes legales que hayan participado ya en las 
actuaciones o, en la medida de lo posible, quienes se hayan puesto en 
contacto con la Corte en relación con la situación o la causa de que se 
trate. La Sala podrá decretar que se tomen las medidas indicadas en la 
subregla 8 si lo considera adecuado en las circunstancias del caso.

-

representantes legales que hayan participado ya en las actuaciones o, 
en la medida de lo posible, quienes se hayan puesto en contacto con la 
Corte en relación con la causa de que se trate.

las subreglas 5 y 6 será hecha únicamente a las víctimas o sus represen-
tantes legales que puedan participar en las actuaciones de conformidad 
con una decisión adoptada por la Sala en virtud de la regla 89 o con una 

5. El Secretario con arreglo a la decisión adoptada de conformidad 

representantes legales que participen en actuaciones y en relación con 
ellas:

a) Las actuaciones de la Corte, con inclusión de la fecha de las au-
diencias o su aplazamiento y la fecha en que se emitirá el fallo;

b) Las peticiones, escritos, solicitudes y otros documentos relaciona-
dos con dichas peticiones, escritos o solicitudes.

6. En caso de que las víctimas o sus representantes legales hayan 
participado en una cierta fase de las actuaciones, el Secretario les no-

en esas actuaciones.

harán por escrito o, cuando ello no sea posible, en cualquier otra forma 

Cuando sea necesario, el Secretario podrá recabar la cooperación de los 
Estados Partes de conformidad con el párrafo 1° d) y l) del artículo 93.

-
gla 3 o cuando lo pida una Sala, el Secretario adoptará las medidas que 

contexto, el Secretario podrá recabar de conformidad con la Parte IX 
la cooperación de los Estados Partes que corresponda y la asistencia de 
organizaciones intergubernamentales.

Regla 93
Observaciones de las víctimas o sus representantes legales

Una Sala podrá recabar observaciones de las víctimas o sus repre-
sentantes legales que participen con arreglo a las reglas 89 a 91 sobre 
cualquier cuestión, incluidas aquellas a que se hace referencia en las 
reglas 107, 109, 125, 128, 136, 139 y 191. Podrá, además, recabar ob-
servaciones de otras víctimas cuando proceda.
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Subsección 4
Reparación a las víctimas

Regla 94
Procedimiento previa solicitud

1. La solicitud de reparación que presente una víctima con arreglo al 
artículo 75 se hará por escrito e incluirá los pormenores siguientes:

a) La identidad y dirección del solicitante;
b) Una descripción de la lesión o los daños o perjuicios;
c) El lugar y la fecha en que haya ocurrido el incidente y, en la medi-

da de lo posible, la identidad de la persona o personas a que la víctima 
atribuye responsabilidad por la lesión o los daños o perjuicios;

d) Cuando se pida la restitución de bienes, propiedades u otros obje-
tos tangibles, una descripción de ellos;

e) La indemnización que se pida;
f) La rehabilitación o reparación de otra índole que se pida;

corresponda, con inclusión del nombre y la dirección de testigos.
2. Al comenzar el juicio, y con sujeción a las medidas de protección 

-

medida de lo posible, a la persona o los Estados interesados. Los noti-

párrafo 3 del artículo 75.
Regla 95

persona o las personas contra las cuales esté considerando la posibili-
dad de tomar una decisión, y, en la medida de lo posible, a las víctimas 

al Secretario sus observaciones de conformidad con el párrafo 3° del 
artículo 75.

2.
a) Una de las víctimas presenta una solicitud de reparación, esta será 

tramitada como si hubiese sido presentada en virtud de la regla 94;
b) Una de las víctimas pide que la Corte no ordene una reparación, 

esta no ordenará una reparación individual a su favor.
Regla 96

Publicidad de las actuaciones de reparación

a las víctimas o sus representantes legales y a la persona o las personas 
de que se trate. El Secretario, teniendo en cuenta la información que 
haya presentado el Fiscal, tomará también todas las medidas que sean 
necesarias para dar publicidad adecuada de las actuaciones de repara-
ción ante la Corte, en la medida de lo posible, a otras víctimas y a las 
personas o los Estados interesados.

2. La Corte, al tomar las medidas indicadas en la subregla 1, podrá 
recabar de conformidad con la Parte IX la cooperación de los Estados 
Partes que corresponda y la asistencia de organizaciones interguberna-

más amplia y por todos los medios posibles.
Regla 97

Valoración de la reparación
1. La Corte, teniendo en cuenta el alcance y la magnitud del daño, 

perjuicio o lesión, podrá conceder una reparación individual o, cuando 
lo considere procedente, una reparación colectiva o ambas.

2. La Corte podrá, previa solicitud de las víctimas, de su represen-
-

magnitud de los daños, perjuicios o lesiones causados a las víctimas 

o respecto de ellas y sugerir diversas opciones en cuanto a los tipos y 
las modalidades de reparación que procedan. La Corte invitará, según 
corresponda, a las víctimas o sus representantes legales, al condenado y 
a las personas o los Estados interesados a que formulen observaciones 
acerca de los informes de los peritos.

3. La Corte respetará en todos los casos los derechos de las víctimas 
y del condenado.

Regla 98
Fondo Fiduciario

1. Las órdenes de reparación individual serán dictadas directamente 
contra el condenado.

2. La Corte podrá decretar que se deposite en el Fondo Fiduciario 
el monto de una orden de reparación dictada contra un condenado si, 
al momento de dictarla, resulta imposible o impracticable hacer pagos 
individuales directamente a cada víctima.

El monto de la reparación depositado en el Fondo Fiduciario estará 
separado de otros recursos de este y será entregado a cada víctima tan 
pronto como sea posible.

3. La Corte podrá decretar que el condenado pague el monto de la 
reparación por conducto del Fondo Fiduciario cuando el número de las 
víctimas y el alcance, las formas y las modalidades de la reparación 
hagan más aconsejable un pago colectivo.

4. La Corte, previa consulta con los Estados interesados y con el 
Fondo Fiduciario, podrá decretar que el monto de una reparación sea 
pagado por conducto del Fondo Fiduciario a una organización intergu-
bernamental, internacional o nacional aprobada por este.

5. Con sujeción a lo dispuesto en el artículo 79, se podrán utilizar 

Regla 99
Cooperación y medidas cautelares a los efectos de un decomiso 

en virtud del párrafo 3° e) del artículo 57 y el párrafo 4° 
del artículo 75

1. La Sala de Cuestiones Preliminares, de conformidad con el párra-
fo 3° e) del artículo 57, o la Sala de Primera Instancia, de conformidad 

Fiscal o de las víctimas o sus representantes legales que hayan pedido 
una reparación o indicado por escrito su intención de hacerlo, determi-
nar si se ha de solicitar medidas.

las circunstancias del caso, que ello no ha de redundar en detrimento 
-

la petición y, en la medida de lo posible, a las personas o los Estados 
interesados.

hecho la petición y, en la medida de lo posible, a las personas o los Es-
tados interesados y les invite a formular observaciones acerca de si la 

4. La Corte podrá dictar las decisiones en cuanto a la oportunidad y 
la substanciación de las actuaciones que sean necesarias para dirimir 
esas cuestiones.

Sección IV
Disposiciones diversas

Regla 100
Lugar del juicio

1. La Corte, en una determinada causa en la cual considere que re-
dundaría en interés de la justicia, podrá decidir que ha de sesionar en un 

2. El Fiscal, la defensa o una mayoría de los magistrados de la Corte 
podrá, en cualquier momento después de iniciada la investigación, so-
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licitar o recomendar que se cambie el lugar en que sesiona la Corte. La 
solicitud o recomendación irá dirigida a la Presidencia, será hecha por 

recabará la opinión de la Sala de que se trate.
3. La Presidencia consultará al Estado en que la Corte se propone 

sesionar y, si este estuviera de acuerdo en que la Corte puede hacerlo, 
la decisión correspondiente deberá ser adoptada por los magistrados en 
sesión plenaria y por una mayoría de dos tercios.

Regla 101
Plazos

-
zación de una diligencia, tendrá en cuenta la necesidad de facilitar un 
proceso justo y expedito, teniendo presentes en particular los derechos 
de la defensa y de las víctimas.

2. Teniendo en cuenta los derechos del acusado, en particular los que 
le reconoce el párrafo 1 c) del artículo 67, todos los que participen en 
las actuaciones en las que se dicte la providencia tratarán de actuar en la 

Regla 102
Comunicaciones que no consten por escrito

Quien no pueda, en razón de una discapacidad o de su analfabetis-
mo, hacer por escrito una petición, solicitud, observación u otra comu-
nicación en la Corte, podrá hacerlo por medios de audio o vídeo o por 
cualquier otro medio electrónico.

Regla 103
Amicus curiae y otras formas de presentar observaciones

1. La Sala, si lo considera conveniente para una determinación ade-
cuada de la causa, podrá en cualquier etapa del procedimiento invitar o 
autorizar a un Estado, a una organización o a una persona a que presen-
te, por escrito u oralmente, observaciones acerca de cualquier cuestión 
que la Sala considere procedente.

2. El Fiscal y la defensa tendrán la oportunidad de responder a las 
observaciones formuladas de conformidad con la subregla 1.

3. La observación escrita que se presente de conformidad con la su-
bregla 1 será depositada en poder del Secretario, que dará copias al Fis-

de esas observaciones.
Capítulo 5

De la investigación y el enjuiciamiento
Sección I

Decisión del Fiscal respecto del inicio de una investigación
de conformidad con los párrafos 1° y 2° del artículo 53

Regla 104
Evaluación de la información por el Fiscal

1. De conformidad con el párrafo 1° del artículo 53, el Fiscal, cuando 
evalúe la información que haya recibido, determinará su veracidad.

2. Para estos efectos, el Fiscal podrá recabar información comple-
mentaria de Estados, órganos de las Naciones Unidas, organizaciones 

que estime adecuadas y podrá recibir declaraciones escritas u orales de 
testigos en la sede de la Corte. La práctica de este testimonio se regirá 
por el procedimiento descrito en la regla 47.

Regla 105

una investigación
1. El Fiscal, cuando decida no abrir una investigación de confor-

-
mediatamente por escrito al Estado o Estados que le hayan remitido la 
situación de conformidad con el artículo 14 o al Consejo de Seguridad 
si se trata de una de las situaciones previstas en el apartado b) del artí-
culo 13.

2. Cuando el Fiscal decida no someter a la Sala de Cuestiones Preli-
minares una solicitud de autorización de investigación será aplicable lo 
dispuesto en la regla 49.

la conclusión del Fiscal, teniendo en cuenta el párrafo 1° del artículo 68, 
e indicará las razones de ella.

4. El Fiscal, cuando decida no abrir una investigación exclusivamen-
te en virtud de lo dispuesto en el párrafo 1° c) del artículo 53 del Es-
tatuto, lo comunicará por escrito a la Sala de Cuestiones Preliminares 
inmediatamente después de adoptada la decisión.

razones de ella.
Regla 106

al enjuiciamiento

proceder al enjuiciamiento de conformidad con el párrafo 2° del artí-

de Cuestiones Preliminares, así como al Estado o Estados que hayan 
remitido la situación de conformidad con el artículo 14 o al Consejo de 
Seguridad si se trata de una de las situaciones previstas en el apartado 
b) del artículo 13.

-
dente contendrá la conclusión del Fiscal y, teniendo en cuenta el párrafo 
1° del artículo 68, indicará las razones de ella.

Sección II
Procedimiento de revisión de conformidad 

con el párrafo 3° del artículo 53
Regla 107

Solicitud de revisión de conformidad con el párrafo 3° a) 
del artículo 53

1. La solicitud de revisión de una decisión del Fiscal de no iniciar 
una investigación o no proceder al enjuiciamiento de conformidad con 
el párrafo 3° del artículo 53 será presentada por escrito, acompañada de 

-
cación prevista en las reglas 105 o 106.

2. La Sala de Cuestiones Preliminares podrá pedir al Fiscal que le 
transmita la información o los documentos de que disponga, o resúme-
nes de estos, que la Sala considere necesarios para la revisión.

3. La Sala de Cuestiones Preliminares tomará las medidas del caso 
de conformidad con los artículos 54, 72 y 93 para proteger la informa-
ción y los documentos mencionados en la disposición precedente y, de 
conformidad con el párrafo 5° del artículo 68, para proteger la seguri-
dad de los testigos y las víctimas y sus familiares.

4. Cuando un Estado o el Consejo de Seguridad presente una de las 
-

nares podrá pedirle observaciones complementarias.
5. Cuando se suscite una cuestión de competencia o de admisibilidad 

de la causa, será aplicable lo dispuesto en la regla 59.
Regla 108

Decisión de la Sala de Cuestiones Preliminares con arreglo
al párrafo 3° a) del artículo 53

1. La decisión de la Sala de Cuestiones Preliminares con arreglo al 
párrafo 3° a) del artículo 53 deberá ser adoptada por mayoría de los 
magistrados que la componen e indicar sus razones. La decisión será 
comunicada a quienes hayan participado en la reconsideración.

2. Cuando la Sala de Cuestiones Preliminares pida al Fiscal que re-
considere, parcial o totalmente, su decisión de no iniciar una investi-
gación o no proceder al enjuiciamiento, este deberá hacerlo lo antes 
posible.

-
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tendrá la conclusión del Fiscal e indicará sus razones. La decisión será 
comunicada a quienes hayan participado en la reconsideración.

Regla 109
Revisión por la Sala de Cuestiones Preliminares de conformidad 

con el párrafo 3° b) del artículo 53
1. La Sala de Cuestiones Preliminares, dentro de los 180 días si-

de los párrafos 1° c) o 2° c) del artículo 53.
La Sala informará al Fiscal de su intención de revisar su decisión y le 

2. Cuando sea un Estado o el Consejo de Seguridad el que haya pre-
sentado una solicitud a la Sala de Cuestiones Preliminares, será también 
informado y podrá hacer observaciones de conformidad con la regla 
107.

Regla 110
Decisión de la Sala de Cuestiones Preliminares de conformidad 

con el párrafo 3° b) del artículo 53

no una decisión adoptada por el Fiscal exclusivamente en virtud de los 
párrafos 1° c) o 2° c) del artículo 53 deberá ser adoptada por mayoría 
de los magistrados que la componen e indicar sus razones. La decisión 
será comunicada a quienes hayan participado en la revisión.

-
sión del Fiscal a que se hace referencia en la disposición precedente, 
este deberá iniciar una investigación o proceder al enjuiciamiento.

Sección III
Reunión de pruebas

Regla 111
Levantamiento de actas de los interrogatorios en general

1. Se levantará acta de todas las declaraciones formales que haga 
quien sea interrogado en el curso de una investigación o un enjuicia-

-
torio y por el interrogado, así como por su abogado, si estuviera presen-
te, y, en su caso, por el Fiscal o el magistrado que se encuentre presente. 
En el acta se harán constar la fecha, la hora y el lugar del interrogatorio 
y el nombre de todos los presentes en él. Se indicará también si alguien 

2. Cuando el Fiscal o las autoridades nacionales interroguen a al-
guien se tendrá debidamente en cuenta lo previsto en el artículo 55. 
Cuando se informe a alguien de los derechos que le incumben en virtud 
del párrafo 2° del artículo 55, se dejará constancia en el acta de ello.

Regla 112
Grabación del interrogatorio en ciertos casos

1. Cuando el Fiscal proceda a un interrogatorio y sea aplicable el 
párrafo 2° del artículo 55, o el interrogado sea objeto de una orden de 
detención o de comparecencia en virtud del párrafo 7 del artículo 58, se 
hará una grabación en audio o vídeo del interrogatorio, con arreglo al 
procedimiento siguiente:

a) Se comunicará al interrogado, en un idioma que entienda y hable 
perfectamente, que el interrogatorio se va a grabar en audio o en vídeo 
y que puede oponerse a ello si lo desea. Se dejará constancia en el acta 
de que se ha hecho esa comunicación y de la respuesta del interrogado, 
el cual, antes de responder, podrá hablar en privado con su abogado, si 
estuviese presente. Si el interrogado se negara a que se grabe el interro-
gatorio en audio o en vídeo, se procederá de conformidad con la regla 
111;

b) Se dejará constancia escrita de la renuncia del derecho a ser inte-
rrogado en presencia del abogado y, en lo posible, se hará también una 
grabación en audio o vídeo;

c) Si se suspendiera el interrogatorio, se dejará constancia de ello y 
de la hora en que se produjo antes de que termine la grabación, así como 
de la hora en que se reanude el interrogatorio;

d) Al terminar el interrogatorio, se ofrecerá al interrogado la posibi-
lidad de aclarar lo que dijo o decir algo más. Se hará constar la hora de 
terminación del interrogatorio;

e) El contenido de la grabación será transcrito lo antes posible en 
cuanto termine el interrogatorio y se entregará copia de la transcripción 
al interrogado.

También se entregará al interrogado una copia de la cinta grabada o, 
si se hubiera utilizado un aparato de grabación múltiple, de una de las 
cintas originales grabadas;

f) La cinta original grabada o una de ellas, de ser varias, será sellada 
en presencia del interrogado y de su abogado, si estuviere presente, y 

presente.
2. El Fiscal hará todo lo que sea razonablemente posible para que 

el interrogatorio sea grabado de conformidad con la disposición prece-
dente. A título excepcional, cuando las circunstancias lo impidan, podrá 
procederse al interrogatorio sin que este sea grabado en audio o en ví-
deo. En ese caso se harán constar por escrito los motivos por los que no 
se haya hecho la grabación y será aplicable el procedimiento enunciado 
en la regla 111.

3. Cuando, con arreglo a las subreglas 1 a) o 2, no se deje constancia 
grabada en audio o en vídeo del interrogatorio, se dará al interrogado 
copia de su declaración.

4. El Fiscal podrá optar por el procedimiento previsto en la presente 
regla cuando se interrogue a una persona distinta de las mencionadas en 
la subregla 1, especialmente cuando la aplicación de ese procedimiento 
en la práctica del testimonio pueda servir para reducir la posibilidad de 
trauma ulterior de la víctima del acto de violencia sexual o de género, 
de un niño o de una persona con discapacidad. El Fiscal podrá presentar 
una solicitud a la Sala que corresponda.

5. La Sala de Cuestiones Preliminares, en aplicación del párrafo 2° 
del artículo 56, podrá disponer que el procedimiento previsto en la pre-
sente regla sea aplicable al interrogatorio de cualquier persona.

Regla 113
Obtención de información relativa al estado de salud

a solicitud del Fiscal, el interesado o su abogado, que una persona a 
quienes asistan los derechos enunciados en el párrafo 2° del artículo 55 
sea objeto de un reconocimiento médico, psicológico o psiquiátrico. Al 
adoptar su decisión, la Sala de Cuestiones Preliminares considerará el 

que sea practicado.
2. La Sala de Cuestiones Preliminares designará a uno o más peritos 

de la lista aprobada por el Secretario o a uno aprobado por ella a solici-
tud de una de las partes.

Regla 114
Oportunidad única de proceder a una investigación 

de conformidad con el artículo 56
1. La Sala de Cuestiones Preliminares, al recibir una comunicación 

del Fiscal con arreglo al párrafo 1° a) del artículo 56, entablará a la ma-
yor brevedad posible consultas con el Fiscal y, a reserva de lo dispuesto 
en el párrafo 1° c) de ese artículo, con el detenido o con quien haya 

-
nar qué medidas ha de tomar y en qué forma, incluidas las destinadas 
a preservar el derecho a comunicarse con arreglo al párrafo 1° b) del 
artículo 67.

2. La decisión de la Sala de Cuestiones Preliminares de tomar me-
didas con arreglo al párrafo 3° del artículo 56 deberá ser adoptada 
por mayoría de sus miembros y previa consulta con el Fiscal. En las 
consultas, el Fiscal podrá indicar a la Sala de Cuestiones Preliminares 



GACETA DEL CONGRESO 574 Miércoles 14 de noviembre de 2007 Página 25

que las medidas previstas podrían comprometer el buen curso de la 
investigación.

Regla 115
Reunión de pruebas en el territorio de un Estado Parte 

de conformidad con el párrafo 3° d) del artículo 57
1. El Fiscal, cuando considere que es aplicable el párrafo 3° d) del 

artículo 57, podrá pedir por escrito a la Sala de Cuestiones Preliminares 
autorización para adoptar ciertas medidas en el territorio del Estado 
Parte de que se trate. La Sala, al recibir la petición y de ser posible, 
informará a ese Estado y recabará sus observaciones.

-
tición, tendrá en cuenta las observaciones que formule el Estado Parte. 

del Estado Parte, que se celebre una audiencia.
3. La autorización prevista en el párrafo 3° d) del artículo 57 se 

dictará en forma de providencia y contendrá sus razones, teniendo en 
cuenta los criterios enunciados en ese párrafo. En la providencia se po-
drán indicar los procedimientos que se habrán de seguir al reunir esas 
pruebas.

Regla 116
Reunión de pruebas a solicitud de la defensa de conformidad 

con el párrafo 3° b) del artículo 57
1. La Sala de Cuestiones Preliminares dictará una orden o solicitará 

cooperación con arreglo al párrafo 3° b) del artículo 57 cuando consi-
dere que:

a) Esa orden facilitaría la obtención de pruebas que pudiesen ser 
pertinentes para establecer debidamente las cuestiones que se han de 
dirimir o necesarias para la preparación apropiada de la defensa;

b) Si se trata de uno de los casos de cooperación previstos en la 

dispuesto en el párrafo 2° del artículo 96.
2. La Sala de Cuestiones Preliminares, antes de adoptar la decisión 

de dictar una orden o solicitar cooperación con arreglo al párrafo 3° b) 
del artículo 57, podrá recabar las observaciones del Fiscal.

Sección IV
Procedimientos relativos a la restricción y privación 

de la libertad
Regla 117

Detención en un Estado
1. La Corte tomará medidas para cerciorarse de ser informada de 

una detención que haya solicitado en virtud de los artículos 89 ó 92. 
Una vez informada, la Corte hará que el detenido reciba una copia de la 
orden de detención dictada por la Sala de Cuestiones Preliminares con 
arreglo al artículo 58 y las disposiciones pertinentes del Estatuto. Los 
documentos serán puestos a disposición del detenido en un idioma que 
entienda y hable perfectamente.

2. En cualquier momento después de la detención, el detenido podrá 
pedir a la Sala de Cuestiones Preliminares que se designe un abogado 
para que le preste asistencia en las actuaciones ante la Corte y la Sala 
decidirá qué curso dará a esa solicitud.

3. Si se impugna la regularidad de la orden de detención con arreglo 
al párrafo 1° a) y b) del artículo 58, se presentará un escrito a esos efec-
tos a la Sala de Cuestiones Preliminares, indicando los causales de la 
impugnación. La Sala, tras recabar la opinión del Fiscal, se pronunciará 
sin demora.

a la Sala de Cuestiones Preliminares que el detenido ha presentado una 
solicitud de libertad, la Sala, de conformidad con el párrafo 5° del artí-

de detención.
5. La Sala de Cuestiones Preliminares, al ser informada de que la 

autoridad competente del Estado de detención ha otorgado la libertad 

provisional al detenido, indicará al Estado de detención cómo y cuán-
do querría recibir informes periódicos sobre la situación de la libertad 
provisional.

Regla 118
Detención previa al juicio en la sede de la Corte

1. Si la persona entregada a la Corte solicita la libertad provisional 
en espera de juicio, ya sea en su primera comparecencia en virtud de 
la regla 121 o con posterioridad, la Sala de Cuestiones Preliminares se 
pronunciará sobre la solicitud sin demora, tras recabar observaciones 
del Fiscal.

2. La Sala de Cuestiones Preliminares revisará su providencia sobre 
la libertad o detención de una persona con arreglo a lo previsto en el 
párrafo 3° del artículo 60 por lo menos cada 120 días y podrá hacerlo en 
cualquier momento a solicitud del interesado o del Fiscal.

3. Después de la primera comparecencia, la solicitud de libertad pro-

de Cuestiones Preliminares se pronunciará al respecto después de re-
cibir observaciones por escrito del Fiscal y el detenido. La Sala podrá 
decidir que se celebre una audiencia, a petición del Fiscal o del detenido 

Regla 119
Libertad condicional

1. La Sala de Cuestiones Preliminares podrá imponer una o más 
condiciones restrictivas de la libertad de una persona, incluidas las 
siguientes:

Sala sin el consentimiento expreso de esta;
b) No poder ir a los lugares ni asociarse con las personas que indique 

la Sala;
c) No poder ponerse en contacto directa ni indirectamente con vícti-

mas o testigos;
d) No poder realizar ciertas actividades profesionales;

f) Tener que responder cuando la cite una autoridad o una persona 
autorizada designada por la Sala;

cuya cuantía, plazos y modalidades de pago determinará la Sala;
h) Tener que entregar al Secretario de la Corte todos los documentos 

de identidad, en particular el pasaporte.
-

-
tad, la Sala de Cuestiones Preliminares consultará al Fiscal, al interesa-
do, a los Estados que corresponda y a las víctimas que se hayan puesto 
en contacto con la Corte en esa causa y que, a juicio de la Sala, podrían 

de las condiciones.
4. La Sala de Cuestiones Preliminares, si estuviere convencida de 

que la persona ha dejado de cumplir una o varias de las obligaciones 

dictar una orden de detención en su contra.
5. La Sala de Cuestiones Preliminares, cuando dicte una orden de 

comparecencia con arreglo al párrafo 7 del artículo 58 y decida imponer 
condiciones restrictivas de la libertad, se cerciorará de las disposiciones 
pertinentes de la legislación nacional del Estado que la haya de reci-
bir. La Sala de Cuestiones Preliminares, actuando de conformidad con 
la legislación nacional del Estado destinatario, procederá en la forma 
indicada en las subreglas 1, 2 y 3. La Sala, si recibe información en el 
sentido de que no se han cumplido las condiciones impuestas, procede-
rá de conformidad con la subregla 4.
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Regla 120
Instrumentos para limitar los movimientos

No se utilizarán instrumentos para limitar los movimientos excepto 
como recaudo contra la fuga, para proteger al detenido a disposición 
de la Corte o a otras personas o por razones de seguridad. Dichos ins-
trumentos se quitarán al momento de la comparecencia ante una Sala.

Sección V

con el artículo 61
Regla 121

1. Quien haya sido objeto de una orden de detención o de compare-
cencia en virtud del artículo 58 deberá comparecer ante la Sala de Cues-
tiones Preliminares, en presencia del Fiscal, inmediatamente después 
de su llegada a la Corte. Con sujeción a lo dispuesto en los artículos 
60 y 61, gozará de los derechos enunciados en el artículo 67. La Sala 

publicidad adecuada a esa fecha, al igual que a los aplazamientos pre-
vistos en la subregla 7.

2. De conformidad con el párrafo 3° del artículo 61, la Sala de Cues-
tiones Preliminares adoptará las decisiones necesarias para que el Fiscal 
ponga las pruebas y la información que obre en su poder en conoci-
miento de quien haya sido objeto de una orden de detención o de com-
parecencia. Durante la divulgación de pruebas e información:

a) El imputado podrá contar con la asistencia o la representación del 
abogado que haya elegido o le haya sido asignado;

b) La Sala de Cuestiones Preliminares celebrará consultas con el im-
putado y el Fiscal para cerciorarse de que esa diligencia tenga lugar en 
condiciones satisfactorias.

En cada caso se designará a un magistrado de la Sala de Cuestiones 

por solicitud del Fiscal o del imputado;
c) Todas las pruebas que el Fiscal haya puesto en conocimiento del 

-
cadas a la Sala de Cuestiones Preliminares.

3. El Fiscal proporcionará a la Sala de Cuestiones Preliminares y al 
imputado, con una antelación mínima de 30 días a la fecha de la audien-

junto con una lista de las pruebas que tenga la intención de presentar en 
la audiencia.

conformidad con el párrafo 4° del artículo 61, comunicará a la Sala de 
Cuestiones Preliminares y al imputado, con una antelación mínima de 

las pruebas que se propone presentar en la audiencia para corroborar-
los.

5. El Fiscal, cuando tenga la intención de presentar nuevas pruebas 
en la audiencia, proporcionará a la Sala de Cuestiones Preliminares y al 
imputado una lista de dichas pruebas con una antelación mínima de 15 
días a la fecha de la audiencia.

6. El imputado, si tuviera la intención de presentar pruebas de con-
formidad con el párrafo 6° del artículo 61, entregará una lista de ellas 
a la Sala de Cuestiones Preliminares con una antelación mínima de 15 
días a la fecha de la audiencia. La Sala transmitirá sin demora la lista 
al Fiscal. El imputado deberá proporcionar una lista de las pruebas que 

de que el Fiscal presente una nueva lista de pruebas.
7. El Fiscal o el imputado podrán pedir a la Sala de Cuestiones Pre-

8. La Sala de Cuestiones Preliminares no tendrá en cuenta los cargos 
y las pruebas presentados una vez expirado el plazo o una prórroga de 
este.

9. El Fiscal y el imputado podrán presentar a la Sala de Cuestiones 
Preliminares, con una antelación mínima de tres días a la fecha de la 
audiencia, escritos sobre elementos de hecho y de derecho, incluidas 
las circunstancias eximentes de la responsabilidad penal a que hace re-
ferencia el párrafo 1° del artículo 31. Se transmitirá de inmediato copia 
de esos escritos al Fiscal o al imputado, según corresponda.

10. El Secretario constituirá y mantendrá un expediente de las ac-
tuaciones ante la Sala de Cuestiones Preliminares, que incluirá todos 
los documentos transmitidos a la Sala de conformidad con la presente 

a la protección de información que afecte a la seguridad nacional, po-
drán consultar el expediente el Fiscal, el imputado y las víctimas o sus 
representantes legales que participen en las actuaciones de conformidad 
con las reglas 89 a 91.

Regla 122

en presencia del imputado
1. El magistrado que presida la Sala de Cuestiones Preliminares pe-

dirá al funcionario de la Secretaría asignado a la Sala que dé lectura a 
los cargos presentados por el Fiscal y, a continuación, determinará el 
procedimiento para la audiencia y, en particular, el orden y las condicio-

2. En caso de que se presente una impugnación o una cuestión res-
pecto de la competencia o la admisibilidad, será aplicable la regla 58.

3. Antes de considerar el fondo del asunto, el magistrado que presida 
la Sala de Cuestiones Preliminares preguntará al Fiscal y al imputado si 
tienen la intención de formular objeciones u observaciones que tengan 
que ver con la regularidad de las actuaciones antes de la audiencia de 

-
cio se podrán hacer o repetir las objeciones u observaciones a que se 

5. Si se presentan las objeciones u observaciones a que hace refe-
rencia la subregla 3, el magistrado que presida la Sala de Cuestiones 
Preliminares invitará a las personas mencionadas en esa disposición a 

tendrá derecho de réplica.
6. Si las objeciones formuladas o las observaciones hechas son aque-

llas a que hace referencia la subregla 3, la Sala de Cuestiones Prelimi-
nares decidirá si ha de acumular las cuestiones al examen de los cargos 

-
mación de los cargos y dictará una providencia acerca de las cuestiones 
planteadas.

7. Durante la audiencia del fondo del asunto, el Fiscal y el imputado 
harán sus alegatos de conformidad con lo dispuesto en los párrafos 5° 
y 6° del artículo 61. 

8. La Sala de Cuestiones Preliminares permitirá hacer observaciones 

9. Con sujeción a lo dispuesto en el artículo 61, en la audiencia de 
mutatis mutandis, el artí-

culo 69.
Regla 123

Medidas para asegurar la presencia del imputado en la audiencia 

1. Cuando la Sala de Cuestiones Preliminares haya dictado respecto 
de un imputado una orden de detención o de comparecencia con arre-

dispuesto en el párrafo 2° del artículo 61.
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2. La Sala de Cuestiones Preliminares podrá celebrar consultas con 

arreglo a las condiciones indicadas en el párrafo 2° b) del artículo 61. 
Si el imputado estuviere asistido por un abogado conocido por la Corte, 
las consultas se celebrarán en presencia de este, a menos que la Sala 
decida otra cosa.

3. La Sala de Cuestiones Preliminares se cerciorará de que se haya 
dictado orden de detención contra el imputado y, si la orden no se hu-
biera ejecutado una vez transcurrido un plazo razonable desde que se 
dictara, hará que se adopten todas las medidas razonables para localizar 
y detener al imputado.

Regla 124
Renuncia al derecho a estar presente en la audiencia 

1. El imputado, si estuviera a disposición de la Corte pero quisiera 

de los cargos, lo solicitará por escrito a la Sala de Cuestiones Preli-
minares que podrá consultar al Fiscal y al propio imputado asistido o 
representado por su abogado.

arreglo al párrafo 2° a) del artículo 61 únicamente cuando la Sala de 
Cuestiones Preliminares esté convencida de que el imputado entiende 
que tiene derecho a estar presente en la audiencia y las consecuencias 
de renunciar a ese derecho.

3. La Sala de Cuestiones Preliminares podrá autorizar al imputado a 
observar la audiencia desde fuera de la Sala mediante el uso de tecnolo-
gías de la comunicación y, en su caso, tomar las disposiciones que sean 

4. La renuncia del derecho a estar presente en la audiencia no obstará 
para que la Sala de Cuestiones Preliminares reciba observaciones por 
escrito del imputado acerca de cuestiones de las que esté conociendo.

Regla 125

de los cargos en ausencia del imputado
1. Tras haber celebrado las consultas previstas en las reglas 123 y 

124, la Sala de Cuestiones Preliminares decidirá si existe razón para 

la audiencia y la anunciará públicamente.
2. La decisión de la Sala de Cuestiones Preliminares será comunica-

da al Fiscal y, de ser posible, al imputado o a su abogado.
3. Si la Sala de Cuestiones Preliminares decidiera no celebrar la au-

diencia en ausencia del imputado y este no estuviera a disposición de 

imputado haya sido puesto a disposición de la Corte. La Sala, a petición 

decisión.
4. La Sala de Cuestiones Preliminares, si decidiera no celebrar la 

audiencia en ausencia del imputado y este estuviera a disposición de la 
Corte, ordenará su comparecencia.

Regla 126

del imputado
1. Las disposiciones de las reglas 121 y 122 serán aplicables mutatis

mutandis -
ción de los cargos en ausencia del imputado.

2. Si la Sala de Cuestiones Preliminares admitiere la participación 
del abogado del imputado en las actuaciones, este ejercerá en represen-
tación del imputado todos los derechos que le asisten.

3. Cuando un imputado que hubiere huido fuera detenido posterior-

se propone sustanciar el proceso, el imputado será puesto a disposición 
de la Sala de Primera Instancia constituida con arreglo al párrafo 11 del 
artículo 61. El imputado podrá pedir por escrito que la Sala de Primera 
Instancia remita a la Sala de Cuestiones Preliminares las cuestiones que 

al párrafo 4° del artículo 64.
Sección VI

Conclusión de la fase previa al juicio
Regla 127

Procedimiento que se ha de seguir en caso de dictarse decisiones 
diferentes sobre cargos múltiples

La Sala de Cuestiones Preliminares, cuando esté en condiciones 

otros de conformidad con el párrafo 7° c) del artículo 61, podrá decidir 
que la comparecencia del interesado ante la Sala de Primera Instan-

quede en suspenso a la espera de la continuación de la audiencia. A 

al Fiscal para que este proceda de conformidad con el párrafo 7° c) i) 
o ii) del artículo 61.

Regla 128

-
mados antes de que comience el juicio, de conformidad con el artículo 
61, lo solicitará por escrito a la Sala de Cuestiones Preliminares, que 

Cuestiones Preliminares podrá pedir al acusado y al Fiscal que presen-
ten observaciones por escrito sobre ciertas cuestiones de hecho o de 
derecho.

-
ciones propuestas por el Fiscal constituyen cargos nuevos o cargos más 
graves, procederá, según sea el caso, de conformidad con las reglas 121 
y 122 o las reglas 123 a 126.

Regla 129

-
ción de los cargos y la comparecencia del acusado ante la Sala de Pri-

su abogado. La decisión y el expediente de las actuaciones de la Sala de 
Cuestiones Preliminares serán transmitidos a la Presidencia.

Regla 130
Constitución de la Sala de Primera Instancia

La Presidencia, cuando constituya la Sala de Primera Instancia y 
le remita la causa, le transmitirá la decisión de la Sala de Cuestiones 
Preliminares y el expediente de las actuaciones. La Presidencia podrá 
también remitir la causa a una Sala de Primera Instancia constituida 
anteriormente.

Capítulo 6
Del procedimiento en el juicio

Regla 131
Expediente de las actuaciones transmitido por la Sala 

de Cuestiones Preliminares
1. El Secretario llevará el expediente de las actuaciones procesales 

que haya transmitido la Sala de Cuestiones Preliminares, de conformi-
dad con la subregla 10 de la regla 121.

a la protección de la información relativa a la seguridad nacional, po-
drán consultar el expediente el Fiscal, la defensa, los representantes de 
Estados que participen en el proceso y las víctimas o sus representantes 
legales que participen en las actuaciones de conformidad con las reglas 
89 a 91.
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Regla 132
Reuniones con las partes

1. Tan pronto como sea posible después de constituirse, la Sala de 

-
nes participan en el proceso. La Sala de Primera Instancia se asegurará 
de que esta fecha y cualquier aplazamiento sean hechos públicos.

Primera Instancia podrá celebrar reuniones con las partes cuando sea 
necesario.

Regla 133
Impugnación de la admisibilidad o de la competencia

La impugnación de la competencia de la Corte o la admisibilidad de 
la causa al iniciarse el juicio, o posteriormente con la autorización de 
la Corte, será dirimida por el magistrado que presida y por la Sala de 
Primera Instancia de conformidad con la regla 58.

Regla 134
Peticiones relacionadas con la sustanciación del juicio

-
cio o a petición del Fiscal o la defensa, podrá dirimir cualquier cuestión 
relativa a la sustanciación de la causa. Las solicitudes que presente el 
Fiscal o la defensa constarán por escrito y, a menos que sean ex parte,

-
ten para un procedimiento ex parte, la otra parte tendrá la oportunidad 
de responder.

2. Al comienzo del juicio, la Sala de Primera Instancia preguntará al 
Fiscal y a la defensa si tienen alguna objeción u observación respecto 
de la sustanciación de la causa que haya surgido después de la con-

formularse ni reiterarse posteriormente en el juicio sin autorización de 
la Sala de Primera Instancia que lo sustancie.

o a petición del Fiscal o de la defensa, podrá dirimir cualquier cuestión 
que se plantee en su curso.

Regla 135
Reconocimiento médico del acusado

1. La Sala de Primera Instancia podrá, a los efectos de cumplir con 
sus obligaciones en virtud del párrafo 8° a) del artículo 64 o por cual-
quier otro motivo, o a petición de una de las partes, disponer que se 
someta al acusado a un reconocimiento médico, psiquiátrico o psicoló-
gico en las condiciones establecidas en la regla 113.

2. La Sala de Primera Instancia hará constar en el expediente los 
motivos de esa decisión.

3. La Sala de Primera Instancia designará a uno o más peritos de la 
lista aprobada por el Secretario o a uno aprobado por ella a petición de 
una de las partes.

4. La Sala de Primera Instancia, de estar convencida de que el acusa-
do no está en condiciones de ser sometido a juicio, dispondrá la suspen-

podrá revisar el caso y, de cualquier manera, lo revisará cada 120 días, 
a menos que haya razones para proceder de otro modo. La Sala podrá 
disponer, si lo considera necesario, que se someta al acusado a nue-
vos reconocimientos. La Sala, cuando considere que el acusado está en 
condiciones de ser sometido a juicio, procederá de conformidad con la 
regla 132.

Regla 136
Acumulación y separación de autos

1. Los autos de quienes hayan sido acusados conjuntamente serán 
-

tición del Fiscal o la defensa, disponga su separación para evitar graves 

perjuicios al acusado, para proteger los intereses de la justicia o porque 
uno de los acusados ha admitido su culpabilidad y puede ser procesado 
de conformidad con el párrafo 2° del artículo 65.

2. En caso de acumulación de autos, cada acusado tendrá los mismos 
derechos que si estuviere siendo procesado por separado.

Regla 137
Expediente de las actuaciones del juicio

1. De conformidad con el párrafo 10 del artículo 64, el Secretario 
adoptará las medidas necesarias para que se abran y mantengan expe-

-
cripciones y las grabaciones de audio y de vídeo u otros medios de 
registrar imágenes o sonidos.

2. La Sala de Primera Instancia podrá disponer que se divulgue la 
totalidad o parte del contenido del expediente relativo a las diligencias 
practicadas a puerta cerrada cuando no existan ya los motivos por los 
que se dispuso que no se divulgara.

3. La Sala de Primera Instancia podrá autorizar a personas distintas 
del Secretario a tomar fotografías, hacer grabaciones de vídeo y de au-
dio o registrar imágenes o sonido por cualquier otro medio.

Regla 138
Custodia de las pruebas

El Secretario guardará y preservará, según sea necesario, todas las 
pruebas y otras piezas presentadas durante la audiencia, con sujeción a 
las providencias que dicte la Sala de Primera Instancia.

Regla 139
Decisión sobre la declaración de culpabilidad

1. Tras haber procedido de conformidad con el párrafo 1° del artí-
culo 65, la Sala de Primera Instancia, para decidir si ha de proceder de 
conformidad con el párrafo 4° del artículo 65, podrá invitar al Fiscal y 
a la defensa a formular observaciones.

2. Seguidamente, la Sala de Primera Instancia adoptará su decisión 
sobre la declaración de culpabilidad e indicará sus motivos, de los que 
quedará constancia en el expediente.

Regla 140
Instrucciones para las diligencias de prueba y el testimonio

1. Si el magistrado que preside la Sala de Primera Instancia no im-
parte instrucciones con arreglo al párrafo 8° del artículo 64, el Fiscal 
y la defensa llegarán a un acuerdo sobre el orden y la forma en que se 
presentarán las pruebas a la Sala. De no llegarse a un acuerdo, el ma-
gistrado que presida la Sala de Primera Instancia impartirá las instruc-
ciones del caso.

2. En todos los casos, con sujeción a lo dispuesto en los párrafos 8° 
b) y 9° del artículo 64, el párrafo 4° del artículo 69 y la subregla 5 de la 
regla 88, un testigo podrá ser interrogado de la siguiente forma:

a) La parte que presente prueba testimonial de conformidad con el 
párrafo 3° del artículo 69 tendrá derecho a interrogar al testigo;

b) El Fiscal y la defensa tendrán derecho a interrogar al testigo sobre 
-

dad del testigo y otras cuestiones pertinentes;
c) La Sala de Primera Instancia tendrá derecho a interrogar al testigo 

antes o después de que este sea interrogado por uno de los participantes 
mencionados en las subreglas 2 a) o b);

d) La defensa tendrá derecho a interrogar al testigo en último lugar.
3. A menos que la Sala de Primera Instancia disponga otra cosa, el 

testigo que no sea un perito ni un investigador, de no haber rendido su 
testimonio aún, no se encontrará presente cuando otro testigo lo esté 
rindiendo. No obstante, el testigo que haya escuchado el testimonio de 

testigo declare después de haber escuchado el testimonio de otro, se 
dejará constancia en las actas de este hecho, que será tenido en cuenta 
por la Sala de Primera Instancia al evaluar las pruebas.
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Regla 141

1. El magistrado que presida la Sala declarará cerrado el período de 
prueba.

2. El magistrado que presida la Sala invitará al Fiscal y a la defensa 

de hablar en último lugar.
Regla 142

Deliberaciones

retirará a deliberar a puerta cerrada. La Sala comunicará a quienes ha-
yan participado en el proceso la fecha en que dará a conocer su fallo. El 
fallo será dictado dentro de un plazo razonable después de que la Sala 
se haya retirado a deliberar.

2. Cuando haya más de un cargo, la Sala de Primera Instancia fallará 
por separado cada uno de ellos. Cuando haya más de un acusado, la 
Sala fallará por separado los cargos contra cada acusado.

Regla 143
Audiencias adicionales sobre cuestiones relativas a la imposición

de la pena o la reparación
Con arreglo a los párrafos 2° y 3° del artículo 76, a los efectos de 

celebrar una nueva audiencia sobre asuntos relacionados con la impo-
sición de la pena y, en su caso, la reparación, el magistrado que presida 

-
cio o a petición del Fiscal, la defensa o los representantes legales de las 
víctimas que participen en las actuaciones con arreglo a lo dispuesto en 
las reglas 89 a 91 y, en el caso de la audiencia relativa a la reparación, 
las víctimas que hayan presentado una solicitud de conformidad con la 
regla 94.

Regla 144
Anuncio de las decisiones de la Sala de Primera Instancia

1. Las decisiones de la Sala de Primera Instancia relativas a la admi-
sibilidad de una causa, la competencia de la Corte, la responsabilidad 
penal del acusado, la imposición de la pena o la reparación serán dicta-
das públicamente y, siempre que sea posible, en presencia del acusado, 
el Fiscal, las víctimas o sus representantes legales que participen en las 
actuaciones de conformidad con las reglas 89 a 91 y los representantes 
de los Estados que hayan participado en las actuaciones.

2. Se hará llegar lo antes posible copias de las decisiones indicadas a:
a) Quienes hayan participado en las actuaciones, en uno de los idio-

mas de trabajo de la Corte;
b) El acusado, en un idioma que entienda o hable perfectamente, 

cuando sea necesario, para satisfacer los requisitos de equidad previstos 
en el párrafo 1° f) del artículo 67.

Capítulo 7
De las penas

Regla 145
Imposición de la pena

1. La Corte, al imponer una pena de conformidad con el párrafo 1° 
del artículo 78:

a) Tendrá presente que la totalidad de la pena de reclusión o multa, 

las circunstancias que eximen de responsabilidad penal;
b) Ponderará todos los factores pertinentes, entre ellos los atenuantes 

y los agravantes, y tendrá en cuenta las circunstancias del condenado y 
las del crimen;

c) Además de los factores mencionados en el párrafo 1° del artículo 
78, tendrá en cuenta, entre otras cosas, la magnitud del daño causado, 
en particular a las víctimas y sus familiares, la índole de la conducta ilí-
cita y los medios empleados para perpetrar el crimen, el grado de parti-

cipación del condenado, el grado de intencionalidad, las circunstancias 
de modo, tiempo y lugar y la edad, instrucción y condición social y 
económica del condenado.

2. Además de los factores mencionados en la regla precedente, la 
Corte tendrá en cuenta, según proceda:

a) Circunstancias atenuantes como las siguientes:
i) Las circunstancias que no lleguen a constituir causales de exonera-

ción de la responsabilidad penal, como la capacidad mental sustancial-
mente disminuida o la coacción;

ii) La conducta del condenado después del acto, con inclusión de lo 
que haya hecho por resarcir a las víctimas o cooperar con la Corte;

b) Como circunstancias agravantes:
i) Cualquier condena anterior por crímenes de la competencia de la 

Corte o de naturaleza similar;

iii) Que el crimen se haya cometido cuando la víctima estaba espe-
cialmente indefensa;

iv) Que el crimen se haya cometido con especial crueldad o haya 
habido muchas víctimas;

v) Que el crimen se haya cometido por cualquier motivo que entrañe 
discriminación por algunas de las causales a que se hace referencia en 
el párrafo 3° del artículo 21;

vi) Otras circunstancias que, aunque no se enumeren anteriormente, 
por su naturaleza sean semejantes a las mencionadas.

3. Podrá imponerse la pena de reclusión a perpetuidad cuando lo jus-

circunstancias agravantes.
Regla 146

Imposición de multas con arreglo al artículo 77
1. Para resolver si impone una multa con arreglo al párrafo 2° a) del 

-

-
tado un decomiso con arreglo al párrafo 2° b) del artículo 77 y, cuando 
proceda, una reparación con arreglo al artículo 75. La Corte tendrá en 
cuenta, además de los factores que se indican en la regla 145, si el cri-
men estuvo motivado por el afán de lucro personal y en qué medida.

2. Las multas impuestas con arreglo al párrafo 2° a) del artículo 77 
serán de una cuantía adecuada. A tal efecto, la Corte, además de los fac-
tores antes indicados, tendrá en cuenta, en particular, los daños y per-

que perciba el autor. Bajo ninguna circunstancia la cuantía total exce-

realizables del condenado, previa deducción de una cantidad adecuada 
que sirva para atender a las necesidades económicas del condenado y 
de sus familiares a cargo.

-
nable al condenado para pagarla. La Corte podrá decidir que el pago se 

4. Cuando imponga una multa, la Corte podrá, a título opcional, cal-
cularla con arreglo a un sistema de días-multa. En tal caso, la duración 
mínima será de 30 días y la máxima de cinco años. La Corte decidirá 
la cuantía total de la multa de conformidad con las subreglas 1 y 2 y 
determinará la suma diaria que deba pagarse teniendo en cuenta las 
circunstancias individuales del condenado, incluidas las necesidades 

5. Si el condenado no paga la multa impuesta en las condiciones an-
tes indicadas, la Corte podrá tomar las medidas que procedan en cum-
plimiento de las reglas 217 a 222 y de conformidad con el artículo 109. 
De persistir el condenado en su actitud deliberada de no pagar y si la 

que se han agotado todas las medidas de ejecución aplicables, podrá 
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como último recurso prolongar la reclusión por un período no superior 
a una cuarta parte de la pena y que no exceda de cinco años. Al deter-
minar la prolongación, la Presidencia tendrá en cuenta la cuantía de la 
multa impuesta y pagada. La prolongación no será aplicable cuando se 
trate de una pena de reclusión a perpetuidad. La prolongación no podrá 
hacer que el período de reclusión sea superior a 30 años.

6. Para resolver si ordena una prolongación, y la duración de esta, la 

condenado y al Fiscal.
El condenado tendrá derecho a la asistencia de un letrado.
7. La Corte, cuando imponga una multa, advertirá al condenado de 

que, en caso de no pagarla en las condiciones indicadas se podrá pro-
longar la duración de su reclusión según lo dispuesto en esta regla.

Regla 147
Ordenes de decomiso

1. De conformidad con los párrafos 2° y 3° del artículo 76 y con las 
reglas 63.1 y 143, en las audiencias relativas a una orden de decomiso 

producto, los bienes y los haberes procedentes directa o indirectamente 
del crimen.

2. La Sala, si en el curso de la audiencia o antes de ella toma cono-
cimiento de la existencia de un tercero de buena fe que parezca tener 
interés en el producto, los bienes o los haberes de que se trate, le hará 

3. El Fiscal, el condenado y el tercero de buena fe que tengan interés 
en el producto, los bienes o los haberes de que se trate podrán presentar 
pruebas relativas a la cuestión.

4. La Sala, tras examinar las pruebas presentadas, podrá dictar una 
orden de decomiso del producto, los bienes o los haberes si se ha cercio-
rado de que proceden directa o indirectamente del crimen.

Regla 148
Orden de transferencia de las multas o decomiso 

al Fondo Fiduciario
Antes de dictar una orden de conformidad con el párrafo 2° del artí-

culo 79, la Sala podrá pedir a los representantes del Fondo que le pre-
senten observaciones escritas u orales.

Capítulo 8
De la apelación y la revisión

Sección I
Disposiciones generales

Regla 149
Reglas relativas al procedimiento en la Sala de Apelaciones

Los Capítulos 5 y 6 y las reglas relativas al procedimiento y la pre-
sentación de pruebas en la Sala de Cuestiones Preliminares y la Sala de 
Primera Instancia, serán aplicables, mutatis mutandis, al procedimiento 
en la Sala de Apelaciones.

Sección II
Apelación de la sentencia condenatoria o absolutoria,

de la pena o de la decisión de otorgar reparación
Regla 150
Apelación

1. Con sujeción a la subregla 2, la sentencia condenatoria o absolu-
toria dictada con arreglo al artículo 74, la pena impuesta con arreglo al 
artículo 76 o la decisión de otorgar una reparación dictada con arreglo 
al artículo 75 podrán ser apelados dentro de los 30 días siguientes a la 

la subregla 1.
3. La apelación será presentada al Secretario.

4. Si la apelación no se interpone en la forma indicada en las subre-
glas 1 a 3, el fallo, la pena o la decisión de la Sala de Primera Instancia 

Regla 151
Procedimiento para la apelación

1. Una vez interpuesta una apelación con arreglo a la regla 150, el 
Secretario transmitirá el expediente del proceso a la Sala de Apela-
ciones.

las actuaciones ante la Sala de Primera Instancia que se ha interpuesto 
una apelación.

Regla 152
Desistimiento de la apelación

1. El apelante podrá desistir de la apelación en cualquier momento 
antes de que se dicte la sentencia. En ese caso, comunicará por escrito el 

2. El Fiscal, de haber interpuesto una apelación en representación de 
un condenado de conformidad con el párrafo 1° b) del artículo 81, antes 
de presentar un escrito de desistimiento de la apelación comunicará al 

de continuar la apelación.
Regla 153

Sentencia de la apelación de una decisión relativa 
a la reparación

-

2. La Sala de Apelaciones dictará su decisión de conformidad con 
los párrafos 4° y 5° del artículo 83.

Sección III
Apelación de otras decisiones

Regla 154
Apelaciones para las cuales no se requiere 

autorización de la Corte
1. Las decisiones a que se hace referencia en el párrafo 3°, c) ii) del 

artículo 81 o en el párrafo 1° a) o b) del artículo 82 podrán ser apeladas 

2. Las decisiones a que se hace referencia en el párrafo 1° c) del ar-
tículo 82 podrán ser apeladas dentro de los dos días hábiles siguientes a 

3. Lo dispuesto en las subreglas 3 y 4 de la regla 150 será aplicable 
a las apelaciones interpuestas de conformidad con las subreglas prece-
dentes.

Regla 155
Apelaciones para las cuales se requiere 

autorización de la Corte
1. La parte que quiera apelar de una decisión con arreglo al párra-

fo 1° d) del artículo 82 o al párrafo 2° del mismo artículo presentará, 

solicitud escrita a la Sala que la haya dictado, en la que indicará los 
motivos por los cuales pide autorización para apelar.

procedimiento en que se haya dictado la decisión a que se hace referen-
cia en la subregla 1.

Regla 156
Procedimiento de la apelación

1. Tan pronto como se haya interpuesto una apelación de conformi-
dad con la regla 154 o se haya concedido autorización para apelar de 
conformidad con la regla 155, el Secretario transmitirá a la Sala de Ape-
laciones el expediente de las actuaciones de la Sala que haya dictado la 
decisión apelada.
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-
ciones ante la Sala que haya dictado la decisión apelada, a menos que 
la Sala ya lo haya hecho de conformidad con la subregla 2 de la regla 
155.

3. La apelación se tramitará por escrito, a menos que la Sala de Ape-
laciones decida celebrar una audiencia.

4. La apelación será tramitada en la forma más expedita posible.
5. La parte que interponga la apelación podrá pedir al hacerlo que 

esta tenga efecto suspensivo de conformidad con el párrafo 3° del artí-
culo 82.

Regla 157
Desistimiento de la apelación

Quien haya interpuesto una apelación de conformidad con la regla 
154 o haya obtenido autorización de la Sala para apelar de una decisión 
de conformidad con la regla 155 podrá desistir de ella en cualquier mo-
mento antes de que se dicte sentencia.

En ese caso, comunicará por escrito el desistimiento al Secretario, el 

Regla 158
Sentencia de la apelación

1. La Sala de Apelaciones que conozca de una de las apelaciones a 

2. La Sala de Apelaciones dictará su sentencia de conformidad con 
el párrafo 4° del artículo 83.

Sección IV
Revisión de la sentencia condenatoria o de la pena

Regla 159
Solicitud de revisión

1. La solicitud de revisión a que se hace referencia en el párrafo 1° 
del artículo 84 será presentada por escrito y con indicación de sus cau-
sas. En la medida de lo posible, estará acompañada de antecedentes que 

2. La determinación de si se dará curso a la solicitud será adoptada 
por mayoría de los magistrados de la Sala de Apelaciones, que dejarán 
constancia por escrito de las razones en que se funda.

lo posible, a todas las partes que hayan participado en las actuaciones 
relacionadas con la decisión inicial.

Regla 160

1. A los efectos de la vista a que se hace referencia en la regla 161, 

para que el condenado pueda ser trasladado a la sede de la Corte según 
proceda.

2. La decisión de la Corte será comunicada sin demora al Estado de 
ejecución.

3. Será aplicable lo dispuesto en la subregla 3 de la regla 206.
Regla 161

Determinación relativa a la revisión
-
-

formidad con la subregla 3 de la regla 159 para determinar si procede o 
no revisar el fallo condenatorio o la pena.

2. A los efectos de la audiencia, la Sala ejercerá, mutatis mutandis,
todas las atribuciones de la Sala de Primera Instancia de conformidad 
con la Parte VI y las reglas relativas al procedimiento y la presentación 
de pruebas en la Sala de Cuestiones Preliminares y la Sala de Primera 
Instancia.

3. La sentencia relativa a la revisión se regirá por las disposiciones 
aplicables del párrafo 4° del artículo 83.

Capítulo 9
Delitos contra la administración de justicia y faltas 

de conducta en la Corte
Sección I

Delitos contra la administración de justicia con arreglo 
al artículo 70

Regla 162
Ejercicio de la jurisdicción

1. La Corte, antes de decidir si ha de ejercer su jurisdicción, podrá 
consultar con los Estados Partes que puedan tener jurisdicción respecto 
del delito.

2. Al decidir si ha o no de ejercer su jurisdicción, la Corte podrá tener 
en cuenta, en particular:

b) La gravedad de un delito;
c) La posibilidad de acumular cargos presentados con arreglo al artí-

culo 70 con cargos presentados con arreglo a los artículos 5° a 8°;
d) La necesidad de agilizar el procedimiento;
e) Los vínculos con una investigación o un juicio en curso ante la 

Corte; y
f) Consideraciones de prueba.
3. La Corte dará consideración favorable a la solicitud del Estado 

especial importancia.
4. Si la Corte decide no ejercer su jurisdicción, podrá solicitar de 

un Estado Parte que lo haga de conformidad con el párrafo 4° del 
artículo 70.

Regla 163
Aplicación del Estatuto y de las Reglas

1. A menos que en las subreglas 2 y 3, en la regla 162 o en las reglas 
164 a 169 se disponga otra cosa, el Estatuto y las Reglas serán aplica-
bles, mutatis mutandis, a la investigación, el enjuiciamiento y el castigo 
por la Corte de los delitos indicados en el artículo 70.

2. Las disposiciones de la Parte II del Estatuto y las reglas relaciona-
das con ellas no serán aplicables, con la excepción del artículo 21.

3. Las disposiciones de la Parte X del Estatuto y las reglas relaciona-
das con ellas no serán aplicables, con la excepción de los artículos 103, 
107, 109 y 111.

Regla 164
Plazos de prescripción

1. Si la Corte, ejerce la jurisdicción de conformidad con la regla 162, 

2. Los delitos indicados en el artículo 70 prescribirán en cinco años 
contados a partir de la fecha en que se hayan cometido, a condición de 
que durante ese plazo no se haya iniciado la investigación o el enjui-
ciamiento. El plazo de prescripción quedará interrumpido si durante su 
curso la Corte o un Estado Parte que tuviere jurisdicción en la causa 
de conformidad con el párrafo 4° a) del artículo 70 hubiere iniciado la 
investigación o el enjuiciamiento.

3. Las penas impuestas respecto de los delitos indicados en el artí-
culo 70 prescribirán en diez años contados a partir de la fecha en que la 
sentencia haya quedado ejecutoriada. El plazo de prescripción quedará 
interrumpido si el condenado es detenido o mientras no se encuentre en 
el territorio de ningún Estado Parte. 
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Regla 165
La investigación, el enjuiciamiento y el proceso

con los delitos indicados en el artículo 70 sobre la base de información 

2. No serán aplicables los artículos 53 y 59, ni las reglas relacionadas 
con ellos.

3. A los efectos del artículo 61, la Sala de Cuestiones Preliminares 
podrá hacer cualquiera de las determinaciones indicadas en ese artículo 
sobre la base de presentaciones escritas, sin proceder a una vista, a me-
nos que esta sea necesaria en interés de la justicia.

4. La Sala de Primera Instancia, podrá, cuando proceda y teniendo en 
cuenta los derechos de la defensa, disponer que se acumulen los cargos 
en virtud del artículo 70 y los cargos en virtud de los artículos 5° a 8°.

Regla 166
Sanciones con arreglo al artículo 70

1. Si la Corte aplica sanciones con arreglo al artículo 70, se aplicará 
la presente regla.

2. No serán aplicables el artículo 77 ni las reglas relacionadas con él, 
con la excepción del decomiso con arreglo al párrafo 2° b) del artículo 77 
que podrá ser ordenado además de la reclusión, la multa o ambas cosas.

3. Cada delito podrá ser penado con una multa separada y las multas 
podrán acumularse.

Bajo ninguna circunstancia la cuantía total excederá del 50% del valor 
-

do, previa deducción de una cantidad adecuada que serviría para atender a 
las necesidades económicas del condenado y de sus familiares a cargo.

-
nable al condenado para pagarla. La Corte podrá decidir que el pago se 

5. Si el condenado no paga la multa impuesta en las condiciones in-
dicadas en la subregla 4, la Corte podrá tomar las medidas que procedan 
en cumplimiento de las reglas 217 a 222 y de conformidad con el artícu-
lo 109. De persistir el condenado en su actitud deliberada de no pagar y 

se han agotado todas las medidas de ejecución aplicables, podrá como 
último recurso imponer una pena de reclusión con arreglo al párrafo 3° 
del artículo 70. Al determinar el período de la reclusión, la Corte tendrá 
en cuenta la cuantía de la multa impuesta y pagada.

Regla 167
Cooperación internacional y asistencia judicial

1. Con respecto a los delitos indicados en el artículo 70, la Corte 
podrá pedir a un Estado que proporcione cooperación internacional o 
asistencia judicial en cualquier forma que corresponda a las previstas 
en la Parte IX del Estatuto. Al hacer esa petición, la Corte indicará que 
ella tiene como fundamento la investigación o el enjuiciamiento de un 
delito con arreglo al artículo 70.

2. Las condiciones para proporcionar a la Corte cooperación interna-
cional o asistencia judicial respecto de un delito indicado en el artículo 
70 serán las enunciadas en el párrafo 2° de ese artículo.

Regla 168
Cosa juzgada

Con respecto a los delitos indicados en el artículo 70 del Estatuto, 
ninguna persona será sometida a juicio ante la Corte por una conducta 
que haya constituido la base de un delito por el que ya haya sido conde-
nada o absuelta por la Corte o por otro tribunal.

Regla 169
Detención inmediata

En el caso de que se cometa en presencia de una Sala un delito de los 
indicados en el artículo 70, el Fiscal podrá pedir verbalmente a la Sala 
que decrete la detención inmediata del autor.

Sección II
Faltas de conducta en la Corte con arreglo al artículo 71

Regla 170
Alteración del orden en las actuaciones de la Corte

El magistrado que presida la Sala que conozca de una causa podrá, 
teniendo presente el párrafo 2° del artículo 63 y tras formular una ad-
vertencia:

a) Ordenar que quien altere el orden en las actuaciones de la Corte 
salga de ella voluntariamente o por la fuerza, o

b) En caso de falta de conducta reiterada, ordenar que se prohíba su 
presencia en dichas aclaraciones.

Regla 171
Negativa a cumplir una orden de la Corte

1. Cuando la falta de conducta consista en la negativa deliberada a 
cumplir una orden escrita u oral de la Corte a la que no sea aplicable la 
regla 170 y la orden vaya acompañada de la advertencia de imponer una 
pena en caso de no ser acatada, el magistrado que presida la Sala que 
conozca de la causa podrá ordenar que se prohíba la asistencia del autor 
a las actuaciones durante un período de no más de 30 días o, si la falta 
de conducta fuere más grave, podrá imponerle una multa.

2. Si quien comete la falta de conducta indicada en el apartado pre-
cedente es un funcionario de la Corte, un abogado defensor o un repre-
sentante legal de las víctimas, el magistrado que presida la Sala que 
conozca de la causa podrá también ordenar que quede inhabilitado del 
ejercicio de sus funciones ante la Corte durante un período no superior 
a 30 días.

-
ción más largo, remitirá el asunto a la Presidencia, que podría celebrar 
una vista para determinar si la prohibición o inhabilitación ha de ser 
más prolongada o permanente.

4. La multa impuesta con arreglo a la subregla 1 no excederá de 
2.000 euros o su equivalente en otra moneda, salvo que, cuando la falta 
de conducta persista, podrá imponerse una nueva multa por cada día en 
que persista y las multas podrán acumularse.

5. El autor de la falta de conducta tendrá la oportunidad de defender-
se antes de que se imponga una pena con arreglo a la presente regla.

Regla 172

de los delitos indicados en el artículo 70, la Corte procederá de confor-
midad con el artículo 70 y con las reglas 162 a 169.

Capítulo 10
Indemnización del detenido o condenado

Regla 173
Solicitud de indemnización

1. Quien quiera obtener una indemnización por alguna de las razones 
indicadas en el artículo 85 presentará una solicitud por escrito a la Pre-
sidencia, la cual designará una Sala integrada por tres magistrados para 
que conozca de ella. Ninguno de los magistrados deberá haber partici-

2. La solicitud de indemnización será presentada a más tardar dentro 
de los seis meses siguientes a la fecha en que el solicitante haya sido 

a) La ilegalidad de la detención o la reclusión de conformidad con el 
párrafo 1° del artículo 85;

b) La anulación de la condena de conformidad con el párrafo 2° del 
artículo 85;
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-
dad con el párrafo 3° del artículo 85.

3. La solicitud indicará sus fundamentos y el monto de la indemni-
zación que se pida.

4. Quien solicite indemnización tendrá derecho a asistencia letrada.
Regla 174

Procedimiento para solicitar indemnización
1. La solicitud de indemnización y las observaciones escritas formu-

ladas por el solicitante serán transmitidas al Fiscal, que tendrá ocasión 
de responder por escrito.

Las observaciones del Fiscal serán transmitidas al solicitante.
2. La Sala designada de conformidad con la subregla 1 de la regla 

173 celebrará una vista o dictará una decisión sobre la base de la soli-
citud y de las observaciones escritas que presenten el Fiscal y el solici-
tante. Deberá celebrarse una vista si lo piden el Fiscal o la persona que 
desea obtener indemnización.

3. La decisión será adoptada por mayoría de los magistrados y será 

Regla 175
Monto de la indemnización

-
fo 3° del artículo 85, la Sala designada de conformidad con la subregla 
1 de la regla 173 tendrá en cuenta las consecuencias que haya tenido 

social o profesional del solicitante.
Capítulo 11

De la cooperación internacional y la asistencia judicial
Sección I

Solicitudes de cooperación con arreglo al artículo 87
Regla 176

Organos de la Corte encargados de transmitir y recibir 
comunicaciones relativas a la cooperación internacional 

y la asistencia judicial
1. Una vez establecida la Corte, el Secretario obtendrá del Secretario 

General de las Naciones Unidas las comunicaciones hechas por Estados 
con arreglo a los párrafos 1° a) y 2° del artículo 87.

2. El Secretario transmitirá las solicitudes de cooperación hechas por 
las Salas y recibirá las respuestas, la información y los documentos que 
presenten los Estados requeridos. La Fiscalía transmitirá las solicitudes 
de cooperación hechas por el Fiscal y recibirá las respuestas, la infor-
mación y los documentos que presenten los Estados requeridos.

3. El Secretario recibirá las comunicaciones que hagan los Estados 
en relación con cambios ulteriores en la designación de los conduc-
tos nacionales encargados de recibir las solicitudes de cooperación, así 
como de cambios en el idioma en que deben hacerse las solicitudes de 
cooperación y, previa solicitud, pondrá esa información a disposición 
de los Estados Partes que proceda.

4. Las disposiciones de la subregla 2 serán aplicables mutatis mu-
tandis, a los casos en que la Corte solicite información, documentos u 
otras formas de cooperación o asistencia de una organización intergu-
bernamental.

5. La Secretaría transmitirá las comunicaciones a que se hace re-
ferencia en las subreglas 1 y 3 y la subregla 2 de la regla 177, según 
proceda, a la Presidencia, a la Fiscalía o a ambas.

Regla 177
Conductos de comunicación

1. En las comunicaciones relativas a la autoridad nacional encargada 
-

pertinente acerca de esa autoridad.

2. Cuando se pida a una organización intergubernamental que preste 
asistencia a la Corte con arreglo al párrafo 6° del artículo 87, el Secre-

-
nado y obtendrá toda la información relativa a él.

Regla 178
Idioma elegido por un Estado Parte con arreglo 

al párrafo 2° del artículo 87

2. Cuando el Estado Parte requerido no haya escogido a la fecha de 

comunicaciones con la Corte, la solicitud de cooperación será hecha 
en uno de los idiomas de trabajo de la Corte con arreglo al párrafo 2° 
del artículo 87 o estará acompañada de una traducción a uno de esos 
idiomas.

Regla 179
Idioma de las solicitudes dirigidas a Estados 

que no sean partes en el Estatuto
Cuando un Estado que no sea parte en el Estatuto haya convenido 

en prestar asistencia a la Corte con arreglo al párrafo 5° del artículo 87 
y no haya elegido un idioma para las solicitudes de cooperación, estas 
serán hechas en uno de los idiomas de trabajo de la Corte o estarán 
acompañadas de una traducción a uno de esos idiomas.

Regla 180
Cambios en los conductos de comunicación o en el idioma 

de las solicitudes de cooperación
1. Los cambios relativos al conducto de comunicación o al idioma 

elegido por un Estado con arreglo al párrafo 2° del artículo 87 serán 
comunicados por escrito al Secretario a la brevedad posible.

2. Esos cambios entrarán en vigor respecto de las solicitudes de co-
operación hechas por la Corte en el plazo en que convengan la Corte y 
el Estado o, de no haber acuerdo, 45 días después de la fecha en que la 
Corte haya recibido la comunicación y, en todos los casos, sin perjuicio 
de las solicitudes en curso o en trámite.

Sección II
Entrega, tránsito y solicitudes concurrentes con arreglo 

a los artículos 89 y 90
Regla 181

Impugnación de la admisibilidad de una causa 
ante un tribunal nacional

perjuicio de lo dispuesto en el artículo 19 y en las reglas 58 a 62 acerca 
del procedimiento aplicable a las impugnaciones de la competencia de 
la Corte o de la admisibilidad de una causa y de no haberse tomado 
todavía una decisión sobre la admisibilidad, la Sala de la Corte que co-
nozca de la causa adoptará medidas para obtener del Estado requerido 
toda la información pertinente acerca de la impugnación que se haya 
presentado aduciendo el principio de cosa juzgada.

Regla 182
Solicitud de autorización de tránsito con arreglo 

al párrafo 3° e) del artículo 89

la Corte podrá transmitir la solicitud de autorización de tránsito por 
cualquier medio capaz de dejar una constancia escrita.

2. Cuando haya vencido el plazo previsto en el párrafo 3° e) del 
artículo 89 y se haya puesto en libertad al detenido, ello se entenderá 
sin perjuicio de que sea detenido ulteriormente de conformidad con lo 
dispuesto en el artículo 89 o en el artículo 92.
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Regla 183
Posible entrega temporal

-
tículo 89, el Estado requerido podrá entregar temporalmente a la perso-
na buscada en las condiciones que hayan decidido el Estado requerido 
y la Corte. En tal caso, esa persona permanecerá detenida mientras sea 
necesaria su presencia en la Corte y será transferida al Estado requerido 
cuando esa presencia ya no sea necesaria y, a más tardar, cuando hayan 
concluido las actuaciones.

Regla 184
Trámites para la entrega

1. El Estado requerido informará de inmediato al Secretario cuando 
la persona que busca la Corte esté en condiciones de ser entregada.

2. La persona será entregada a la Corte en la fecha y el modo que 
hayan convenido las autoridades del Estado requerido y el Secretario.

3. Si las circunstancias impiden la entrega de la persona en la fecha 
convenida, las autoridades del Estado requerido y el Secretario acorda-
rán la nueva fecha de la entrega y el modo en que deberá efectuarse.

4. El Secretario se mantendrá en contacto con las autoridades del Es-

a la Corte.
Regla 185

Puesta en libertad de una persona a disposición de la Corte 
por razones distintas del cumplimiento de la sentencia

1. Con sujeción a lo dispuesto en la subregla 2, cuando la persona 
entregada a la Corte quede en libertad porque la Corte carezca de com-
petencia o la causa sea inadmisible en virtud del párrafo 1° b), c) o d) 

conformidad con el artículo 61, se haya dictado sentencia absolutoria 
en primera instancia o apelación o por cualquier otro motivo, la Corte 
adoptará tan pronto como sea posible las disposiciones que considere 
apropiadas para su traslado, teniendo en cuenta sus observaciones, a 
un Estado que esté obligado a recibirla, a otro Estado que consienta 
en recibirla o a un Estado que haya solicitado su extradición, previo el 
consentimiento del Estado que haya hecho inicialmente la entrega. En 

el acuerdo a que se hace referencia en el párrafo 2° del artículo 3° y las 
disposiciones conexas.

2. La Corte, si determina que la causa es inadmisible con arreglo al 
párrafo 1° a) del artículo 17, hará los arreglos necesarios para el trasla-
do a un Estado cuya investigación o enjuiciamiento haya constituido la 
base para impugnar la admisibilidad, a menos que el Estado que haya 
entregado inicialmente a la persona solicite su devolución.

Regla 186
Solicitudes concurrentes en el contexto de una impugnación

de la admisibilidad de la causa

tomar las medidas previstas en el párrafo 10 del artículo 19.
Sección III

Documentos que acompañan a la solicitud de detención
y entrega con arreglo a los artículos 91 y 92

Regla 187
Traducción de los documentos que acompañen a la solicitud 

de entrega
A los efectos del párrafo 1° a) del artículo 67, y de conformidad 

con la subregla 1 de la regla 117, la solicitud prevista en el artículo 91 
deberá ir acompañada, según proceda, de una traducción de la orden de 
detención o del fallo condenatorio y de una traducción del texto de las 
disposiciones aplicables del Estatuto en un idioma que la persona bus-
cada comprenda y hable perfectamente.

Regla 188
Plazo para la presentación de documentos después 

de la detención provisional
A los efectos del párrafo 3° del artículo 92, el plazo dentro del cual el 

Estado requerido debe recibir la solicitud de entrega y los documentos 
-

ción provisional.
Regla 189

Si una persona ha consentido en la entrega de conformidad con el 
párrafo 3° del artículo 92 y el Estado requerido la entrega a la Corte, 
esta no estará obligada a proporcionar los documentos indicados en el 
artículo 91 a menos que el Estado requerido lo pida.

Sección IV
Cooperación con arreglo al artículo 93

Regla 190
Instrucción sobre la autoinculpación adjunta a la solicitud 

de comparecencia de un testigo
Cuando se formule una solicitud de conformidad con el párrafo 1° e) 

del artículo 93 respecto de un testigo, la Corte adjuntará una instrucción 
sobre la regla 74, relativa a la autoinculpación, que será entregada al 
testigo en un idioma que hable y comprenda perfectamente.

Regla 191
Seguridades dadas por la Corte con arreglo al párrafo 2° 

del artículo 93
La Sala que conozca de la causa podrá dar las seguridades que se 

la defensa o el testigo o experto de que se trate y teniendo en cuenta las 
opiniones del Fiscal y del testigo o experto de que se trate.

Regla 192
Traslado de un detenido

1. El traslado de un detenido a la Corte de conformidad con el pá-
rrafo 7° del artículo 93 será organizado por las autoridades nacionales 
correspondientes en coordinación con el Secretario y las autoridades 

2. El Secretario velará porque el traslado se lleve a cabo en debida 
forma, incluida la vigilancia del detenido mientras se encuentre a dis-
posición de la Corte.

3. El detenido que se encuentre a disposición de la Corte tendrá de-
recho a plantear cuestiones relativas a las condiciones de su detención 
ante la Sala de la Corte que corresponda.

4. De conformidad con el párrafo 7° b) del artículo 93, una vez cum-

devolución del detenido al Estado requerido.
Regla 193

Traslado temporal desde el Estado de ejecución
1. La Sala que esté conociendo de la causa podrá ordenar el traslado 

temporal del Estado de ejecución a la sede de la Corte de una persona 
condenada por ella cuyo testimonio u otro tipo de asistencia le sea nece-
sario. No será aplicable lo dispuesto en el párrafo 7° del artículo 93.

2. El Secretario, en coordinación con las autoridades del Estado de 

cabo en debida forma.
Cuando se hayan cumplido los propósitos del traslado, la Corte de-

volverá al condenado al Estado de ejecución.
3. El condenado será mantenido en detención mientras dure su pre-

sencia ante la Corte. Se deducirá de la pena que quede por cumplir todo 
el período de detención en la sede de la Corte.

Regla 194
Solicitud de cooperación de la Corte

1. De conformidad con el párrafo 10 del artículo 93 y en consonan-
cia, mutatis mutandis, con el artículo 96, un Estado podrá remitir a la 
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Corte una solicitud de cooperación o de asistencia traducida o acompa-
ñada de una traducción a uno de los idiomas de trabajo de la Corte.

Secretario, quien las remitirá, según proceda, al Fiscal o a la Sala co-
rrespondiente.

3. Cuando se hayan adoptado medidas de protección en el sentido 
del artículo 68, el Fiscal o la Sala, según proceda, antes de pronunciarse 
sobre la solicitud, tendrá en cuenta las observaciones de la Sala que 
haya ordenado la adopción de las medidas, así como las de las víctimas 
o los testigos de que se trate.

indican en el párrafo 10 b) ii) del artículo 93, el Fiscal o la Sala, según 
proceda, recabará el consentimiento escrito del Estado de que se trate 
antes de darle curso.

5. Si la Corte decide dar lugar a la solicitud de cooperación o asisten-
cia de un Estado, la solicitud será cumplida, en la medida de lo posible, 
con arreglo a cualquier procedimiento que haya indicado el Estado soli-
citante y autorizando la presencia de las personas indicadas en ella.

Sección V
La cooperación con arreglo al artículo 98

Regla 195
Suministro de información

entrega o de asistencia plantea un problema de ejecución en relación 
con el artículo 98, proporcionará toda la información que sirva a la 
Corte para aplicar ese artículo. Cualquier tercer Estado interesado o el 
Estado que envíe podrá proporcionar información adicional para pres-
tar asistencia a la Corte.

2. La Corte no dará curso a una solicitud de entrega sin el consenti-
miento del Estado que envíe si, con arreglo al párrafo 2° del artículo 98, 
ella fuera incompatible con las obligaciones que imponga un acuerdo 
internacional conforme al cual se requiera el consentimiento del Estado 
que envíe antes de entregar a la Corte a una persona de ese Estado.

Sección VI
Regla de la especialidad con arreglo al artículo 101

Regla 196
Presentación de observaciones acerca del párrafo 1°

 del artículo 101
La persona entregada a la Corte podrá presentar observaciones cuan-

do considere que se ha infringido lo dispuesto en el párrafo 1° del artí-
culo 101.

Regla 197
Extensión de la entrega

Cuando la Corte haya pedido ser dispensada del cumplimiento de 
los requisitos establecidos en el párrafo 1° del artículo 101, el Estado 
requerido podrá pedirle que recabe y transmita las observaciones de la 
persona entregada.

Capítulo 12
De la ejecución de la pena

Sección I
Función de los Estados en la ejecución de penas privativas

de libertad y cambio en la designación del Estado 
de ejecución con arreglo a los artículos 103 y 104

Regla 198
Comunicaciones entre la Corte y los Estados

A menos que el contexto indique otra cosa, el artículo 87 y las reglas 
176 a 180 serán aplicables, según proceda, a las comunicaciones entre 
la Corte y un Estado acerca de cuestiones relativas a la ejecución de la 
pena.

Regla 199
Organo encargado de las funciones de la Corte 

con arreglo a la Parte X
A menos que en las Reglas se disponga otra cosa, las funciones que 

competen a la Corte con arreglo a la Parte X serán ejercidas por la Pre-
sidencia.

Regla 200
Lista de Estados de ejecución

1. El Secretario preparará y mantendrá una lista de los Estados que 
hayan indicado que están dispuestos a recibir condenados.

2. La Presidencia no incluirá a un Estado en la lista a que se hace re-
ferencia en el párrafo 1° a) del artículo 103 si no está de acuerdo con las 
condiciones que pone. La Presidencia, antes de adoptar una decisión, 
podrá recabar información adicional de ese Estado.

3. El Estado que haya puesto condiciones para la aceptación podrá 
retirarlas en cualquier momento. Las enmiendas o adiciones a esas con-

4. Un Estado podrá comunicar en cualquier momento al Secretario 
que se retira de la lista, pero ello no afectará a la ejecución de las penas 
respecto de personas que el Estado ya haya aceptado.

5. La Corte podrá concertar acuerdos bilaterales con Estados con 
miras a establecer un marco para la recepción de los reclusos que haya 
condenado. Esos acuerdos deberán ser compatibles con el Estatuto.

Regla 201
Los principios de la distribución equitativa

Los principios de la distribución equitativa a los efectos del párrafo 
3° del artículo 103 consistirán en:

b) La necesidad de dar a cada uno de los Estados incluidos en la lista 
la oportunidad de recibir condenados;

c) El número de condenados que hayan recibido ya ese Estado y 
otros Estados de ejecución;

d) Cualesquiera otros factores pertinentes.
Regla 202

Momento de la entrega del condenado al Estado 
de ejecución

La Corte no entregará al condenado al Estado de ejecución designa-
do a menos que la sentencia condenatoria y la decisión relativa a la pena 

Regla 203
Observaciones del condenado

-
diando la designación de un Estado para la ejecución de la pena. El con-

sus observaciones sobre el particular.
2. La Presidencia podrá autorizar al condenado a hacer presentacio-

nes orales.
3. La Presidencia autorizará al condenado a:
a) Contar con la asistencia, según proceda, de un intérprete com-

petente y de los servicios de traducción necesarios para presentar sus 
observaciones;

-
parar la presentación de sus observaciones.

Regla 204
Información relativa a la designación

transmitirá también los datos y documentos siguientes:
a) El nombre, la nacionalidad, la fecha y el lugar de nacimiento del 

condenado;
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en que se imponga la pena;
c) La duración de la condena, la fecha de inicio y el tiempo que que-

da por cumplir;
d) Una vez oídas las observaciones del condenado, toda la informa-

ción necesaria acerca de su estado de salud, con inclusión de cualquier 
tratamiento médico que esté recibiendo.

Regla 205
Rechazo de la designación en un determinado caso

Cuando, en un determinado caso, un Estado rechace la designación 
hecha por la Presidencia, esta podrá designar otro Estado.

Regla 206
Entrega del condenado al Estado de ejecución

1. El Secretario comunicará al Fiscal y al condenado qué Estado ha 
sido designado para la ejecución de la pena.

2. El condenado será entregado al Estado de ejecución designado tan 
pronto como sea posible después de la aceptación de este.

3. El Secretario, en consulta con las autoridades del Estado de ejecu-
-

do se efectúe en debida forma.
Regla 207
Tránsito

1. No se necesitará autorización si el condenado es trasladado por 
vía aérea y no se prevé aterrizar en el territorio del Estado de tránsito. 
De haber un aterrizaje no previsto en el territorio del Estado de tránsito, 
este, en la medida en que sea posible de conformidad con el procedi-
miento previsto en su derecho interno, mantendrá detenido al condena-
do hasta que reciba una solicitud de tránsito con arreglo a lo dispuesto 
en la subregla 2 o una solicitud de entrega o detención provisional con 
arreglo al párrafo 1° del artículo 89 o al artículo 92.

2. Los Estados Partes, en la medida en que sea posible con arreglo 
al procedimiento previsto en su derecho interno, autorizarán el tránsito 
de un condenado por sus territorios y será aplicable, según proceda, lo 
dispuesto en el párrafo 3° b) y c) del artículo 89 y en los artículos 105 
y 108, así como en las reglas relativas a esos artículos. Se adjuntará a la 

y de la decisión por la cual se imponga la pena.
Regla 208

Gastos
1. El Estado de ejecución sufragará los gastos ordinarios que entrañe 

la ejecución de la pena en su territorio.
2. La Corte sufragará los demás gastos, incluidos los correspondien-

tes al transporte del condenado y aquellos a que se hace referencia en el 
párrafo 1° c), d) y e) del artículo 100.

Regla 209
Cambio en la designación del Estado de ejecución

Fiscal, podrá en cualquier momento proceder de conformidad con lo 
dispuesto en el párrafo 1° del artículo 104.

2. La solicitud del condenado o del Fiscal se hará por escrito y con-
tendrá las razones por las cuales se pide el traslado.

Regla 210
Procedimiento para el cambio en la designación del Estado 

de ejecución
1. La Presidencia, antes de decidir que se cambie la designación de 

un estado de ejecución, podrá:
a) Recabar las observaciones del Estado de ejecución;
b) Examinar las presentaciones escritas u orales que haga el conde-

nado o el Fiscal;

c) Examinar las observaciones escritas u orales que hagan peritos en 
relación con, entre otras cosas, el condenado;

que corresponda.
2. Será aplicable, según proceda, lo dispuesto en la subregla 3 de la 

regla 203.
3. La Presidencia, si no da lugar al cambio en la designación del 

Estado de ejecución, comunicará a la mayor brevedad posible al conde-
nado, al Fiscal y al Secretario su decisión y las razones en que se funda. 
La Presidencia informará también al Estado de ejecución.

Sección II
Ejecución de la pena, supervisión y traslado con arreglo 

a los artículos 105, 106 y 107
Regla 211

Supervisión de la ejecución de la pena y condiciones 
de reclusión

1. Con el objeto de supervisar la ejecución de las penas de reclusión, 
la Presidencia:

a) En consulta con el Estado de ejecución, velará porque, al hacer 
los arreglos que correspondan para el ejercicio por el condenado de su 
derecho a comunicarse con la Corte acerca de las condiciones de la re-
clusión, se respete lo dispuesto en el párrafo 3° del artículo 106;

b) Podrá, cuando sea necesario, pedir información, informes o el 

c) Podrá, cuando corresponda, delegar a un magistrado de la Corte o 

de ejecución, reunirse con el condenado y escuchar sus observaciones 
sin la presencia de autoridades nacionales;

d) Podrá, cuando corresponda, dar al Estado de ejecución la oportu-
nidad de pronunciarse sobre las observaciones formuladas por el con-
denado de conformidad con la subregla 1 c).

2. Cuando el condenado reúna las condiciones para acogerse a un 
-

tado de ejecución que pueda entrañar cierto grado de actividad fuera 
del establecimiento carcelario, el Estado de ejecución comunicará esa 
circunstancia a la Presidencia junto con la información u observaciones 
que permitan a la Corte ejercer su función de supervisión.

Regla 212
Información sobre la localización de la persona a los efectos 

de la ejecución de las multas y órdenes de decomiso, 
así como de las medidas de reparación

A los efectos de la ejecución de las multas y órdenes de decomiso, 
así como de las medidas de reparación ordenadas por la Corte, la Presi-
dencia podrá, en cualquier momento o por lo menos 30 días antes de la 
fecha de que el condenado termine de cumplir la pena, pedir al Estado 
de ejecución que le transmita la información pertinente acerca de su 
intención de autorizar al condenado a permanecer en su territorio o del 
lugar donde tiene la intención de trasladarlo.

Regla 213
Procedimiento relativo al párrafo 3° del artículo 107

En lo relativo al párrafo 3° del artículo 107, se aplicará el procedi-
miento descrito en las reglas 214 y 215, según proceda.

Sección III
Limitaciones al enjuiciamiento o la sanción por otros 

delitos con arreglo al artículo 108
Regla 214

Solicitud de procesamiento o ejecución de una pena 
por conducta anterior

1. A los efectos de la aplicación del artículo 108, cuando el Esta-
do de ejecución quiera procesar al condenado o ejecutar una pena por 
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una conducta anterior a su traslado, lo comunicará a la Presidencia y le 
transmitirá los siguientes documentos:

-
recho;

b) Una copia de las normas jurídicas aplicables, incluidas las relati-
vas a la prescripción y a las penas aplicables;

c) Una copia de toda sentencia, orden de detención u otro documento 
que tenga la misma fuerza jurídica o de cualquier otro mandamiento 
judicial que el Estado tenga la intención de ejecutar;

d) Un protocolo en el que consten las observaciones del condenado, 
-

miento.
2. En caso de que otro Estado presente una solicitud de extradición, 

el Estado de ejecución la transmitirá a la Presidencia en su integridad, 
junto con un protocolo en el que consten las observaciones del conde-

de la solicitud de extradición.
3. La Presidencia podrá en todos los casos solicitar cualquier docu-

mento o información adicional del Estado de ejecución o del Estado 
que pida la extradición.

4. Si el condenado fue entregado a la Corte por un Estado distinto 
del Estado de ejecución o del que pida la extradición, la Presidencia 
consultará al Estado que lo haya entregado y tendrá en cuenta sus ob-
servaciones.

5. La información o los documentos transmitidos a la Presidencia 
en virtud de las subreglas 1 a 4 serán remitidos al Fiscal, el cual podrá 
hacer observaciones.

6. La Presidencia podrá decidir que se celebre una audiencia.
Regla 215

Decisión sobre la solicitud de someter a juicio 
o de ejecutar una pena

a quienes hayan participado en las actuaciones.
2. Si la solicitud presentada con arreglo a las subreglas 1 ó 2 de la 

cumplirla en el Estado designado por la Corte para ejecutar la pena que 
esta haya impuesto o ser extraditado a un tercer Estado una vez que, con 
sujeción a lo dispuesto en el artículo 110, haya cumplido íntegramente 
la pena que le haya impuesto la Corte.

3. La Presidencia únicamente autorizará la extradición temporal del 
condenado a un tercer Estado para su enjuiciamiento si ha obtenido se-

-
do en el tercer Estado y será trasladado, después del proceso, al Estado 
encargado de ejecutar la pena impuesta por la Corte.

Regla 216
Información sobre la ejecución

La Presidencia pedirá al Estado de ejecución que le comunique cual-
-

juiciamiento por hechos posteriores a su traslado.
Sección IV

Ejecución de multas y órdenes de decomiso o reparación
Regla 217

Cooperación y medidas para la ejecución de multas y órdenes 
de decomiso o reparación

A los efectos de la ejecución de las multas y de las órdenes de deco-
miso o reparación, la Presidencia, según proceda, recabará cooperación, 
pedirá que se tomen medidas de ejecución de conformidad con la Par-
te IX y transmitirá copias de las órdenes correspondientes a cualquier 
Estado con el cual el condenado parezca tener una relación directa en 
razón de su nacionalidad, domicilio o residencial habitual o del lugar 

en que se encuentran sus bienes o haberes o con el cual la víctima tenga 
esa relación. La Presidencia, según proceda, informará al Estado de las 
reclamaciones que hagan valer terceros o de la circunstancia de que 

arreglo al artículo 75 haya formulado una reclamación.
Regla 218

Ordenes de decomiso y reparación
-

a) La identidad de la persona contra la cual se haya dictado;
b) El producto, los bienes o los haberes que la Corte haya decretado 

decomisar; y
c) Que, si el Estado Parte no pudiese hacer efectiva la orden de de-

medidas para cobrar su valor.
2. En la solicitud de cooperación y de adopción de medidas de ejecu-

ción, la Corte proporcionará también la información de que disponga en 
cuanto a la localización del producto, los bienes o los haberes que sean 
objeto de la orden de decomiso.

-

a) La identidad de la persona contra la cual se haya dictado;

de las víctimas a quienes se haya concedido la reparación a título in-
dividual y, en caso de que el monto de ella haya de depositarse en el 
Fondo Fiduciario, la información relativa al Fondo que sea menester 
para proceder al depósito; y

c) El alcance y la naturaleza de las reparaciones que haya ordenado 
la Corte, incluidos, en su caso, los bienes y haberes cuya restitución se 
haya ordenado.

4. Cuando la Corte conceda reparaciones a título individual, se remi-
tirá a la víctima una copia de la orden de reparación.

Regla 219

La Presidencia, al transmitir copias de órdenes de reparación a los 
Estados Parte en virtud de la regla 217, les informará de que, al dar-

haya decretado la Corte, el alcance o la magnitud de los daños, perjui-
cios o pérdidas determinados por la Corte ni los principios establecidos 
en ellas, y facilitarán su ejecución.

Regla 220

multas
Al trasmitir a los Estados Partes copias de las sentencias por las que 

se impongan multas a los efectos de ejecución de conformidad con el ar-
tículo 109 y la regla 217, la Presidencia les comunicará que, al ejecutar 

Regla 221
Decisión sobre el destino o la asignación de los bienes 

o haberes
1. La Presidencia, tras haber celebrado las consultas que procedan 

con el Fiscal, el condenado, las víctimas o sus representantes legales,
las autoridades nacionales del Estado de ejecución o un tercero, o con 
representantes del Fondo Fiduciario a que se hace referencia en el artí-
culo 79, decidirá todas las cuestiones relativas al destino o la asignación 
de los bienes o haberes obtenidos en virtud de la ejecución de una orden 
de la Corte.

2. La Presidencia, en todos los casos en que haya que decidir el des-
tino o la asignación de bienes o haberes pertenecientes al condenado, 
dará prioridad a la ejecución de medidas relativas a la reparación de las 
víctimas.



Página 38 Miércoles 14 de noviembre de 2007 GACETA DEL CONGRESO 574

Regla 222

otra medida
La Presidencia, previa solicitud, prestará asistencia al Estado en la 

ejecución de las multas y de las órdenes de decomiso o reparación res-
-

ción de cualesquier otras medidas necesarias para ejecutar la orden con 
arreglo al procedimiento previsto en el derecho interno del Estado de 
ejecución.

Sección V
Examen de una reducción de la pena con arreglo al artículo 110

Regla 223
Criterios para el examen de una reducción de la pena

Al examinar una reducción de la pena de conformidad con los párra-
fos 3° y 5° del artículo 110, los tres magistrados de la Sala de Apelacio-
nes tendrán en cuenta los criterios enumerados en el párrafo 4° a) y b) 
del artículo 110, además de los siguientes:

a) La conducta del condenado durante su detención, que revele una 
auténtica disociación de su crimen;

b) Las posibilidades de reinsertar en la sociedad y reasentar exitosa-
mente al condenado;

c) Si la liberación anticipada del condenado crearía una gran inesta-
bilidad social;

d) Cualquier medida de importancia que haya tomado el condenado 
-

ticipada sobre las víctimas y sus familias;
e) Las circunstancias individuales del condenado, incluido el dete-

rioro de su estado de salud física o mental o su edad avanzada.
Regla 224

Procedimiento para el examen de una reducción de la pena
1. A los efectos de la aplicación del párrafo 3° del artículo 110, tres 

magistrados de la Sala de Apelaciones nombrados por esa Sala celebra-
rán una audiencia, a menos que, por razones excepcionales decidan otra 
cosa en un caso determinado. La audiencia se realizará en presencia del 
condenado, que podrá comparecer asistido de su abogado, y con servi-
cios de interpretación si fuese necesario. Los tres magistrados invitarán 
a participar en la audiencia o a presentar observaciones por escrito al 
Fiscal, al Estado de ejecución de una pena impuesta con arreglo al artí-
culo 77 o una orden de reparación dictada con arreglo al artículo 75 y, 
en la medida de lo posible, a las víctimas o sus representantes legales 
que hayan participado en las actuaciones. En circunstancias excepcio-
nales, la audiencia podrá realizarse por medio de una conferencia de 
vídeo o, en el Estado de ejecución, por un juez delegado por la Sala de 
Apelaciones de la Corte.

2. Los mismos tres magistrados comunicarán lo antes posible la de-
cisión y sus fundamentos a quienes hayan participado en la audiencia 
de examen.

3. A los efectos de la aplicación del párrafo 5° del artículo 110, tres 
magistrados de la Sala de Apelaciones nombrados por esa Sala exami-
narán la cuestión de la reducción de la pena cada tres años, a menos que 
indiquen un intervalo más breve en la decisión que adopten de confor-
midad con el párrafo 3° del artículo 110. De producirse un cambio sig-

al condenado a pedir una revisión dentro de los tres años o del período 

4. A los efectos de una revisión con arreglo al párrafo 5° del artículo 
110, tres magistrados de la Sala de Apelaciones nombrados por esa Sala 
invitarán a que formulen observaciones escritas el condenado o su abo-
gado, el Fiscal, el Estado de ejecución de una pena impuesta con arreglo 
al artículo 77 o una orden de reparación dictada con arreglo al artículo 
75, y, en la medida de lo posible, las víctimas o sus representantes le-
gales que hayan participado en las actuaciones. Los tres magistrados 
podrán decidir además que se celebre una audiencia.

5. La decisión y sus razones serán comunicadas lo antes posible a 
quienes hayan participado en el procedimiento de examen.

Sección VI
Evasión

Regla 225
Medidas aplicables con arreglo al artículo 111 

en caso de evasión
1. Si el condenado se ha evadido, el Estado de ejecución dará aviso 

lo antes posible al Secretario por cualquier medio capaz de dejar una 
constancia escrita. La Presidencia procederá en ese caso de conformi-
dad con la Parte IX.

2. No obstante, si el Estado en que se encontrara el condenado acce-
diera a entregarlo al Estado de ejecución, ya sea con arreglo a conve-
nios internacionales o a su legislación nacional, este lo comunicará por 
escrito al Secretario. La persona será entregada al Estado de ejecución 
tan pronto como sea posible y, de ser necesario, en consulta con el Se-
cretario, quien prestará toda la asistencia que se requiera, incluida, si 
fuere menester, la presentación de solicitudes de tránsito a los Estados 
que corresponda, de conformidad con la regla 207. Los gastos relacio-
nados con la entrega del condenado serán sufragados por la Corte si 
ningún Estado se hace cargo de ellos.

3. Si el condenado es entregado a la Corte de conformidad con lo 
dispuesto en la Parte IX, la Corte lo trasladará al Estado de ejecución. 

primer Estado de ejecución, y de conformidad con el artículo 103 y las 
reglas 203 a 206, podrá designar a otro Estado, incluido el del territorio 
al que hubiera huido el condenado.

4. En todos los casos se deducirá de la pena que quede por cumplir al 
condenado todo el período en que haya estado recluido en el territorio 
del Estado en que hubiese sido detenido tras su evasión y, cuando sea 
aplicable la subregla 3, el período de detención en la sede de la Corte 
tras su entrega por el Estado en el que se encontraba.

B. Elementos de los Crímenes*
Indice
Página
Introducción general
Artículo 6: Genocidio
Introducción
6 a) Genocidio mediante matanza
6 b) Genocidio mediante lesión grave a la integridad física o mental
6 c) Genocidio mediante sometimiento intencional a condiciones de 

existencia que hayan de acarrear su destrucción física
6 d) Genocidio mediante la imposición de medidas destinadas a im-

pedir nacimientos
6 e) Genocidio mediante el traslado por la fuerza de niños
Artículo 7: Crímenes de lesa humanidad
Introducción
7 1) a) Crimen de lesa humanidad de asesinato
7 1) b) Crimen de lesa humanidad de exterminio
7 1) c) Crimen de lesa humanidad de esclavitud
7 1) d) Crimen de lesa humanidad de deportación o traslado forzoso 

de población
7 1) e) Crimen de lesa humanidad de encarcelación u otra privación 

grave de la libertad física
7 1) f) Crimen de lesa humanidad de tortura

* Nota explicativa: La estructura de los elementos de los crímenes de genocidio, 
crímenes de lesa humanidad y crímenes de guerra se atiene a la de las disposicio-
nes correspondientes de los artículos 6°, 7° y 8° del Estatuto de Roma. Algunos 
párrafos de estos artículos enumeran crímenes múltiples. En tales casos, los ele-
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7 1) g)-1 Crimen de lesa humanidad de violación
7 1) g)-2 Crimen de lesa humanidad de esclavitud sexual
7 1) g)-3 Crimen de lesa humanidad de prostitución forzada
7 1) g)-4 Crimen de lesa humanidad de embarazo forzado
7 1) g)-5 Crimen de lesa humanidad de esterilización forzada
7 1) g)-6 Crimen de lesa humanidad de violencia sexual
7 1) h) Crimen de lesa humanidad de persecución
7 1) i) Crimen de lesa humanidad de desaparición forzada de per-

sonas.
7 1) j) Crimen de lesa humanidad de apartheid
7 1) k) Crimen de lesa humanidad de otros actos inhumanos
Artículo 8: Crímenes de guerra
Introducción
Artículo 8 2) a)
8 2) a) i) Crimen de guerra de homicidio intencional
8 2) a) ii)-1 Crimen de guerra de tortura
8 2) a) ii)-2 Crimen de guerra de tratos inhumanos
8 2) a) ii)-3 Crimen de guerra de someter a experimentos biológicos
8 2) a) iii) Crimen de guerra de causar deliberadamente grandes su-

frimientos
8 2) a) iv) Crimen de guerra de destrucción y apropiación de bienes
8 2) a) v) Crimen de guerra de obligar a servir en fuerzas enemigas
8 2) a) vi) Crimen de guerra de denegación de un juicio justo
8 2) a) vii)-1 Crimen de guerra de deportación o traslado ilegales
8 2) a) vii)-2 Crimen de guerra de detención ilegal
8 2) a) viii) Crimen de guerra de toma de rehenes
Artículo 8 2) b)
8 2) b) i) Crimen de guerra de dirigir ataques contra la población 

civil
8 2) b) ii) Crimen de guerra de dirigir ataques contra objetos de ca-

rácter civil
8 2) b) iii) Crimen de guerra de dirigir ataques contra personal o 

bienes participantes en una
misión de mantenimiento de la paz o de asistencia humanitaria
8 2) b) iv) Crimen de guerra de causar incidentalmente muertes, le-

siones o daños excesivos
8 2) b) v) Crimen de guerra de atacar lugares no defendidos
8 2) b) vi) Crimen de guerra de causar la muerte o lesiones a una 

persona que esté fuera de combate
8 2) b) vii)-1 Crimen de guerra de utilizar de modo indebido una 

bandera blanca
8 2) b) vii)-2 Crimen de guerra de utilizar de modo indebido una 

bandera, insignia o uniforme del enemigo
8 2) b) vii)-3 Crimen de guerra de utilizar de modo indebido una 

bandera, una insignia o un uniforme de las Naciones Unidas
8 2) b) vii)-4 Crimen de guerra de utilizar de modo indebido los em-

blemas distintivos de los Convenios de Ginebra
8 2) b) viii) El traslado, directa o indirectamente, por la Potencia 

ocupante de parte de su población civil al territorio que ocupa, o la 
deportación o el traslado de la totalidad o parte de la población del te-
rritorio ocupado, dentro o fuera de ese territorio

8 2) b) ix) Crimen de guerra de atacar bienes protegidos
8 2) b) x)-1 Crimen de guerra de mutilaciones
8 2) b) x)-2 Crimen de guerra de someter a experimentos médicos o 

8 2) b) xi) Crimen de guerra de matar o herir a traición
8 2) b) xii) Crimen de guerra de no dar cuartel
8 2) b) xiii) Crimen de guerra de destruir bienes del enemigo o apo-

derarse de bienes del enemigo
8 2) b) xiv) Crimen de guerra de denegar derechos o acciones a los 

nacionales de la parte enemiga
8 2) b) xv) Crimen de guerra de obligar a participar en operaciones 

bélicas
8 2) b) xvi) Crimen de guerra de saquear
8 2) b) xvii) Crimen de guerra de emplear veneno o armas envene-

nadas
8 2) b) xviii) Crimen de guerra de emplear gases, líquidos, materia-

les o dispositivos prohibidos
8 2) b) xix) Crimen de guerra de emplear balas prohibidas 
8 2) b) xx) Crimen de guerra de emplear armas, proyectiles, materia-

les o métodos de guerra enumerados en el anexo del Estatuto
8 2) b) xxi) Crimen de guerra de cometer atentados contra la digni-

dad personal
8 2) b) xxii)-1 Crimen de guerra de violación
8 2) b) xxii)-2 Crimen de guerra de esclavitud sexual
8 2) b) xxii)-3 Crimen de guerra de prostitución forzada
8 2) b) xxii)-4 Crimen de guerra de embarazo forzado
8 2) b) xxii)-5 Crimen de guerra de esterilización forzada
8 2) b) xxii)-6 Crimen de guerra de violencia sexual
8 2) b) xxiii) Crimen de guerra de utilizar a personas protegidas 

como escudos
8 2) b) xxiv) Crimen de guerra de atacar bienes o personas que utili-

cen los emblemas distintivos de los Convenios de Ginebra
8 2) b) xxv) Crimen de guerra de hacer padecer hambre como méto-

do de guerra
8 2) b) xxvi) Crimen de guerra de utilizar, reclutar o alistar niños en 

las fuerzas armadas
Artículo 8 2) c)
8 2) c) i)-1 Crimen de guerra de homicidio
8 2) c) i)-2 Crimen de guerra de mutilaciones
8 2) c) i)-3 Crimen de guerra de tratos crueles
8 2) c) i)-4 Crimen de guerra de tortura
8 2) c) ii) Crimen de guerra de atentados contra la dignidad personal
8 2) c) iii) Crimen de guerra de toma de rehenes
8 2) c) iv) Crimen de guerra de condenar o ejecutar sin garantías 

judiciales
Artículo 8 2) e)
8 2) e) i) Crimen de guerra de dirigir ataques contra la población 

civil
8 2) e) ii) Crimen de guerra de dirigir ataques contra bienes o perso-

nas que utilicen los emblemas distintivos de los Convenios de Ginebra
8 2) e) iii) Crimen de guerra de dirigir ataques contra personal o bie-

nes participantes en una
misión de mantenimiento de la paz o de asistencia humanitaria
8 2) e) iv) Crimen de guerra de dirigir ataques contra objetos prote-

gidos
8 2) e) v) Crimen de guerra de saquear
8 2) e) vi)-1 Crimen de guerra de violación
8 2) e) vi)-2 Crimen de guerra de esclavitud sexual
8 2) e) vi)-3 Crimen de guerra de prostitución forzada
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8 2) e) vi)-4 Crimen de guerra de embarazo forzado
8 2) e) vi)-5 Crimen de guerra de esterilización forzada
8 2) e) vi)-6 Crimen de guerra de violencia sexual
8 2) e) vii) Crimen de guerra de utilizar, reclutar o alistar niños
8 2) e) viii) Crimen de guerra de desplazar a personas civiles
8 2) e) ix) Crimen de guerra de matar o herir a traición
8 2) e) x) Crimen de guerra de no dar cuartel
8 2) e) xi)-1 Crimen de guerra de mutilaciones
8 2) e) xi)-2 Crimen de guerra de someter a experimentos médicos 

8 2) e) xii) Crimen de guerra de destruir bienes del enemigo o apo-
derarse de bienes del enemigo

Introducción general
1. De conformidad con el artículo 9°, los siguientes elementos de 

los crímenes ayudarán a la Corte a interpretar y a aplicar los artículos 
6°, 7° y 8° en forma compatible con el Estatuto. Serán aplicables a los 
elementos de los crímenes las disposiciones del Estatuto, incluido el 
artículo 21, y los principios generales enunciados en la Parte III.

2. Como lo señala el artículo 30, salvo disposición en contrario una 
persona será penalmente responsable y podrá ser penada por un crimen 
de la competencia de la Corte únicamente si los elementos materiales 
del crimen se realizaron con intención y conocimiento. Cuando no se 
hace referencia en los elementos de los crímenes a un elemento de in-
tencionalidad para una conducta, consecuencia o circunstancia indicada, 
se entenderá aplicable el elemento de intencionalidad que corresponda 
según el artículo 30, esto es, la intención, el conocimiento o ambos. A 
continuación se indican excepciones a la norma del artículo 30 sobre la 
base del Estatuto y con inclusión del derecho aplicable en virtud de las 
disposiciones del Estatuto en la materia.

3. La existencia de la intención y el conocimiento puede inferirse de 
los hechos y las circunstancias del caso.

4. Con respecto a los elementos de intencionalidad relacionados con 
elementos que entrañan juicios de valor, como los que emplean los tér-
minos “inhumanos” o “graves”, por ejemplo, no es necesario que el 
autor haya procedido personalmente a hacer un determinado juicio de 
valor, a menos que se indique otra cosa. 

general a las circunstancias eximentes de responsabilidad penal o a su 
inexistencia1.

6. El requisito de ilicitud establecido en el Estatuto o en otras nor-
mas de derecho internacional, en particular del Derecho Internacional 

crímenes.
7. La estructura de los elementos de los crímenes sigue en general 

los principios siguientes:
– Habida cuenta de que los Elementos de los Crímenes se centran en 

la conducta, las consecuencias y las circunstancias correspondientes a 
cada crimen, por regla general están enumerados en ese orden.

aparecerá después de la conducta, la consecuencia o la circunstancia 
correspondiente.

– Las circunstancias de contexto se enumeran en último lugar.
8. El término “autor”, tal y como se emplea en los Elementos de los 

crímenes, es neutral en cuanto a la culpabilidad o la inocencia. Los ele-
mentos, incluidos los de intencionalidad que procedan, son aplicables, 
mutatis mutandis, a quienes hayan incurrido en responsabilidad penal 
en virtud de los artículos 25 y 28 del Estatuto.

10. La utilización de expresiones abreviadas para designar a los crí-
menes en los títulos no surtirá ningún efecto jurídico.
1 Este párrafo se entenderá sin perjuicio de la obligación que tiene el Fiscal con 

arreglo al párrafo 1° del artículo 54 del Estatuto.

Artículo 6°
Genocidio

Introducción
Con respecto al último de los elementos de cada crimen:
– La expresión “en el contexto de” incluiría los actos iniciales de una 

– Pese a que el artículo 30 exige normalmente un elemento de inten-
cionalidad, y reconociendo que el conocimiento de las circunstancias 
generalmente se tendrá en cuenta al probar la intención de cometer ge-
nocidio, el requisito eventual de que haya un elemento de intenciona-
lidad con respecto a esta circunstancia es algo que habrá de decidir la 
Corte en cada caso en particular.

Artículo 6° a)
Genocidio mediante matanza

Elementos
1. Que el autor haya dado muerte2 a una o más personas.
2. Que esa persona o personas hayan pertenecido a un grupo nacio-

nal, étnico, racial o religioso determinado.
3. Que el autor haya tenido la intención de destruir, total o parcial-

mente, a ese grupo nacional, étnico, racial o religioso como tal.
4. Que la conducta haya tenido lugar en el contexto de una pauta 

por sí misma causar esa destrucción.
Artículo 6° b)

Genocidio mediante lesión grave a la integridad física o mental
Elementos

1. Que el autor haya causado lesión grave a la integridad física o 
mental de una o más personas3.

2. Que esa persona o personas hayan pertenecido a un grupo nacio-
nal, étnico, racial o religioso determinado.

3. Que el autor haya tenido la intención de destruir, total o parcial-
mente, a ese grupo nacional, étnico, racial o religioso como tal.

4. Que la conducta haya tenido lugar en el contexto de una pauta 

por sí misma causar esa destrucción.
Artículo 6° c)

Genocidio mediante sometimiento intencional a condiciones 
de existencia que hayan de acarrear su destrucción física

Elementos
1. Que el autor haya sometido intencionalmente a una o más perso-

nas a ciertas condiciones de existencia.
2. Que esa persona o personas hayan pertenecido a un grupo nacio-

nal, étnico, racial o religioso determinado.
3. Que el autor haya tenido la intención de destruir, total o parcial-

mente, a ese grupo nacional, étnico, racial o religioso como tal.
4. Que las condiciones de existencia hayan tenido el propósito de 

acarrear la destrucción física, total o parcial, de ese grupo4.
5. Que la conducta haya tenido lugar en el contexto de una pauta 

por sí misma causar esa destrucción.

2 La expresión “dado muerte” es intercambiable con la expresión “causado la 
muerte”.

3 Esta conducta puede incluir, actos de tortura, violaciones, violencia sexual o tratos 
inhumanos o degradantes, pero no está necesariamente limitada a ellos.

4 La expresión “condiciones de existencia” podrá incluir, entre otras cosas, el hecho 
de privar a esas personas de los recursos indispensables para la supervivencia, 
como alimentos o servicios médicos, o de expulsarlos sistemáticamente de sus 
hogares.
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Artículo 6° d)
Genocidio mediante la imposición de medidas destinadas 

a impedir nacimientos
Elementos

1. Que el autor haya impuesto ciertas medidas contra una o más per-
sonas.

2. Que esa persona o personas hayan pertenecido a un grupo nacio-
nal, étnico, racial o religioso determinado.

3. Que el autor haya tenido la intención de destruir, total o parcial-
mente, a ese grupo nacional, étnico, racial o religioso como tal.

4. Que las medidas impuestas hayan estado destinadas a impedir na-
cimientos en el seno del grupo.

5. Que la conducta haya tenido lugar en el contexto de una pauta 

por sí misma causar esa destrucción.
Artículo 6° e)

Genocidio mediante el traslado por la fuerza de niños
Elementos

1. Que el autor haya trasladado por la fuerza a una o más personas5.
2. Que esa persona o personas hayan pertenecido a un grupo nacio-

nal, étnico, racial o religioso determinado.
3. Que el autor haya tenido la intención de destruir, total o parcial-

mente, a ese grupo nacional, étnico, racial o religioso como tal.
4. Que el traslado haya tenido lugar de ese grupo a otro grupo.
5. Que los trasladados hayan sido menores de 18 años.
6. Que el autor supiera, o hubiera debido saber, que los trasladados 

eran menores de 18 años.
7. Que los actos hayan tenido lugar en el contexto de una pauta ma-

sí misma causar esa destrucción.
Artículo 7°

Crímenes de lesa humanidad
Introducción

1. Por cuanto el artículo 7° corresponde al Derecho Penal Internacio-
nal, sus disposiciones, de conformidad con el artículo 22, deben inter-
pretarse en forma estricta, teniendo en cuenta que los crímenes de lesa 

graves de trascendencia para la comunidad internacional en su conjun-

una conducta que no es permisible con arreglo al derecho internacional 
generalmente aplicable, como se reconoce en los principales sistemas 
jurídicos del mundo.

2. Los dos últimos elementos de cada crimen de lesa humanidad des-
criben el contexto en que debe tener lugar la conducta. Esos elementos 
aclaran la participación requerida en un ataque generalizado o sistemá-
tico contra una población civil y el conocimiento de dicho ataque. No 
obstante, el último elemento no debe interpretarse en el sentido de que 
requiera prueba de que el autor tuviera conocimiento de todas las carac-
terísticas del ataque ni de los detalles precisos del plan o la política del 
Estado o la organización. En el caso de un ataque generalizado o siste-
mático contra una población civil que esté comenzando, la cláusula de 
intencionalidad del último elemento indica que ese elemento existe si el 
autor tenía la intención de cometer un ataque de esa índole.

3. Por “ataque contra una población civil” en el contexto de esos 
elementos se entenderá una línea de conducta que implique la comisión 

-
lítica de un Estado o de una organización de cometer ese ataque. No es 
5 La expresión “por la fuerza” no se limita a la fuerza física, sino que puede incluir 

la amenaza de la fuerza o la coacción, como la causada por el temor a la violencia, 
la intimidación, la detención, la opresión sicológica o el abuso de poder, contra esa 
o esas personas o contra otra o aprovechando un entorno de coacción.

necesario que los actos constituyan un ataque militar. Se entiende que 
la “política de cometer ese ataque” requiere que el Estado o la organi-
zación promueva o aliente activamente un ataque de esa índole contra 
una población civil6.

Artículo 7° 1) a)
Crimen de lesa humanidad de asesinato

Elementos
1. Que el autor haya dado muerte7 a una o más personas.
2. Que la conducta se haya cometido como parte de un ataque gene-

ralizado o sistemático dirigido contra una población civil.
3. Que el autor haya tenido conocimiento de que la conducta era 

parte de un ataque generalizado o sistemático dirigido contra una po-
blación civil o haya tenido la intención de que la conducta fuera parte 
de un ataque de ese tipo.

Artículo 7° 1) b)
Crimen de lesa humanidad de exterminio

Elementos
1. Que el autor haya dado muerte8, a una o más personas, incluso 

mediante la imposición de condiciones de existencia destinadas delibe-
radamente a causar la destrucción de parte de una población9.

2. Que la conducta haya consistido en una matanza de miembros de 
una población civil o haya tenido lugar como parte10 de esa matanza.

3. Que la conducta se haya cometido como parte de un ataque gene-
ralizado o sistemático dirigido contra una población civil.

4. Que el autor haya tenido conocimiento de que la conducta era 
parte de un ataque generalizado o sistemático dirigido contra una po-
blación civil o haya tenido la intención de que la conducta fuera parte 
de un ataque de ese tipo.

Artículo 7° 1) c)
Crimen de lesa humanidad de esclavitud

Elementos
1. Que el autor haya ejercido uno de los atributos del derecho de 

propiedad sobre una o más personas, como comprarlas, venderlas, pres-
tarlas o darlas en trueque, o todos ellos, o les haya impuesto algún tipo 
similar de privación de libertad11.

2. Que la conducta se haya cometido como parte de un ataque gene-
ralizado o sistemático dirigido contra una población civil.

3. Que el autor haya tenido conocimiento de que la conducta era 
parte de un ataque generalizado o sistemático dirigido contra una po-
blación civil o haya tenido la intención de que la conducta fuera parte 
de un ataque de ese tipo.

6 La política que tuviera a una población civil como objeto del ataque se ejecutaría 
mediante la acción del Estado o de la organización. Esa política, en circunstancias 
excepcionales, podría ejecutarse por medio de una omisión deliberada de actuar y 
que apuntase conscientemente a alentar un ataque de ese tipo. La existencia de una 
política de ese tipo no se puede deducir exclusivamente de la falta de acción del 
gobierno o la organización.

7 La expresión “dado muerte” es intercambiable con la expresión “causado la 
muerte”. Esta nota será aplicable a todos los elementos en que se emplee uno de 
los dos conceptos.

8 La conducta podría consistir en diferentes formas de matar, ya sea directa o 
indirectamente.

9 La imposición de esas condiciones podría incluir la privación del acceso a 
alimentos y medicinas.

10 La expresión “como parte de” comprendería la conducta inicial en una matanza.
11 Se entiende que ese tipo de privación de libertad podrá, en algunas circunstancias, 

incluir la exacción de trabajos forzados o la reducción de otra manera a una persona 

la abolición de la esclavitud, la trata de esclavos y las instituciones y prácticas 
análogas a la esclavitud, de 1956. Se entiende además que la conducta descrita en 
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Artículo 7° 1) d)
Crimen de lesa humanidad de deportación o traslado forzoso 

de población
Elementos

1. Que el autor haya deportado o trasladado12 por la fuerza13, sin 
motivos autorizados por el derecho internacional y mediante la expul-
sión u otros actos de coacción, a una o más personas a otro Estado o 
lugar.

2. Que esa o esas personas hayan estado presentes legítimamente en 
la zona de la que fueron deportadas o trasladadas.

3. Que el autor haya sido consciente de las circunstancias de hecho 
que determinaban la legitimidad de dicha presencia.

4. Que la conducta se haya cometido como parte de un ataque gene-
ralizado o sistemático dirigido contra una población civil.

5. Que el autor haya tenido conocimiento de que la conducta era 
parte de un ataque generalizado o sistemático dirigido contra una po-
blación civil o haya tenido la intención de que la conducta fuera parte 
de un ataque de ese tipo.

Artículo 7° 1) e)
Crimen de lesa humanidad de encarcelación u otra privación

grave de la libertad física
Elementos

1. Que el autor haya encarcelado a una o más personas o las haya 
sometido de otra manera, a una privación grave de la libertad física.

2. Que la gravedad de la conducta haya sido tal que constituya una 
infracción de normas fundamentales del derecho internacional.

3. Que el autor haya sido consciente de las circunstancias de hecho 
que determinaban la gravedad de la conducta.

4. Que la conducta se haya cometido como parte de un ataque gene-
ralizado o sistemático dirigido contra una población civil.

5. Que el autor haya tenido conocimiento de que la conducta era 
parte de un ataque generalizado o sistemático dirigido contra una po-
blación civil o haya tenido la intención de que la conducta fuera parte 
de un ataque de ese tipo.

Artículo 7° 1) f)
Crimen de lesa humanidad de tortura14

Elementos

sufrimientos físicos o mentales.
2. Que el autor tuviera a esa o esas personas bajo su custodia o 

control.
3. Que el dolor o el sufrimiento no haya sido resultado únicamente 

de la imposición de sanciones legítimas, no fuese inherente ni inciden-
tal a ellas.

4. Que la conducta se haya cometido como parte de un ataque gene-
ralizado o sistemático dirigido contra una población civil.

5. Que el autor haya tenido conocimiento de que la conducta era 
parte de un ataque generalizado o sistemático dirigido contra una po-
blación civil o haya tenido la intención de que la conducta fuera parte 
de un ataque de ese tipo.

12 “Deportado o trasladado por la fuerza” es intercambiable con “desplazado por la 
fuerza”.

13 La expresión “por la fuerza” no se limita a la fuerza física, sino que puede incluir 
la amenaza de la fuerza o la coacción, como la causada por el temor a la violencia, 
la intimidación, la detención, la opresión sicológica o el abuso de poder, contra esa 
o esas personas u otra o aprovechando un entorno de coacción.

14

este crimen.

Artículo 7° 1) g)-1
Crimen de lesa humanidad de violación

Elementos
1. Que el autor haya invadido15 el cuerpo de una persona mediante 

que fuera, de cualquier parte del cuerpo de la víctima o del autor con un 

u otra parte del cuerpo.
2. Que la invasión haya tenido lugar por la fuerza, o mediante la 

amenaza de la fuerza o mediante coacción, como la causada por el te-
mor a la violencia, la intimidación, la detención, la opresión sicológica 
o el abuso de poder, contra esa u otra persona o aprovechando un entor-
no de coacción, o se haya realizado contra una persona incapaz de dar 
su libre consentimiento16.

3. Que la conducta se haya cometido como parte de un ataque gene-
ralizado o sistemático dirigido contra una población civil.

4. Que el autor haya tenido conocimiento de que la conducta era 
parte de un ataque generalizado o sistemático dirigido contra una po-
blación civil o haya tenido la intención de que la conducta fuera parte 
de un ataque de ese tipo.

Artículo 7° 1) g)-2
Crimen de lesa humanidad de esclavitud sexual17

Elementos
1. Que el autor haya ejercido uno de los atributos del derecho de 

propiedad sobre una o más personas, como comprarlas, venderlas, pres-
tarlas o darlas en trueque, o todos ellos, o les haya impuesto algún tipo 
similar de privación de libertad18.

2. Que el autor haya hecho que esa o esas personas realizarán uno o 
más actos de naturaleza sexual.

3. Que la conducta se haya cometido como parte de un ataque gene-
ralizado o sistemático dirigido contra una población civil.

4. Que el autor haya tenido conocimiento de que la conducta era 
parte de un ataque generalizado o sistemático dirigido contra una po-
blación civil o haya tenido la intención de que la conducta fuera parte 
de un ataque de ese tipo.

Artículo 7° 1) g)-3
Crimen de lesa humanidad de prostitución forzada

Elementos
1. Que el autor haya hecho que una o más personas realizarán uno o 

más actos de naturaleza sexual por la fuerza, o mediante la amenaza de 
la fuerza o mediante coacción, como la causada por el temor a la vio-
lencia, la intimidación, la detención, la opresión psicológica o el abuso 
de poder contra esa o esas personas u otra persona, o aprovechando un 
entorno de coacción o la incapacidad de esa o esas personas de dar su 
libre consentimiento.

2. Que el autor u otra persona hayan obtenido, o esperaran obtener, 
ventajas pecuniarias o de otro tipo a cambio de los actos de naturaleza 
sexual o en relación con ellos.

3. Que la conducta se haya cometido como parte de un ataque gene-
ralizado o sistemático dirigido contra una población civil.

15 El concepto de “invasión” se utiliza en sentido amplio para que resulte neutro en 
cuanto al género.

16 Se entiende que una persona es incapaz de dar su libre consentimiento si adolece 
de una incapacidad natural, inducida o debida a la edad. La presente nota se aplica 
también a los elementos correspondientes del artículo 7° 1) g)-3, 5 y 6.

17 Dado el carácter complejo de este crimen, se reconoce que sus autores podrían ser 
dos o más personas con un propósito delictivo común.

18 Se entiende que ese tipo de privación de libertad podrá, en algunas circunstancias, 
incluir la exacción de trabajos forzados o la reducción de otra manera a una persona 

la abolición de la esclavitud, la trata de esclavos y las instituciones y prácticas 
análogas a la esclavitud, de 1956. Se entiende además que la conducta descrita en 
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4. Que el autor haya tenido conocimiento de que la conducta era 
parte de un ataque generalizado o sistemático dirigido contra una po-
blación civil o haya tenido la intención de que la conducta fuera parte 
de un ataque de ese tipo.

Artículo 7° 1) g)-4
Crimen de lesa humanidad de embarazo forzado

Elementos
-
-

posición étnica de una población o de cometer otra infracción grave del 
derecho internacional.

2. Que la conducta se haya cometido como parte de un ataque gene-
ralizado o sistemático dirigido contra una población civil.

3. Que el autor haya tenido conocimiento de que la conducta era 
parte de un ataque generalizado o sistemático dirigido contra una po-
blación civil o haya tenido la intención de que la conducta fuera parte 
de un ataque de ese tipo.

Artículo 7° 1) g)-5
Crimen de lesa humanidad de esterilización forzada

Elementos
1. Que el autor haya privado a una o más personas de la capacidad de 

reproducción biológica19.

médico o clínico de la víctima o víctimas ni se haya llevado a cabo con 
su libre consentimiento20.

3. Que la conducta se haya cometido como parte de un ataque gene-
ralizado o sistemático dirigido contra una población civil.

4. Que el autor haya tenido conocimiento de que la conducta era 
parte de un ataque generalizado o sistemático dirigido contra una po-
blación civil o haya tenido la intención de que la conducta fuera parte 
de un ataque de ese tipo.

Artículo 7° 1) g)-6
Crimen de lesa humanidad de violencia sexual

Elementos
1. Que el autor haya realizado un acto de naturaleza sexual contra 

una o más personas o haya hecho que esa o esas personas realizarán 
un acto de naturaleza sexual por la fuerza o mediante la amenaza de 
la fuerza o mediante coacción, como la causada por el temor a la vio-
lencia, la intimidación, la detención, la opresión psicológica o el abuso 
de poder, contra esa o esas personas u otra persona o aprovechando un 
entorno de coacción o la incapacidad de esa o esas personas de dar su 
libre consentimiento.

2. Que esa conducta haya tenido una gravedad comparable a la de los 
demás crímenes del artículo 7° 1) g) del Estatuto.

3. Que el autor haya sido consciente de las circunstancias de hecho 
que determinaban la gravedad de la conducta.

4. Que la conducta se haya cometido como parte de un ataque gene-
ralizado o sistemático dirigido contra una población civil.

5. Que el autor haya tenido conocimiento de que la conducta era 
parte de un ataque generalizado o sistemático dirigido contra una po-
blación civil o haya tenido la intención de que la conducta fuera parte 
de un ataque de ese tipo.

19 Esto no incluye las medidas de control de la natalidad que no tengan un efecto 
permanente en la práctica.

20 Se entiende que “libre consentimiento” no incluye el consentimiento obtenido 
mediante engaño.

Artículo 7° 1) h)
Crimen de lesa humanidad de persecución

Elementos
1. Que el autor haya privado gravemente a una o más personas de sus 

derechos fundamentales en contravención del derecho internacional21.
2. Que el autor haya dirigido su conducta contra esa persona o per-

sonas en razón de la identidad de un grupo o colectividad o contra el 
grupo o la colectividad como tales.

3. Que la conducta haya estado dirigida contra esas personas por 
motivos políticos, raciales, nacionales, étnicos, culturales, religiosos o 

o por otros motivos universalmente reconocidos como inaceptables con 
arreglo al derecho internacional.

4. Que la conducta se haya cometido en relación con cualquier acto 
de los señalados en el párrafo 1° del artículo 7° del Estatuto o con cual-
quier crimen de la competencia de la Corte22.

5. Que la conducta se haya cometido como parte de un ataque gene-
ralizado o sistemático dirigido contra una población civil.

6. Que el autor haya tenido conocimiento de que la conducta era 
parte de un ataque generalizado o sistemático dirigido contra una po-
blación civil o haya tenido la intención de que la conducta fuera parte 
de un ataque de ese tipo.

Artículo 7° 1) i)
Crimen de lesa humanidad de desaparición forzada 

de personas23,24

Elementos
1. Que el autor:
a) Haya aprehendido, detenido25,26 o secuestrado a una o más per-

sonas; o
b) Se haya negado a reconocer la aprehensión, la detención o el se-

cuestro o a dar información sobre la suerte o el paradero de esa persona 
o personas.

2. a) Que tal aprehensión, detención o secuestro haya sido seguido 
o acompañado de una negativa a reconocer esa privación de libertad 
o a dar información sobre la suerte o el paradero de esa persona o 
personas; o

b) Que tal negativa haya estado precedida o acompañada de esa pri-
vación de libertad.

3. Que el autor haya sido consciente de que27:
a) Tal aprehensión, detención o secuestro sería seguido en el curso 

normal de los acontecimientos de una negativa a reconocer la privación 
de libertad o a dar información sobre la suerte o el paradero de esa per-
sona o personas28; o

b) Tal negativa estuvo precedida o acompañada de esa privación de 
libertad.

21 Este requisito se entiende sin perjuicio de lo dispuesto en el párrafo 6° de la 
introducción general a los elementos de los crímenes.

22 Se entiende que en este elemento no es necesario ningún otro elemento de 
intencionalidad además del previsto en el elemento 6.

23 Dado el carácter complejo de este crimen, se reconoce que en su comisión 
participará normalmente más de un autor con un propósito delictivo común.

24 El crimen será de la competencia de la Corte únicamente si el ataque indicado en 
los elementos 7 y 8 se produjo después de la entrada en vigor del Estatuto.

25 La palabra “detenido” incluirá al autor que haya mantenido una detención 
existente.

26 Se entiende que, en determinadas circunstancias, la aprehensión o la detención 
pudieron haber sido legales.

27 Este elemento, incluido a causa de la complejidad de este delito, se entiende sin 
perjuicio de la introducción general a los elementos de los crímenes.

28 Se entiende que, en el caso del autor que haya mantenido detenido a alguien que 
ya lo estaba, se daría ese elemento si el autor fuese consciente de que esa negativa 
ya había tenido lugar.
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4. Que tal aprehensión, detención o secuestro haya sido realizada 
por un Estado u organización política o con su autorización, apoyo o 
aquiescencia.

5. Que tal negativa a reconocer la privación de libertad o a dar in-
formación sobre la suerte o el paradero de esa persona o personas haya 
sido realizada por un Estado u organización política o con su autoriza-
ción o apoyo.

6. Que el autor haya tenido la intención de dejar a esa persona o per-
sonas fuera del amparo de la ley por un período prolongado.

7. Que la conducta se haya cometido como parte de un ataque gene-
ralizado o sistemático dirigido contra una población civil.

8. Que el autor haya tenido conocimiento de que la conducta era 
parte de un ataque generalizado o sistemático dirigido contra una po-
blación civil o haya tenido la intención de que la conducta fuera parte 
de un ataque de ese tipo.

Artículo 7° 1) j)
Crimen de lesa humanidad de apartheid

Elementos
1. Que el autor haya cometido un acto inhumano contra una o más 

personas.
2. Que ese acto fuera uno de los mencionados en el párrafo 1° del 

artículo 7° del Estatuto o fuera de carácter semejante a alguno de esos 
actos29.

3. Que el autor haya sido consciente de las circunstancias de hecho 
que determinaban el carácter del acto.

4. Que la conducta se haya cometido en el contexto de un régimen 
institucionalizado de opresión y dominación sistemáticas de un grupo 
racial sobre uno o más grupos raciales.

5. Que con su conducta el autor haya tenido la intención de mantener 
ese régimen.

6. Que la conducta se haya cometido como parte de un ataque gene-
ralizado o sistemático dirigido contra una población civil.

7. Que el autor haya tenido conocimiento de que la conducta era 
parte de un ataque generalizado o sistemático dirigido contra una po-
blación civil o haya tenido la intención de que la conducta fuera parte 
de un ataque de ese tipo.

Artículo 7° 1) k)
Crimen de lesa humanidad de otros actos inhumanos

Elementos
1. Que el autor haya causado mediante un acto inhumano grandes 

sufrimientos o atentado gravemente contra la integridad física o la salud 
mental o física.

2. Que tal acto haya tenido un carácter similar a cualquier otro de los 
30.

3. Que el autor haya sido consciente de las circunstancias de hecho 
que determinaban el carácter del acto.

4. Que la conducta se haya cometido como parte de un ataque gene-
ralizado o sistemático dirigido contra una población civil.

5. Que el autor haya tenido conocimiento de que la conducta era 
parte de un ataque generalizado o sistemático dirigido contra una po-
blación civil o haya tenido la intención de que la conducta fuera parte 
de un ataque de ese tipo.

Artículo 8°
Crímenes de guerra

Introducción
Los elementos de los crímenes de guerra de que tratan los apartados 

c) y e) del párrafo 2° del artículo 8° del Estatuto están sujetos a las 

29

30

limitaciones indicadas en los apartados d) y f) de ese párrafo, que no 
constituyen elementos de crímenes.

Los elementos de los crímenes de guerra de que trata el párrafo 2° 
del artículo 8° del Estatuto serán interpretados en el marco establecido 

-
-

dos en el mar.
Con respecto a los dos últimos elementos enumerados para cada cri-

men:
• No se exige que el autor haya hecho una evaluación en derecho 

-
cional o no internacional;

• En ese contexto, no se exige que el autor sea consciente de los 
-

cional o no internacional;
• Unicamente se exige el conocimiento de las circunstancias de he-

-
plícito en las palabras “haya tenido lugar en el contexto de y que haya 
estado relacionada con él”.

Artículo 8° 2) a)
Artículo 8° 2) a) i)

Crimen de guerra de homicidio intencional
Elementos

1. Que el autor haya dado muerte a una o más personas31.
2 Que esa persona o personas hayan estado protegidas en virtud de 

uno o más de los Convenios de Ginebra de 1949.
3. Que el autor haya sido consciente de las circunstancias de hecho 

que establecían esa protección32,33.

armado internacional y haya estado relacionada con él34.
5. Que el autor haya sido consciente de circunstancias de hecho que 

Artículo 8° 2) a) ii)-1
Crimen de guerra de tortura

Elementos35

1. Que el autor haya causado grandes dolores o sufrimientos físicos 
o mentales a una o más personas.

-
nalidad tal como la de obtener información o una confesión, castigar a 
la víctima, intimidarla o ejercer coacción sobre ella o por cualquier otra 
razón basada en discriminación de cualquier tipo.

3. Que esa persona o personas hayan estado protegidas en virtud de 
uno o más de los Convenios de Ginebra de 1949.

31 La expresión “haya dado muerte” es intercambiable con “haya causado la 
muerte”. Esta nota es aplicable a todos los elementos en que se utilice uno de esos 
conceptos.

32 Este elemento de intencionalidad reconoce la relación entre los artículos 30 y 32. 
Esta nota también es aplicable al elemento correspondiente de cada uno de los 
crímenes comprendidos en el artículo 8° 2) a) y a los elementos de otros crímenes 
comprendidos en el artículo 8° 2), relativo a la conciencia de circunstancias de 
hecho que establezcan la condición de personas o bienes protegidos en virtud de 

33 Con respecto a la nacionalidad queda entendido que el autor únicamente tiene que 

aplicable al elemento correspondiente de cada uno de los crímenes comprendidos 
en el artículo 8° 2) a).

34

nota también es aplicable al elemento correspondiente de cada uno de los crímenes 
comprendidos en el artículo 8° 2) a).

35 Habida cuenta de que, según el elemento 3, todas las víctimas deben “haber estado 
protegidas” en virtud de uno o más de los Convenios de Ginebra de 1949, estos 
elementos no incluyen el requisito de custodia o control que se encuentra en los 
elementos del artículo 7° 1) f).
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4. Que el autor haya sido consciente de las circunstancias de hecho 
que establecían esa protección.

armado internacional y haya estado relacionada con él.
6. Que el autor haya sido consciente de circunstancias de hecho que 

Artículo 8° 2) a) ii)-2
Crimen de guerra de tratos inhumanos

Elementos

o mentales a una o más personas.
2. Que esa persona o personas hayan estado protegidas en virtud de 

uno o más de los Convenios de Ginebra de 1949.
3. Que el autor haya sido consciente de las circunstancias de hecho 

que establecían esa protección.

armado internacional y haya estado relacionada con él.
5. Que el autor haya sido consciente de circunstancias de hecho que 

Artículo 8° 2) a) ii)-3
Crimen de guerra de someter a experimentos biológicos

Elementos
1. Que el autor haya sometido a una o más personas a un determina-

do experimento biológico.
2. Que el experimento haya puesto en grave peligro la salud física o 

mental o la integridad de la persona o personas.

interés de la persona o personas.
4. Que esa persona o personas hayan estado protegidas en virtud de 

uno o más de los Convenios de Ginebra de 1949.
5. Que el autor haya sido consciente de las circunstancias de hecho 

que establecían esa protección.

armado internacional y haya estado relacionada con él.
7. Que el autor haya tenido conocimiento de circunstancias de hecho 

Artículo 8° 2) a) iii)
Crimen de guerra de causar deliberadamente grandes 

sufrimientos
Elementos

1. Que el autor haya causado grandes dolores o sufrimientos físicos 
o mentales o haya atentado gravemente contra la integridad física o la 
salud de una o más personas.

2. Que esa persona o personas hayan estado protegidas en virtud de 
uno o más de los Convenios de Ginebra de 1949.

3. Que el autor haya sido consciente de las circunstancias de hecho 
que establecían esa protección.

armado internacional y haya estado relacionada con él.
5. Que el autor haya sido consciente de circunstancias de hecho que 

Artículo 8° 2) a) iv)
Crimen de guerra de destrucción y apropiación de bienes

Elementos
1. Que el autor haya destruido bienes o se haya apropiado de ellos. 

necesidades militares.

3. Que la destrucción o la apropiación se haya cometido a gran esca-
la y arbitrariamente.

4. Que los bienes hayan estado protegidos en virtud de uno o más de 
los Convenios de Ginebra de 1949.

5. Que el autor haya sido consciente de las circunstancias de hecho 
que establecían esa protección.

armado internacional y haya estado relacionada con él.
7. Que el autor haya sido consciente de circunstancias de hecho que 

Artículo 8° 2) a) v)
Crimen de guerra de obligar a servir en fuerzas enemigas

Elementos
1. Que el autor haya obligado a una o más personas, mediante he-

chos o amenazas, a participar en operaciones bélicas dirigidas contra el 
país o las Fuerzas Armadas de esa persona o personas, o a servir en las 
fuerzas de una potencia enemiga.

2. Que esa persona o personas hayan estado protegidas en virtud de 
uno o más de los Convenios de Ginebra de 1949.

3. Que el autor haya sido consciente de las circunstancias de hecho 
que establecían esa protección.

armado internacional y haya estado relacionada con él.
5. Que el autor haya sido consciente de circunstancias de hecho que 

Artículo 8° 2) a) vi)
Crimen de guerra de denegación de un juicio justo

Elementos
1. Que el autor haya privado a una o más personas de un juicio justo 

-
ticular, en los Convenios de Ginebra III y IV de 1949.

2. Que esa persona o personas hayan estado protegidas en virtud de 
uno o más de los Convenios de Ginebra de 1949.

3. Que el autor haya sido consciente de las circunstancias de hecho 
que establecían esa protección.

armado internacional y haya estado relacionada con él.
5. Que el autor haya sido consciente de circunstancias de hecho que 

Artículo 8° 2) a) vii)-1
Crimen de guerra de deportación o traslado ilegales

Elementos
1. Que el autor haya deportado o trasladado a una o más personas a 

otro Estado o a otro lugar.
2. Que esa persona o personas hayan estado protegidas en virtud de 

uno o más de los Convenios de Ginebra de 1949.
3. Que el autor haya sido consciente de las circunstancias de hecho 

que establecían esa protección.

armado internacional y haya estado relacionada con él.
5. Que el autor haya sido consciente de circunstancias de hecho que 

Artículo 8° 2) a) vii)-2
Crimen de guerra de detención ilegal

Elementos
1. Que el autor haya detenido o mantenido detenidas en determinado 

lugar a una o más personas.
2. Que esa persona o personas hayan estado protegidas en virtud de 

uno o más de los Convenios de Ginebra de 1949.
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3. Que el autor haya sido consciente de las circunstancias de hecho 
que establecían esa protección.

armado internacional y haya estado relacionada con él.
5. Que el autor haya sido consciente de circunstancias de hecho que 

Artículo 8° 2) a) viii)
Crimen de guerra de toma de rehenes

Elementos
1. Que el autor haya capturado, detenido o mantenido en calidad de 

rehén a una o más personas.
2. Que el autor haya amenazado con matar, herir o mantener deteni-

da a esa persona o personas.
3. Que el autor haya tenido la intención de obligar a un Estado, a una 

organización internacional, una persona natural o jurídica o un grupo 
de personas a que actuaran o se abstuvieran de actuar como condición 
expresa o tácita de la seguridad o la puesta en libertad de esa persona o 
personas.

4. Que esa persona o personas hayan estado protegidas en virtud de 
uno o más de los Convenios de Ginebra de 1949.

5. Que el autor haya sido consciente de las circunstancias de hecho 
que establecían esa protección.

armado internacional y haya estado relacionada con él.
7. Que el autor haya sido consciente de circunstancias de hecho que 

Artículo 8° 2) b)
Artículo 8° 2) b) i)

Crimen de guerra de dirigir ataques contra la población civil
Elementos

1. Que el autor haya lanzado un ataque.
2. Que el ataque haya sido dirigido contra una población civil en 

cuanto tal o contra personas civiles que no participaban directamente 
en las hostilidades.

3. Que el autor haya tenido la intención de dirigir el ataque contra la 
población civil en cuanto tal o contra civiles que no participaban direc-
tamente en las hostilidades.

armado internacional y haya estado relacionada con él.
5. Que el autor haya sido consciente de circunstancias de hecho que 

Artículo 8° 2) b) ii)
Crimen de guerra de dirigir ataques contra objetos 

de carácter civil
Elementos

1. Que el autor haya lanzado un ataque.
2. Que el objeto del ataque hayan sido bienes de carácter civil, es 

decir, bienes que no fuesen objetivos militares.
3. Que el autor haya tenido la intención de dirigir el ataque contra 

tales bienes de carácter civil.

armado internacional y haya estado relacionada con él.
5. Que el autor haya sido consciente de circunstancias de hecho que 

Artículo 8° 2) b) iii)
Crimen de guerra de dirigir ataques contra personal o bienes 

participantes en una misión de mantenimiento de la paz 
o de asistencia humanitaria

Elementos
1. Que el autor haya lanzado un ataque.

2. Que el objeto del ataque haya sido personal, instalaciones, mate-
rial, unidades o vehículos participantes en una misión de mantenimien-
to de la paz o de asistencia humanitaria de conformidad con la Carta de 
las Naciones Unidas.

3. Que el autor haya tenido la intención de dirigir el ataque contra 
tal personal, instalaciones, material, unidades o vehículos participantes 
en la misión.

4. Que el personal, las instalaciones, el material, las unidades o los 
vehículos mencionados hayan tenido derecho a la protección otorgada 
a personas civiles o bienes de carácter civil con arreglo al derecho in-

5. Que el autor haya sido consciente de las circunstancias de hecho 
que establecían esa protección.

armado internacional y haya estado relacionada con él.
7. Que el autor haya sido consciente de circunstancias de hecho que 

Artículo 8° 2) b) iv)
Crimen de guerra de causar incidentalmente muertes, 

lesiones o daños excesivos
Elementos

1. Que el autor haya lanzado un ataque.
2. Que el ataque haya sido tal que causaría pérdidas incidentales de 

vidas, lesiones a civiles o daños a bienes de carácter civil o daños ex-
tensos, duraderos y graves al medio ambiente natural de magnitud tal 

concreta y directa de conjunto prevista36.
3. Que el autor haya sabido que el ataque causaría pérdidas incidenta-

les de vidas, lesiones a civiles o daños a bienes de carácter civil o daños 
extensos, duraderos y graves al medio ambiente natural de magnitud tal 

concreta y directa de conjunto que se prevea37.

armado internacional y haya estado relacionada con él.
5. Que el autor haya sido consciente de circunstancias de hecho que 

Artículo 8° 2) b) v)
Crimen de guerra de atacar lugares no defendidos38

Elementos
1. Que el autor haya atacado una o más ciudades, aldeas, viviendas 

estado abiertos a la ocupación sin resistencia.

constituido objetivos militares.

armado internacional y haya estado relacionada con él.
36

militar que fuera previsible por el autor en el momento correspondiente. Tal ventaja 

El hecho de que en el contexto de este crimen se admita la posibilidad de lesiones 

la guerra ni a otras normas relativas al jus ad bellum. La norma recoge el requisito 
de proporcionalidad inherente a la determinación de la legalidad de una actividad 

37 A diferencia de la regla general que se enuncia en el párrafo 4° de la introducción 
general, este elemento de conocimiento exige que el autor haga el juicio de valor 
indicado en ella. La evaluación del juicio de valor debe fundarse en la información 
necesaria que hubiese tenido el autor en el momento del acto.

38 La presencia en una localidad de personas especialmente protegidas con arreglo 
a los Convenios de Ginebra de 1949 o de fuerzas de policía destinadas al único 
objeto de mantener el orden público, por sí sola, no convierte a esa localidad en un 
objetivo militar.



GACETA DEL CONGRESO 574 Miércoles 14 de noviembre de 2007 Página 47

5. Que el autor haya sido consciente de circunstancias de hecho que 

Artículo 8° 2) b) vi)
Crimen de guerra de causar la muerte o lesiones a una persona

que esté fuera de combate
Elementos

1. Que el autor haya causado la muerte o lesiones a una o más per-
sonas.

2. Que esa persona o personas hayan estado fuera de combate.
3. Que el autor haya sido consciente de circunstancias de hecho que 

establecían esa condición.

armado internacional y haya estado relacionada con él.
5. Que el autor haya sido consciente de circunstancias de hecho que 

Artículo 8° 2) b) vii)-1
Crimen de guerra de utilizar de modo indebido 

una bandera blanca
Elementos

1. Que el autor haya utilizado una bandera blanca.

negociar cuando no tenía esa intención.
3. Que el autor haya sabido o debiera haber sabido que estaba prohi-

bido utilizar la bandera blanca de esa forma39.
4. Que la conducta haya causado la muerte o lesiones graves a una 

o más personas.
5. Que el autor haya sabido que esa conducta podría causar la muerte 

o lesiones graves a una o más personas.

armado internacional y haya estado relacionada con él.
7. Que el autor haya sido consciente de circunstancias de hecho que 

Artículo 8° 2) b) vii)-2
Crimen de guerra de utilizar de modo indebido una bandera, 

insignia o uniforme del enemigo
Elementos

1. Que el autor haya utilizado una bandera, insignia o uniforme del 
enemigo.

2. Que el autor haya hecho tal utilización en forma prohibida por 

cabo un ataque.
3. Que el autor haya sabido o debiera haber sabido que estaba prohi-

bido utilizar la bandera, insignia o uniforme de esa forma40.
4. Que la conducta haya causado la muerte o lesiones graves a una 

o más personas.
5. Que el autor haya sabido que esa conducta podría causar la muerte 

o lesiones graves a una o más personas.

armado internacional y haya estado relacionada con él.
7. Que el autor haya sido consciente de circunstancias de hecho que 

Artículo 8° 2) b) vii)-3
Crimen de guerra de utilizar de modo indebido una bandera,

una insignia o un uniforme de las Naciones Unidas
Elementos

1. Que el autor haya utilizado una bandera, una insignia o un unifor-
me de las Naciones Unidas.
39 Este elemento de intencionalidad reconoce la interacción entre el artículo 30 y el 

artículo 32. Las palabras “estaba prohibido” denotan ilegalidad.
40 Este elemento de intencionalidad reconoce la interacción entre el artículo 30 y el 

artículo 32. Las palabras “estaba prohibido” denotan ilegalidad.

2. Que el autor haya hecho tal utilización en forma prohibida por el 

3. Que el autor haya sabido que estaba prohibido utilizar la bandera, 
la insignia o el uniforme de esa forma41.

4. Que la conducta haya causado la muerte o lesiones graves a una 
o más personas.

5. Que el autor haya sabido que esa conducta podría causar la muerte 
o lesiones graves a una o más personas.

armado internacional y haya estado relacionada con él.
7. Que el autor haya sido consciente de circunstancias de hecho que 

Artículo 8° 2) b) vii)-4
Crimen de guerra de utilizar de modo indebido los emblemas

distintivos de los Convenios de Ginebra
Elementos

1. Que el autor haya utilizado los emblemas distintivos de los Con-
venios de Ginebra.

42

-
dos.

3. Que el autor haya sabido o debiera haber sabido que estaba prohi-
bido utilizar los emblemas de esa forma43.

4. Que la conducta haya causado la muerte o lesiones graves a una 
o más personas.

5. Que el autor haya sabido que esa conducta podría causar la muerte 
o lesiones graves a una o más personas.

armado internacional y haya estado relacionada con él.
7. Que el autor haya sido consciente de circunstancias de hecho que 

Artículo 8° 2) b) viii)
El traslado, directa o indirectamente, por la potencia ocupante 

de parte de su población civil al territorio que ocupa, o la deportación
o el traslado de la totalidad o parte de la población del territorio 

ocupado, dentro o fuera de ese territorio
Elementos

1. Que el autor haya:
a) Trasladado44, directa o indirectamente, parte de su propia pobla-

ción al territorio que ocupa; o
b) Deportado o trasladado la totalidad o parte de la población del 

territorio ocupado, dentro o fuera de ese territorio.

armado internacional y haya estado relacionada con él.
3. Que el autor haya sido consciente de circunstancias de hecho que 

41 Este elemento de intencionalidad reconoce la interacción entre el artículo 30 y 
el artículo 32. El criterio de que el autor “debiera haber sabido”, aplicable a los 

prohibiciones correspondientes son de índole reglamentaria y variable.
42

directamente relacionado con las hostilidades, y no se incluyen las actividades 
médicas, religiosas o similares.

43 Este elemento de intencionalidad reconoce la interacción entre el artículo 30 y el 
artículo 32. Las palabras “estaba prohibido” denotan ilegalidad.

44 El término “trasladar” debe interpretarse con arreglo a las disposiciones pertinentes 
del Derecho Internacional Humanitario.
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Artículo 8° 2) b) ix)
Crimen de guerra de atacar bienes protegidos45

Elementos
1. Que el autor haya lanzado un ataque.

dedicados a la religión, la instrucción, las artes, las ciencias o la bene-

se agrupe a enfermos y heridos que no sean objetivos militares.
3. Que el autor haya tenido la intención de dirigir el ataque contra 

-

lugares en que se agrupa a enfermos y heridos que no sean objetivos 
militares.

armado internacional y haya estado relacionada con él.
5. Que el autor haya sido consciente de que había circunstancias de 

Artículo 8° 2) b) x)-1
Crimen de guerra de mutilaciones

Elementos
1. Que el autor haya mutilado a una o más personas, en particular 

-
pado un órgano o amputado un miembro.

2. Que la conducta haya causado la muerte a esa persona o personas 
o haya puesto en grave peligro su salud física o mental.

-
to médico, dental u hospitalario de esa persona o personas ni se haya 
llevado a cabo en su interés46.

4. Que esa persona o personas estén en poder de una parte adversa.

armado internacional y haya estado relacionada con él.
6. Que el autor haya sido consciente de que había circunstancias de 

Artículo 8° 2) b) x)-2
Crimen de guerra de someter a experimentos 

Elementos
1. Que el autor haya sometido a una o más personas a un experimen-

2. Que el experimento haya causado la muerte de esa persona o per-
sonas o haya puesto en grave peligro su salud física o mental o su inte-
gridad.

médico, dental u hospitalario de esa persona o personas ni se haya lle-
vado a cabo en su interés.

4. Que esa persona o personas se encontraran en poder de una parte 
adversa.

armado internacional y haya estado relacionada con él.
6. Que el autor haya sido consciente de circunstancias de hecho que 

45 La presencia en la localidad de personas especialmente protegidas en virtud de los 

de preservar el orden público no convierte a la localidad, por ese solo hecho, en un 
objetivo militar.

46 El consentimiento no es una eximente de este crimen. La disposición sobre este 
crimen prohíbe todo procedimiento médico que no esté indicado por el estado de 
salud de la persona afectada y que no esté de acuerdo con las normas médicas 
generalmente aceptadas que se aplicarían en circunstancias médicas análogas 
a personas que sean nacionales de la parte que realiza el procedimiento y que 
no estén en modo alguno privadas de su libertad. Esta nota también se aplica al 
mismo elemento del artículo 8° 2) b) x)-2.

Artículo 8° 2) b) xi)
Crimen de guerra de matar o herir a traición

Elementos

y les haya hecho creer que tenían derecho a protección o que él estaba 
obligado a protegerlas en virtud de las normas del derecho internacional 

3. Que el autor haya dado muerte o herido a esa persona o personas.

se había ganado.
5. Que esa persona o personas hayan pertenecido a una parte enemiga.

armado internacional y haya estado relacionada con él.
7. Que el autor haya sido consciente de circunstancias de hecho que 

Artículo 8° 2) b) xii)
Crimen de guerra de no dar cuartel

Elementos
1. Que el autor haya dado una orden o hecho una declaración en el 

sentido de que no hubiese supervivientes.
2. Que la orden o la declaración se haya dado o hecho para amenazar 

a un adversario o para proceder a las hostilidades de manera de que no 
quedasen sobrevivientes.

3. Que el autor estuviera en situación de mando o control efectivos 
respecto de las fuerzas subordinadas a las que haya dirigido la orden o 
la declaración.

armado internacional o haya estado relacionada con él.
5. Que el autor haya sido consciente de circunstancias de hecho que 

Artículo 8° 2) b) xiii)
Crimen de guerra de destruir bienes del enemigo 

o apoderarse de bienes del enemigo
Elementos

1. Que el autor haya destruido un bien o se haya apoderado de un 
bien.

2. Que ese bien haya sido de propiedad de una parte enemiga.
3. Que ese bien haya estado protegido de la destrucción o apropia-

4. Que el autor haya sido consciente de las circunstancias de hecho 
que establecían la condición del bien.

necesidades militares.

armado internacional y haya estado relacionada con él.
7. Que el autor haya sido consciente de circunstancias de hecho que 

Artículo 8° 2) b) xiv)
Crimen de guerra de denegar derechos o acciones a los nacionales 

de la parte enemiga
Elementos

1. Que el autor haya abolido, suspendido o declarado inadmisibles 
ante un tribunal ciertos derechos o acciones.

2. Que la abolición, suspensión o declaración de inadmisibilidad ha-
yan estado dirigidas contra los nacionales de una parte enemiga.

3. Que el autor haya tenido la intención de que la abolición, suspen-
sión o declaración de inadmisibilidad estuvieran dirigidas contra los 
nacionales de una parte enemiga.
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armado internacional y haya estado relacionada con él.
5. Que el autor haya sido consciente de circunstancias de hecho que 

Artículo 8° 2) b) xv)
Crimen de guerra de obligar a participar 

en operaciones bélicas
Elementos

1. Que el autor haya obligado a una o más personas, mediante he-
chos o amenazas, a participar en operaciones bélicas contra su propio 
país o sus propias fuerzas.

2. Que esa persona o personas hayan sido nacionales de una parte 
enemiga.

armado internacional y haya estado relacionada con él.
4. Que el autor haya sido consciente de circunstancias de hecho que 

Artículo 8° 2) b) xvi)
Crimen de guerra de saquear

Elementos
1. Que el autor se haya apropiado de un bien.
2. Que el autor haya tenido la intención de privar del bien a su pro-

pietario y de apropiarse de él para su uso privado o personal47.
3. Que la apropiación haya tenido lugar sin el consentimiento del 

propietario.

armado internacional y haya estado relacionada con él.
5. Que el autor haya sido consciente de circunstancias de hecho que 

Artículo 8° 2) b) xvii)
Crimen de guerra de emplear veneno o armas envenenadas

Elementos
1. Que el autor haya empleado una sustancia o un arma que descar-

gue una sustancia como resultado de su uso.
2. Que la sustancia haya sido tal que, en el curso normal de los acon-

tecimientos, cause la muerte o un daño grave para la salud por sus pro-
piedades tóxicas.

armado internacional y haya estado relacionada con él.
4. Que el autor haya sido consciente de circunstancias de hecho que 

Artículo 8 2) b) xviii)
Crimen de guerra de emplear gases, líquidos, materiales 

o dispositivos prohibidos
Elementos

1. Que el autor haya empleado un gas u otra sustancia o dispositivo 
análogo.

2. Que el gas, la sustancia o el dispositivo haya sido tal que, en el 
curso normal de los acontecimientos, cause la muerte o un daño grave 

48.

armado internacional y haya estado relacionada con él.
4. Que el autor haya sido consciente de circunstancias de hecho que 

47 Como indica la acepción de la expresión “uso privado o personal”, la apropiación 

48 Nada de lo dispuesto en este elemento se interpretará como limitación o en 
perjuicio de las normas del derecho internacional vigentes o en desarrollo acerca 
de la elaboración, la producción, el almacenamiento y la utilización de armas 
químicas.

Artículo 8° 2) b) xix)
Crimen de guerra de emplear balas prohibidas

Elementos
1. Que el autor haya empleado ciertas balas.
2. Que las balas hayan sido tales que su uso infrinja el derecho in-

fácilmente en el cuerpo humano.
3. Que el autor haya sido consciente de que la naturaleza de las balas 

era tal que su uso agravaría inútilmente el sufrimiento o el efecto de la 
herida.

armado internacional y haya estado relacionada con él.
5. Que el autor haya sido consciente de circunstancias de hecho que 

Artículo 8° 2) b) xx)
Crimen de guerra de emplear armas, proyectiles, materiales

o métodos de guerra enumerados en el anexo del Estatuto
Elementos

[Los elementos se redactarán cuando se hayan indicado en un anexo 
del Estatuto las armas, proyectiles, materiales o métodos de guerra.]

Artículo 8° 2) b) xxi)
Crimen de guerra de cometer atentados contra la dignidad 

personal
Elementos

1. Que el autor haya sometido a una o más personas a tratos humi-
llantes o degradantes o haya atentado de cualquier otra forma contra su 
dignidad49.

2. Que el trato humillante o degradante o el atentado contra la digni-
dad haya sido tan grave que esté reconocido generalmente como aten-
tado contra la dignidad personal.

armado internacional y haya estado relacionada con él.
4. Que el autor haya sido consciente de circunstancias de hecho que 

Artículo 8° 2) b) xxii)-1
Crimen de guerra de violación

Elementos
1. Que el autor haya invadido50 el cuerpo de una persona mediante 

que fuera, de cualquier parte del cuerpo de la víctima o del autor con un 

otra parte del cuerpo.
2. Que la invasión se haya cometido por la fuerza o mediante la ame-

naza de la fuerza o mediante coacción, como la causada por el temor 
a la violencia, la intimidación, la detención, la opresión psicológica o 
el abuso de poder, contra esa persona u otra persona o aprovechando el 
entorno coercitivo, o se haya realizado en condiciones en que la persona 
era incapaz de dar su libre consentimiento51.

armado internacional y haya estado relacionada con él.
2. Que el autor haya sido consciente de circunstancias de hecho que 

49 Para los efectos de este crimen, el término “personas” puede referirse a personas 
fallecidas. Se entiende que la víctima no tiene que ser consciente de la existencia 
de un trato humillante o degradante o de un atentado contra su dignidad. Este 
elemento tiene en cuenta los aspectos pertinentes de la cultura a que pertenece la 
víctima.

50 El concepto de “invasión” se utiliza en sentido amplio, para que resulte neutro en 
cuanto al género.

51 Se entiende que una persona es incapaz de dar su libre consentimiento si sufre una 
incapacidad natural, inducida o debida a la edad. Esta nota es también aplicable a 
los elementos correspondientes del artículo 8° 2) b) xxii)-3, 5 y 6.



Página 50 Miércoles 14 de noviembre de 2007 GACETA DEL CONGRESO 574

Artículo 8° 2) b) xxii)-2
Crimen de guerra de esclavitud sexual52

Elementos
1. Que el autor haya ejercido uno de los atributos del derecho de 

propiedad sobre una o más personas, como comprarlas, venderlas, pres-
tarlas o darlas en trueque, o imponerles algún tipo similar de privación 
de la libertad, o cualquiera de dichos atributos53.

2. Que el autor haya hecho que esa persona o esas personas realiza-
ran uno o más actos de naturaleza sexual.

armado internacional y haya estado relacionada con él.
4. Que el autor haya sido consciente de circunstancias de hecho que 

Artículo 8° 2) b) xxii)-3
Crimen de guerra de prostitución forzada

Elementos
1. Que el autor haya hecho que una o más personas realizaran uno 

o más actos de naturaleza sexual por la fuerza o mediante la amenaza 
de la fuerza o mediante coacción, como la causada por temor a la vio-
lencia, la intimidación, la detención, la opresión psicológica o el abuso 
de poder, contra esa o esas personas o contra otra o aprovechando un 
entorno coercitivo o la incapacidad de esa o esas personas de dar su 
libre consentimiento.

2. Que el autor u otra persona hayan obtenido o esperado obtener 
ventajas pecuniarias o de otro tipo a cambio de los actos de naturaleza 
sexual o en relación con ellos.

armado internacional y haya estado relacionada con él.
4. Que el autor haya sido consciente de circunstancias de hecho que 

Artículo 8° 2) b) xxii)-4
Crimen de guerra de embarazo forzado

Elementos
-
-

posición étnica de una población o de cometer otra infracción grave del 
derecho internacional.

armado internacional y haya estado relacionada con él.
3. Que el autor haya sido consciente de circunstancias de hecho que 

Artículo 8° 2) b) xxii)-5
Crimen de guerra de esterilización forzada

Elementos
1. Que el autor haya privado a una o más personas de la capacidad de 

reproducción biológica54.

médico u hospitalario de la víctima o víctimas ni se haya llevado a cabo 
con su libre consentimiento55.
52 Dado el carácter complejo de este crimen, se reconoce que sus autores podrán ser 

dos o más personas con un propósito delictivo común.
53 Se entiende que ese tipo de privación de libertad podrá, en algunas circunstancias, 

incluir la exacción de trabajos forzados o reducir de otra manera a una persona 

la abolición de la esclavitud, la trata de esclavos y las instituciones y prácticas 
análogas a la esclavitud, de 1956. Se entiende además que la conducta descrita en 

54 Este acto no incluye las medidas de control de la natalidad que no tengan un efecto 
permanente en la práctica.

55 Se entiende que la expresión “libre consentimiento” no comprende el consentimiento 
obtenido mediante engaño.

armado internacional y haya estado relacionada con él.
4. Que el autor haya sido consciente de circunstancias de hecho que 

Artículo 8° 2) b) xxii)-6
Crimen de guerra de violencia sexual

Elementos
1. Que el autor haya realizado un acto de naturaleza sexual contra 

una o más personas o haya hecho que esa o esas personas realizaran 
un acto de naturaleza sexual por la fuerza o mediante la amenaza de 
la fuerza o mediante coacción, como la causada por el miedo a la vio-
lencia, la intimidación, la detención, la opresión psicológica o el abuso 
de poder, contra esa o esas personas o contra otra o aprovechando un 
entorno de coacción o la incapacidad de esa o esas personas de dar su 
libre consentimiento.

2. Que la conducta haya tenido una gravedad comparable a la de una 
infracción grave de los Convenios de Ginebra.

3. Que el autor haya sido consciente de circunstancias de hecho que 
determinaban la gravedad de su conducta.

armado internacional y haya estado relacionada con él.
5. Que el autor haya sido consciente de circunstancias de hecho que 

Artículo 8° 2) b) xxiii)
Crimen de guerra de utilizar a personas protegidas 

como escudos
Elementos

1. Que el autor haya trasladado a una o más personas civiles o a otras 
-

tos armados o haya aprovechado su presencia de alguna otra manera.
2. Que el autor haya tenido la intención de proteger un objetivo mili-

tar de un ataque o proteger, favorecer o entrabar operaciones militares.

armado internacional y haya estado relacionada con él.
4. Que el autor haya sido consciente de circunstancias de hecho que 

Artículo 8° 2) b) xxiv)
Crimen de guerra de atacar bienes o personas que utilicen

los emblemas distintivos de los Convenios de Ginebra
Elementos

-
des o medios de transporte sanitarios u otros bienes que utilizaban de 
conformidad con el derecho internacional un emblema distintivo u otro 

arreglo a los Convenios de Ginebra.
2. Que el autor haya tenido la intención de atacar a esas personas, 

armado internacional y haya estado relacionada con él.
4. Que el autor haya sido consciente de circunstancias de hecho que 

Artículo 8° 2) b) xxv)
Crimen de guerra de hacer padecer hambre como método 

de guerra
Elementos

1. Que el autor haya privado a personas civiles de objetos indispen-
sables para su supervivencia.

2. Que el autor haya tenido la intención de hacer padecer hambre a 
personas civiles como método de guerra.
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armado internacional y haya estado relacionada con él.
4. Que el autor haya sido consciente de circunstancias de hecho que 

Artículo 8° 2) b) xxvi)
Crimen de guerra de utilizar, reclutar o alistar niños 

en las Fuerzas Armadas
Elementos

1. Que el autor haya reclutado o alistado a una o más personas en las 
Fuerzas Armadas nacionales o las haya utilizado para participar activa-
mente en las hostilidades.

2. Que esa o esas personas hayan sido menores de 15 años.
3. Que el autor haya sabido o debiera haber sabido que se trataba de 

menores de 15 años.

armado internacional y haya estado relacionada con él.
5. Que el autor haya sido consciente de circunstancias de hecho que 

Artículo 8° 2) c)
Artículo 8° 2) c) i)-1

Crimen de guerra de homicidio
Elementos

1. Que el autor haya dado muerte a una o más personas.
2. Que esa persona o personas hayan estado fuera de combate o ha-

yan sido personas civiles o miembros del personal sanitario o religio-
so56 que no tomaban parte activa en las hostilidades.

3. Que el autor haya sido consciente de las circunstancias de hecho 
que establecían esa condición.

armado que no era de índole internacional y haya estado relacionada 
con él.

5. Que el autor haya sido consciente de circunstancias de hecho que 

Artículo 8° 2) c) i)-2
Crimen de guerra de mutilaciones

Elementos
1. Que el autor haya mutilado a una o más personas, en particular 

-
pado un órgano o amputado un miembro.

-
to médico, dental u hospitalario de la persona o personas ni se haya 
llevado a cabo en su interés.

3. Que la persona o personas hayan estado fuera de combate o hayan 
sido personas civiles o miembros del personal sanitario o religioso que 
no tomaban parte activa en las hostilidades.

4. Que el autor haya sido consciente de las circunstancias de hecho 
que establecían esa condición.

armado que no era de índole internacional y haya estado relacionada 
con él.

6. Que el autor haya sido consciente de circunstancias de hecho que 

Artículo 8° 2) c) i)-3
Crimen de guerra de tratos crueles

Elementos

mentales a una o más personas.
56 En la expresión “personal religioso” se incluye el personal militar no confesional 

y no combatiente que realiza una función análoga.

2. Que esa persona o personas hayan estado fuera de combate o ha-
yan sido personas civiles o miembros del personal sanitario o religioso 
que no tomaban parte activa en las hostilidades.

3. Que el autor haya sido consciente de las circunstancias de hecho 
que establecían esa condición.

armado que no era de índole internacional y haya estado relacionada 
con él.

5. Que el autor haya sido consciente de circunstancias de hecho que 

Artículo 8° 2) c) i)-4
Crimen de guerra de tortura

Elementos

mentales a una o más personas.
-

tener información o una confesión, como castigo, intimidación o coac-
ción o por cualquier otra razón basada en discriminación de cualquier 
tipo.

3. Que esa persona o personas hayan estado fuera de combate o ha-
yan sido personas civiles o miembros del personal sanitario o religioso 
que no tomaban parte activa en las hostilidades.

4. Que el autor haya sido consciente de las circunstancias de hecho 
que establecían esa condición.

armado que no era de índole internacional y haya estado relacionada 
con él.

6. Que el autor haya sido consciente de circunstancias de hecho que 

Artículo 8° 2) c) ii)
Crimen de guerra de atentados contra la dignidad personal

Elementos
1. Que el autor haya sometido a una o más personas a tratos humi-

llantes o degradantes o haya atentado de cualquier otra forma contra su 
dignidad57.

2. Que el trato humillante, degradante o el atentado contra la digni-
dad haya sido tan grave que esté reconocido generalmente como ultraje 
contra la dignidad personal.

3. Que esa persona o personas hayan estado fuera de combate o ha-
yan sido personas civiles o miembros del personal sanitario o religioso 
que no tomaban parte activa en las hostilidades.

4. Que el autor haya sido consciente de las circunstancias de hecho 
que establecían esa condición.

armado que no era de índole internacional y haya estado relacionada 
con él.

6. Que el autor haya tenido conocimiento de circunstancias de hecho 

Artículo 8° 2) c) iii)
Crimen de guerra de toma de rehenes

Elementos
1. Que el autor haya capturado, detenido o retenido como rehén a 

una o más personas.
2. Que el autor haya amenazado con matar, herir o seguir deteniendo 

a esa persona o personas.
3. Que el autor haya tenido la intención de obligar a un Estado, una 

organización internacional, una persona natural o jurídica o un grupo 
57 Para los efectos de este crimen, el término “personas” puede incluir personas 

fallecidas. Se entiende que la víctima no tiene que ser personalmente consciente 
de la existencia de la humillación o degradación u otra violación. Este elemento 
tiene en cuenta los aspectos pertinentes de la cultura a que pertenece la víctima.
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de personas a que actuaran o se abstuvieran de actuar como condición 
expresa o tácita de la seguridad o la puesta en libertad de esa persona o 
personas.

4. Que esa persona o personas hayan estado fuera de combate o ha-
yan sido personas civiles o miembros del personal sanitario o religioso 
que no tomaban parte activa en las hostilidades.

5. Que el autor haya sido consciente de las circunstancias de hecho 
que establecían esa condición.

armado que no era de índole internacional y haya estado relacionada 
con él.

7. Que el autor haya sido consciente de circunstancias de hecho que 

Artículo 8° 2) c) iv)
Crimen de guerra de condenar o ejecutar sin garantías 

judiciales
Elementos

1. Que el autor haya condenado o ejecutado a una o más perso-
nas58.

2. Que esa persona o personas hayan estado fuera de combate o ha-
yan sido personas civiles o miembros del personal sanitario o religioso 
que no tomaban parte activa en las hostilidades.

3. Que el autor haya sido consciente de las circunstancias de hecho 
que establecían esa condición.

4. Que no haya habido un juicio previo ante un tribunal o que el tri-
bunal no estuviera regularmente constituido, es decir, no ofreciera las 
garantías esenciales de independencia e imparcialidad o no ofreciera 
todas las garantías judiciales generalmente reconocidas como indispen-
sables de conformidad con el derecho internacional59.

5. Que el autor haya sabido que no había habido un juicio previo o 
no se habían ofrecido las garantías correspondientes y el hecho de que 
eran esenciales o indispensables para un juicio imparcial.

armado que no era de índole internacional y haya estado relacionada 
con él.

7. Que el autor haya sido consciente de circunstancias de hecho que 

Artículo 8° 2) e)
Artículo 8° 2) e) i)

Crimen de guerra de dirigir ataques contra la población civil
Elementos

1. Que el autor haya lanzado un ataque.
2. Que el objeto del ataque haya sido una población civil en cuanto 

tal o personas civiles que no participaban directamente en las hostili-
dades.

3. Que el autor haya tenido la intención de dirigir el ataque contra la 
población civil en cuanto a tal o contra personas civiles que no partici-
paban directamente en las hostilidades.

armado que no era de índole internacional y haya estado relacionada 
con él.

5. Que el autor haya sido consciente de circunstancias de hecho que 

58

formas de responsabilidad penal individual que establecen los artículos 25 y 28 del 
Estatuto.

59 Con respecto a los elementos 4 y 5, la Corte debe considerar si, atendidas todas 
las circunstancias del caso, el efecto acumulativo de los factores con respecto a las 
garantías privó a la persona o a las personas de un juicio imparcial.

Artículo 8° 2) e) ii)
Crimen de guerra de dirigir ataques contra bienes o personas 

que utilicen los emblemas distintivos de los Convenios de Ginebra
Elementos

-
des o medios de transporte sanitarios u otros bienes que utilizaban de 
conformidad con el derecho internacional un emblema distintivo u otro 

arreglo a los Convenios de Ginebra.
2. Que el autor haya tenido la intención de atacar esas personas, 

-

armado que no era de índole internacional y haya estado relacionada 
con él.

4. Que el autor haya sido consciente de circunstancias de hecho que 

Artículo 8° 2) e) iii)
Crimen de guerra de dirigir ataques contra personal o bienes 

participantes en una misión de mantenimiento de la paz 
o de asistencia humanitaria

Elementos
1. Que el autor haya lanzado un ataque.
2. Que el objeto del ataque haya sido personal, instalaciones, mate-

rial, unidades o vehículos participantes en una misión de mantenimien-
to de la paz o de asistencia humanitaria de conformidad con la Carta de 
las Naciones Unidas.

3. Que el autor haya tenido la intención de dirigir el ataque contra 
el personal, las instalaciones, el material, las unidades o los vehículos 
participantes en la misión.

4. Que el personal, las instalaciones, el material, las unidades o los 
vehículos mencionados hayan tenido derecho a la protección otorgada 
a las personas civiles o a los bienes de carácter civil con arreglo al de-

5. Que el autor haya sido consciente de las circunstancias de hecho 
que establecían esa protección.

armado que no era de índole internacional y haya estado relacionada 
con él.

7. Que el autor haya sido consciente de circunstancias de hecho que 

Artículo 8° 2) e) iv)
Crimen de guerra de dirigir ataques 

contra objetos protegidos60

Elementos
1. Que el autor haya lanzado un ataque.

-
cencia, los monumentos históricos, los hospitales o los lugares en que 
se agrupe a enfermos y heridos que no sean objetivos militares.

3. Que el autor haya tenido la intención de dirigir el ataque contra ta-

se agrupa a enfermos y heridos que no sean objetivos militares.

armado que no era de índole internacional y haya estado relacionada 
con él.
60 La presencia en la localidad de personas especialmente protegidas en virtud de los 

el orden público no la convierte en un objetivo militar.
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5. Que el autor haya sido consciente de circunstancias de hecho que 

Artículo 8° 2) e) v)
Crimen de guerra de saquear

Elementos
1. Que el autor se haya apropiado de un bien.
2. Que el autor haya tenido la intención de privar del bien a su pro-

pietario y de apropiarse de él para su uso privado o personal61.
3. Que la apropiación haya tenido lugar sin el consentimiento del 

propietario.

armado que no era de índole internacional y haya estado relacionada 
con él.

5. Que el autor haya sido consciente de circunstancias de hecho que 

Artículo 8° 2) e) vi)-1
Crimen de guerra de violación

Elementos
1. Que el autor haya invadido62 el cuerpo de una persona mediante 

que fuera, de cualquier parte del cuerpo de la víctima o del autor con un 

otra parte del cuerpo.
2. Que la invasión se haya cometido por la fuerza o mediante la ame-

naza de la fuerza o mediante coacción, como la causada por el temor 
a la violencia, la intimidación, la detención, la opresión psicológica o 
el abuso de poder, contra esa persona u otra persona o aprovechando el 
entorno coercitivo, o se haya realizado en condiciones en que la persona 
era incapaz de dar su libre consentimiento63.

armado que no era de índole internacional y haya estado relacionada 
con él.

4. Que el autor haya sido consciente de circunstancias de hecho que 

Artículo 8° 2) e) vi)-2
Crimen de guerra de esclavitud sexual64

Elementos
1. Que el autor haya ejercido uno de los atributos del derecho de 

propiedad sobre una o más personas, como comprarlas, venderlas, pres-
tarlas o darlas en trueque, o imponerles algún tipo similar de privación 
de la libertad65.

2. Que el autor haya hecho que esa persona o esas personas realiza-
ran uno o más actos de naturaleza sexual.

armado que no era de índole internacional y haya estado relacionada 
con él.
61 Como indica la acepción de la expresión “uso privado o personal”, la apropiación 

62 El concepto de “invasión” se utiliza en sentido amplio, para que resulte neutro en 
cuanto al género.

63 Se entiende que una persona es incapaz de dar su libre consentimiento si sufre una 
incapacidad natural, inducida o debida a la edad. Esta nota es también aplicable a 
los elementos correspondientes del artículo 8° 2) e) vi)-3, 5 y 6.

64 Habida cuenta de la complejidad de la naturaleza de este crimen, se reconoce que 
en su comisión podría participar más de un autor, como parte de un propósito 
criminal común.

65 Se entiende que ese tipo de privación de libertad podrá, en algunas circunstancias, 
incluir la exacción de trabajos forzados o reducir de otra manera a una persona 

la abolición de la esclavitud, la trata de esclavos y las instituciones y prácticas 
análogas a la esclavitud, de 1956. Se entiende además que la conducta descrita en 

4. Que el autor haya sido consciente de circunstancias de hecho que 

Artículo 8° 2) e) vi)-3
Crimen de guerra de prostitución forzada

Elementos
1. Que el autor haya hecho que una o más personas realizaran uno 

o más actos de naturaleza sexual por la fuerza o mediante la amenaza 
de la fuerza o mediante coacción, como la causada por temor a la vio-
lencia, la intimidación, la detención, la opresión psicológica o el abuso 
de poder, contra esa o esas personas o contra otra o aprovechando un 
entorno coercitivo o la incapacidad de esa o esas personas de dar su 
libre consentimiento.

2. Que el autor u otra persona hayan obtenido o esperado obtener 
ventajas pecuniarias o de otro tipo a cambio de los actos de naturaleza 
sexual o en relación con ellos.

armado que no era de índole internacional y haya estado relacionada 
con él.

4. Que el autor haya sido consciente de circunstancias de hecho que 

Artículo 8° 2) e) vi)-4
Crimen de guerra de embarazo forzado

Elementos
-
-

posición étnica de una población o de cometer otra infracción grave del 
derecho internacional.

armado que no era de índole internacional y haya estado relacionada 
con él.

3. Que el autor haya sido consciente de circunstancias de hecho que 

Artículo 8° 2) e) vi)-5
Crimen de guerra de esterilización forzada

Elementos
1. Que el autor haya privado a una o más personas de la capacidad de 

reproducción biológica66.

médico u hospitalario de la víctima o víctimas ni se haya llevado a cabo 
con su libre consentimiento67.

armado que no era de índole internacional y haya estado relacionada 
con él.

4. Que el autor haya sido consciente de circunstancias de hecho que 

Artículo 8° 2) e) vi)-6
Crimen de guerra de violencia sexual

Elementos
1. Que el autor haya realizado un acto de naturaleza sexual contra 

una o más personas o haya hecho que esa o esas personas realizaran 
un acto de naturaleza sexual por la fuerza o mediante la amenaza de 
la fuerza o mediante coacción, como la causada por el miedo a la vio-
lencia, la intimidación, la detención, la opresión psicológica o el abuso 
de poder, contra esa o esas personas o contra otra o aprovechando un 
entorno de coacción o la incapacidad de esa o esas personas de dar su 
libre consentimiento.
66 Este acto no incluye las medidas de control de la natalidad que no tengan un efecto 

permanente en la práctica.
67 Se entiende que la expresión “libre consentimiento” no comprende el consentimiento 

obtenido mediante engaño.
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2. Que la conducta haya tenido una gravedad comparable a la de una 
infracción grave de los Convenios de Ginebra.

3. Que el autor haya sido consciente de las circunstancias de hecho 
que determinaban la gravedad de su conducta.

armado que no era de índole internacional y haya estado relacionada 
con él.

5. Que el autor haya sido consciente de circunstancias de hecho que 

Artículo 8° 2) e) vii)
Crimen de guerra de utilizar, reclutar o alistar niños

Elementos
1. Que el autor haya reclutado o alistado a una o más personas en 

Fuerzas Armadas o grupos o las haya utilizado para participar activa-
mente en las hostilidades.

2. Que esa o esas personas hayan sido menores de 15 años.
3. Que el autor haya sabido o debiera haber sabido que se trataba de 

menores de 15 años.

armado que no era de índole internacional y haya estado relacionada 
con él.

5. Que el autor haya sido consciente de circunstancias de hecho que 

Artículo 8° 2) e) viii)
Crimen de guerra de desplazar a personas civiles

Elementos
1. Que el autor haya ordenado el desplazamiento de una población 

civil.

personas civiles de que se trataba o por necesidades militares.
3. Que el autor haya estado en situación de causar ese desplazamien-

to mediante la orden.

armado que no era de índole internacional y haya estado relacionada 
con él.

5. Que el autor haya sido consciente de circunstancias de hecho que 

Artículo 8° 2) e) ix)
Crimen de guerra de matar o herir a traición

Elementos
-

tes adversarios y les haya hecho creer que tenían derecho a protección o 
que él estaba obligado a protegerlos en virtud de las normas del derecho 

3. Que el autor haya dado muerte o herido a esa persona o personas.

se había ganado.
5. Que esa persona o personas hayan pertenecido a una parte adversa.

armado que no era de índole internacional y haya estado relacionada 
con él.

7. Que el autor haya sido consciente de circunstancias de hecho que 

Artículo 8° 2) e) x)
Crimen de guerra de no dar cuartel

Elementos
1. Que el autor haya dado una orden o hecho una declaración en el 

sentido de que no hubiese supervivientes.

2. Que la orden o la declaración se haya dado o hecho para amenazar 
a un adversario o para conducir las hostilidades de manera de que no 
hubiese supervivientes.

3. Que el autor haya estado en situación de mando o control efec-
tivos respecto de las fuerzas subordinadas a las que haya dirigido la 
orden o la declaración.

armado que no era de índole internacional y haya estado relacionada 
con él.

5. Que el autor haya sido consciente de circunstancias de hecho que 

Artículo 8° 2) e) xi)-1
Crimen de guerra de mutilaciones

Elementos
1. Que el autor haya mutilado a una o más personas, en particular 

un órgano o amputado un miembro.
2. Que la conducta haya causado la muerte a esa persona o personas 

o haya puesto en grave peligro su salud física o mental.
-

to médico, dental u hospitalario de esa persona o personas ni se haya 
llevado a cabo en su interés68.

4. Que esa persona o personas hayan estado en poder de otra parte 

armado que no era de índole internacional y haya estado relacionada 
con él.

6. Que el autor haya sido consciente de circunstancias de hecho que 

Artículo 8° 2) e) xi)-2
Crimen de guerra de someter a experimentos médicos 

Elementos
1. Que el autor haya sometido a una o más personas a un experimen-

2. Que el experimento haya causado la muerte de esa persona o perso-
nas o haya puesto en grave peligro su salud o integridad física o mental.

-
to médico, dental u hospitalario de esa persona o personas ni se haya 
llevado a cabo en su interés.

4. Que esa persona o personas hayan estado en poder de otra parte 

armado que no era de índole internacional y haya estado relacionada 
con él.

6. Que el autor haya sido consciente de circunstancias de hecho que 

Artículo 8° 2) e) xii)
Crimen de guerra de destruir bienes del enemigo o apoderarse 

de bienes del enemigo
Elementos

1. Que el autor haya destruido un bien o se haya apoderado de un 
bien.

2. Que ese bien haya sido de propiedad de una parte enemiga.

68 El consentimiento no es una eximente de este crimen. La disposición sobre este 
crimen prohíbe todo procedimiento médico que no sea indicado por el estado de 
salud de la persona afectada y que no esté de acuerdo con las normas médicas 
generalmente aceptadas que se aplicarían en circunstancias médicas análogas 
a personas que sean nacionales de la parte que realiza el procedimiento y que 
no estén en modo alguno privadas de su libertad. Esta nota también se aplica al 
mismo elemento del artículo 8° 2) e) xi)-2.
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3. Que ese bien haya estado protegido de la destrucción o apropia-

4. Que el autor haya sido consciente de las circunstancias que esta-
blecían la condición del bien.

necesidades militares.

armado que no era de índole internacional y haya estado relacionada 
con él.

7. Que el autor haya sido consciente de circunstancias de hecho que 

RAMA EJECUTIVA DEL PODER PUBLICO
PRESIDENCIA DE LA REPUBLICA

Bogotá, D. C., 
Autorizado. Sométase a la consideración del honorable Congreso de 

la República para los efectos constitucionales
(Fdo.) ÁLVARO URIBE VÉLEZ 

La Ministra de Relaciones Exteriores,
(Fdo.) María Consuelo Araújo Castro.

DECRETA:
Artículo 1°. Apruébanse las “Reglas de Procedimiento y Prueba” y 

los “Elementos de los crímenes” de la Corte Penal Internacional, apro-
bados por la Asamblea de los Estados Partes de Corte Penal Internacio-
nal, en Nueva York, del 3 al 10 de septiembre de 2002.

Artículo 2°. De conformidad con lo dispuesto en el artículo 1° de la 
Ley 7ª de 1944, las “Reglas de Procedimiento y Prueba” y los “Elemen-
tos de los crímenes” de la Corte Penal Internacional, aprobados por la 
Asamblea de los Estados Partes de Corte Penal Internacional, en Nueva 
York, del 3 al 10 de septiembre de 2002, que por el artículo 1° de esta 
ley se aprueba, obligará al país a partir de la fecha en que se perfeccione 
el vínculo internacional respecto del mismo.

Artículo 3°. La presente ley rige a partir de la fecha de su publica-
ción.

Dada en Bogotá, D. C., a los
Presentado al honorable Congreso de la República por el Ministro 

del Interior y de Justicia y el Viceministro de Relaciones Exteriores 
Encargado de las Funciones del Despacho del señor Ministro de Rela-
ciones Exteriores. 

El Ministro del Interior y de Justicia,
Carlos Holguín Sardi.

El Viceministro de Relaciones Exteriores encargado de las funciones 
del Despacho del señor Ministro de Relaciones Exteriores,

Camilo Reyes Rodríguez.
EXPOSICION DE MOTIVOS

Honorables Senadores y Representantes:
En nombre del Gobierno Nacional y en cumplimiento de los artícu-

los 150 numeral 16, 189 numeral 2 y 224 de la Constitución Política 
de Colombia, presentamos a consideración del honorable Congreso de 
la República el proyecto de ley, por medio de la cual se aprueban las
“Reglas de Procedimiento y Prueba” y los “Elementos de los crímenes” 
de la Corte Penal Internacional, aprobados por la Asamblea de los Esta-
dos Partes de Corte Penal Internacional, en Nueva York, del 3 al 10 de 
septiembre de 2002.

1. Antecedentes
1.1. El 27 de diciembre de 2001, el Congreso de la República aprobó 

el Acto Legislativo número 2, por medio del cual se adicionó el artículo 
93 de la Constitución Política con el propósito de autorizar al Estado 
para reconocer la jurisdicción de la Corte Penal Internacional en los tér-
minos previstos en el Estatuto de Roma de la Corte Penal Internacional, 
adoptado el 17 de julio de 1998 por la Conferencia de Plenipotenciarios 
de las Naciones Unidas.

1.2. El Gobierno procedió a presentar el 9 de marzo de 2002, con 
mensaje de urgencia, el proyecto de ley aprobatoria del Estatuto de 
Roma, el cual recibió la correspondiente aprobación por el Congreso de 
la República mediante la Ley 742 del 5 de junio de 2002.

1.3. En virtud de lo dispuesto en el numeral 10 del artículo 241 de 
la Constitución Política, La ley aprobatoria del tratado fue sometida al 
control constitucional, y la Corte Constitucional, mediante Sentencia 
C-578 del 30 de julio de 2002, por unanimidad declaró exequible la 
Ley 742 de 2002 y el Estatuto de Roma de la Corte Penal Internacional 
de 1998.

1.4. La Corte Constitucional estableció en la sentencia, por medio 
de la cual declaró la constitucionalidad del Estatuto de Roma, que el 
texto correspondiente a los Elementos de los Crímenes y a las Reglas de 

-
tatuto de de la Corte Penal Internacional, respectivamente, cuya apro-
bación competía a la Asamblea de los Estados Partes por una mayoría 
de los dos tercios de sus miembros, no se sustraen de la aprobación del 
Congreso de la República ni del control constitucional previstos en la 
Constitución Política.

1.5. La Asamblea de los Estados Partes, reunida en la sede de las 
Naciones Unidas, en Nueva York, durante su primer período de sesio-
nes, que tuvo lugar entre el 3 y el 10 de septiembre de 2002, en cumpli-
miento de los dispuesto en los artículos 9° y 51 del Estatuto de Roma, 
aprobó por consenso los “Elementos de los Crímenes” y las “Reglas de 
Procedimiento y Prueba”.

2. Consideraciones sobre los “Elementos de los Crímenes”
2.1. La Corte Constitucional expresó que “el ámbito del Estatuto de 

Roma se limita exclusivamente al ejercicio de la competencia comple-
mentaria atribuida a la Corte Penal Internacional y a la cooperación 
de las autoridades nacionales con esta, razón por la cual, el tratado 

colombianas en ejercicio de las competencias nacionales que les son 
propias dentro del territorio de la República de Colombia”1.

2.2. Con los Elementos de los Crímenes se busca ayudar a la Corte 
a “interpretar y a aplicar los artículos 6°, 7°, y 8°” del Estatuto de 
Roma, dado que “una persona será penalmente responsable y podrá 
ser penada por un crimen de competencia de la Corte únicamente si los 
elementos materiales del crimen se realizaron con intención y conoci-
miento”2.

2.3. En el documento de Ayuda Memoria sobre el Estatuto de Roma 
de la Corte Penal Internacional elaborada con ocasión de la reunión 
conjunta de las Comisiones Segundas de Senado y Cámara para la con-
sideración del proyecto de ley aprobatoria del Estatuto de Roma de 13 
de septiembre de 20023, se indica: “El Gobierno de Colombia participó 
activamente en las sesiones de la Comisión Preparatoria de la Corte 
Penal Internacional (PRECOM), desde que este órgano inició sus ac-
tividades, luego de adoptado el Estatuto de Roma, hasta la X reunión 
celebrada del 1º al 12 de julio de 2002. Así mismo, Colombia participó 
en la I Asamblea de Estados Partes del Estatuto, llevada a cabo entre 
el 3 y el 10 de septiembre de 2002. La participación colombiana se ha 
{sic} orientó principalmente a lo atinente al aspecto sustantivo de las 
distintas disposiciones del instrumento relativo a los Elementos de los 
crímenes así como a la consagración de las correspondientes garan-
tías procesales en el instrumento titulado Reglas de Procedimiento y 
Prueba, proyectos que fueron {sic} aprobados en la PRECOM y {sic} 
adoptados por la Asamblea de Estados Partes”.

2.4. En la Comunicación número 452/265/18 del 8 de mayo de 2002 
enviada al Ministerio de Relaciones Exteriores por el Embajador, Re-
presentante Permanente de Colombia ante las Naciones Unidas, a pro-
pósito del primer período de sesiones, se indica: “Las posiciones de-

1 Sentencia de la Corte Constitucional C-578 de 2002.
2 Elementos de los Crímenes: Introducción General. Párrafos 1° y 2°.
3 Ministerio de Relaciones Exteriores, Asuntos Políticos Multilaterales, Corte Penal 

Internacional, Carpeta CPO 217. 2002.
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del Crimen de genocidio y de los elementos de los crímenes de guerra 
enunciados en el artículo 8.2.a del Estatuto están contenidas en los 
documentos PCNICC/1999/WGEC/DP 2 y 3, cuyas consideraciones 

de debate elaborado por el coordinador del Grupo de Trabajo”4.
2.5. Desde la etapa de negociación del Estatuto de Roma, la delega-

ción de Colombia, en respeto del principio de legalidad, se mostró par-
-

car claramente las conductas delictivas toda vez que la enunciación de 
los distintos crímenes que trae el Estatuto es de carácter muy general. 

2.6. “Desde el punto de vista penal la aplicación de este principio 
(principio de legalidad) implica que “hay que construir legalmente la 

criminal algo muy distinto que la mera plasmación de las prohibiciones 
o mandatos contenidos en los convenios internacionales!”. Por ello, y 
con el ánimo de concretar la aplicación de este principio, la Conferen-
cia Diplomática de Plenipotenciarios decidió que la comisión prepa-
ratoria de la Corte Penal Internacional, establecida por la resolución 

aprobados por la Asamblea de los Estados Partes por una mayoría de 
dos tercios de sus miembros”.5

3. Estructura y contenido
3.1. Aprobación

del Estatuto de Roma fueron aprobados por consenso en la Asamblea 
de los Estados Partes en el Estatuto de Roma de la Corte Penal Inter-
nacional, según consta en documento ICC-ASP/1/3, durante su primer 
período de sesiones que se celebró en Nueva York, del 3 al 10 de sep-
tiembre de 2002. De la misma manera se había adoptado el texto en la 
Comisión Preparatoria.

3.1.1.2. Colombia estuvo representada en todas las reuniones en las 
que los Elementos de los crímenes fueron discutidos y redactados y 
formó parte del consenso que primero adoptó y luego aprobó la versión 

3.2. Contenido
3.2.1. De acuerdo con el párrafo 7° de la Introducción General a los 

Elementos de los Crímenes,6 la estructura de estos Elementos sigue en 
general los principios siguientes:

– Habida cuenta de que los Elementos de los Crímenes se centran en 
la conducta, las consecuencias y las circunstancias correspondientes a 
cada crimen, por regla general están enumerados en ese orden.

aparecerá después de la conducta, la consecuencia o la circunstancia 
correspondiente.

– Las circunstancias de contexto se enumeran en último lugar. 
3.2.2. Dicha estructura debe seguirse en cada uno de los crímenes

de competencia de la Corte Penal Internacional en razón de la ma-
teria, a saber: Genocidio, Crímenes de Lesa Humanidad y Crímenes de 
Guerra y crimen de Agresión. Las tres primeras categorías de crímenes 

crimen de agresión y por tanto sus elementos aún están en proceso de 
negociación. “Estos (crímenes) siguen el derecho internacional exis-
tente y caen dentro de la categoría de jus cogens: vinculan a todos los 

4 Ministerio de Relaciones Exteriores, Asuntos políticos multilaterales, Resumen de 
los períodos de sesiones de la Comisión Preparatoria de la Corte Penal Internacional 
abril 30 de 2002.

5 CLARA INES VARGAS SILVA “Colombia y el Estatuto de Roma de la Corte 
Penal Internacional”. Segunda Edición. Editorial Temis. Bogotá, Colombia 2004. 
Página 242.

6 OFICINA DEL ALTO COMISIONADO DE LAS NACIONES UNIDAS PARA 
LOS DERECHOS HUMANOS, “Compilación de Derecho Penal Internacional”. 
El Estatuto de Roma y otros instrumentos de la Corte Penal Internacional. Página 
101.

Estados al ser normas que incorporan obligaciones a las que ningún 
Estado puede sustraerse”7.

3.2.3. En el crimen de Genocidio se tienen en cuenta las distintas 
modalidades de comisión de este crimen: Genocidio mediante matanza, 
Genocidio mediante lesión grave a la integridad física o mental, Ge-
nocidio mediante sometimiento intencional a condiciones de existen-
cia que hayan de acarrear su destrucción física, Genocidio mediante la 
imposición de medidas destinadas a impedir nacimientos, y Genocidio 
mediante el traslado por la fuerza de niños.

3.2.4. Genocidio -
ción para la Prevención y la Sanción del Delito de Genocidio de 9 de 
diciembre de 1948 aprobada por Ley 28 de 1959 publicada en el Diario

-
nes en el genocidio, -

8. Simplemente contribuyen a darle 

3.2.5. Crímenes de Lesa Humanidad: -
rámetros establecidos en el artículo 6° c) de la Carta de Nuremberg, el 
artículo 5° del Tribunal Penal Internacional para la antigua Yugoslavia

-
nición en el Estatuto de Roma, de este tipo de crímenes, según la cual 
los actos mencionados en el artículo 7° entran dentro de esta categoría 
de crímenes cuando se cometen como parte de un ataque generalizado 
o sistemático contra una población civil; y con conocimiento de dicho 
ataque, es precisada en la introducción a dichos crímenes, en especial el 
párrafo 3° que señala qué se entiende por ataque contra una población 

promover la política de un Estado o de una organización de cometer ese 
-

nitario.
“Cuatro son las notas que deben destacarse del concepto contenido 

en el artículo 7º del Estatuto, a saber: se trata de la primera ocasión 

-
misión no es precisa la existencia de un ánimo discriminatorio, pero 
sí unas especiales formas de ejecución –ataque generalizado y (sic) 

desaparición forzada de personas”.9

3.2.6. Crímenes de guerra: “las cuatro categorías de crímenes de 
guerra que se recogen en los apartados a), b), c) y e) del artículo 8.2 

-
tos armados internacionales, las dos primeras y, a los perpetrados con 

internos, las otras dos”10.
Se recogen así las infracciones graves a los Convenios de Ginebra 

subrayan aquellas que contraríen el artículo 3 común aplicable a la ge-

-

la legislación penal colombiana.
4. Conclusiones
Los Elementos de los Crímenes, que se presentan ante el honora-

ble Congreso de la República para su aprobación, buscan garantizar el 
7 ASSOCIATION INTERNATIONALE DE DROIT PÉNAL, Revue Internationale 

Legislation, éres  página 10.
8 Idem
9 MARTINEZ CARDOS RUIZ, José Leandro. El Concepto de Crímenes de Lesa 

Humanidad. En Revista Española de Derecho Militar, N° 75 extraordinario 

10 PIGNATELLY Y MECA,  Fernando. El artículo 8° del Estatuto: Los Crímenes 
de Guerra. En Revista Española de Derecho Militar, N° 75 extraordinario 
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principio de legalidad “nullun crimen sine lege”. Por ello la delegación 
de Colombia que participó en la negociación del Estatuto de la CPI se 
pronunció, durante la Conferencia de Roma, favorablemente a la inclu-
sión del artículo 9° del Estatuto y posteriormente participó activamente 

-
paratoria de la Corte Penal Internacional que celebró varias reuniones 

mediante el cual se aprobaron, por la Asamblea de los Estados Partes, 
dichos Elementos.

Los Elementos de los crímenes “no suponen una enmienda del Es-
-

tenidos en los artículos 6°, 7° y 8° (pues) son meramente elementos de 
carácter indicativo para la Corte, relativos a aquello que será preciso 
probar respecto de los crímenes (…) los Elementos de los crímenes han 

11.
Como se señala en la revista “Revue Internationale de Droit Pénal” 

(volumen 71), publicada por la Asociación Internacional de Derecho 
Penal: “Puesto que los tres crímenes de competencia de la CPI se en-

no crea un nuevo derecho penal internacional; más bien, se incorpora 
al derecho penal internacional preexistente (…)12.

5. Consideraciones sobre las “Reglas de Procedimiento y Prueba”
5.1. Implicaciones
5.1.1. “Las Reglas de Procedimiento y Prueba” son un instrumento 

para la aplicación del Estatuto de Roma de la Corte Penal Internacional 
al cual están subordinadas en todos los casos. En todos los casos, las 
Reglas de Procedimiento y Prueba deben interpretarse conjuntamente 
con las disposiciones del Estatuto y con sujeción a ellas”13.

5.1.2. La Coordinadora del Grupo de Trabajo sobre las Reglas de 
Procedimiento y Prueba, tanto en la Conferencia de Roma como en la 
Comisión Preparatoria de las Naciones Unidas para la Corte Penal In-
ternacional14, explica que en el marco de las discusiones sobre el Esta-
tuto se concluyó que el texto del Estatuto debía contener los principios 
generales que luego serían desarrollados por un conjunto de Reglas que 
le permitiesen a la Corte ser operativa. Este es el origen de las Reglas de 
Procedimiento y Prueba, cuya redacción estuvo a cargo de los Estados 
mismos, a diferencia de lo que ocurrió con los tribunales penales para 
la antigua Yugoslavia y Ruanda cuyas reglas fueron redactadas por los 
jueces.

5.1.3. La Reglas de Procedimiento y Prueba establecen el procedi-
miento que debe seguirse en las distintas etapas de los procesos que 
se adelanten ante la Corte Penal Internacional. Dichas reglas precisan, 
entre otros aspectos, lo relativo a las actuaciones que las autoridades na-
cionales deban realizar para cooperar con la Corte Penal Internacional.

5.1.4. La Corte Constitucional señaló que “el ámbito del Estatuto de 
Roma se limita exclusivamente al ejercicio de la competencia comple-
mentaria atribuida a la Corte Penal Internacional y a la cooperación 
de las autoridades nacionales con esta, razón por la cual, el tratado 

colombianas en ejercicio de las competencias nacionales que les son 
propias dentro del territorio de la República de Colombia”15. Lo mis-
mo puede predicarse de las Reglas de Procedimiento y Prueba. Ellas no 

5.1.5. En el documento de Ayuda Memoria sobre el Estatuto de 
Roma de la Corte Penal Internacional elaborada con ocasión de la re-
unión conjunta de las Comisiones Segundas de Senado y Cámara para 
11 MARTINEZ CARDOS RUIZ, José Leandro Op. Cit.Cit.
12 ]

Legislation.
13 Reglas de Procedimiento y Prueba, Aprobadas por la Asamblea de los Estados 

Partes en el Estatuto de Roma de la Corte Penal Internacional, Primer Período de 
sesiones Nueva York, 3 al 10 de septiembre de 2002 Nota al pie de página. 

14 Cfr. FERNANDEZ DE GURMENDI, Silvia. The Rules of Procedure and Evidence.
En European Conference on the Rome Statute of the International Criminal Court. 
Roma, 17 y 18 de julio de 2000. Editado por No Peace Without Justice, 2001.

15 Sentencia de la Corte Constitucional C-578/02.

la consideración del Proyecto de ley aprobatoria del Estatuto de Roma, 
del 13 de septiembre de 200216, se indica: “El Gobierno de Colombia 
participó activamente en las sesiones de la Comisión Preparatoria de 
la Corte Penal Internacional (PRECOM), desde que este órgano inició 
sus actividades, luego de adoptado el Estatuto de Roma, hasta la X re-
unión celebrada el 1º al 12 de julio de 2002. Así mismo, Colombia par-
ticipó en la I Asamblea de Estados Partes del Estatuto, llevada a cabo 
entre el 3 y el 10 de septiembre de 2002. La participación colombiana 
se ha {sic} orientó principalmente a lo atinente al aspecto sustantivo 
de las distintas disposiciones del instrumento relativo a los Elementos 
de los crímenes así como a la consagración de las correspondientes ga-
rantías procesales en el instrumento titulado Reglas de Procedimiento 
y Prueba, proyectos que fueron {sic} aprobados en la PRECOM y {sic} 
adoptados por la Asamblea de Estados Partes”.

5.1.6. En la Comunicación número 452/265/18 del 8 de mayo de 
2002, enviada al Ministerio de Relaciones Exteriores por el Embaja-
dor, Representante Permanente de Colombia ante las Naciones Unidas, 

“La
participación de Colombia en este segundo período de sesiones de la 
Comisión fue excepcional. Presentamos en total (…) 12 {propuestas} 
sobre reglas de procedimiento y prueba (…) La mayoría de las pro-
puestas fueron acogidas por otras delegaciones e incorporadas a los 
textos evolutivos preparados por los coordinadores de los Grupos de 
trabajo (…)”.

6. Estructura y contenido
6.1. Aprobación

artículo 51 del Estatuto de Roma, fueron aprobadas por consenso en 
la Asamblea de los Estados Partes en el Estatuto de Roma de la Corte 
Penal Internacional, según consta en Documento ICC-ASP/1/3, en su 
primer período de sesiones que se celebró en Nueva York, del 3 al 10 de 
septiembre de 2002. De la misma manera se había adoptado el texto en 
la Comisión Preparatoria.

6.1.2. Dichas Reglas, como ya se señaló, son un instrumento para la 
aplicación del Estatuto de Roma de la Corte Penal Internacional, al cual 
están subordinadas en todos los casos.

6.1.3. Colombia estuvo representada en todas las reuniones en las 
que las reglas fueron discutidas y redactadas y formó parte del consenso 

6.2. Contenido
6.2.1. Las Reglas de Procedimiento y Prueba desarrollan la inte-

racción entre la Corte y los Estados Partes y no Partes en el Estatuto, 
incluyendo los regímenes de complementariedad y de cooperación, la 
organización interna de la Corte y el procedimiento penal17.

6.2.2. Interacción entre la Corte y los Estados Partes y no Partes 
en el Estatuto: Si bien quienes en primer término tienen la obligación 
de investigar, juzgar y sancionar son los Estados, y la competencia de 
la Corte Penal Internacional solamente es complementaria de las ju-
risdicciones nacionales, una vez la Corte declara la admisibilidad de 
un caso, los Estados tienen la obligación de cooperar con ella. Dicha 
cooperación es esencial, dado que la Corte no tiene poderes coercitivos 
propios, ni policía, ni prisiones. Así, la Corte depende de los Estados 
para la recolección de evidencias, entrega de personas y para el cumpli-
miento de las sentencias. 

6.2.3. Organización interna de la Corte: En desarrollo de la Parte 
IV del Estatuto, las Reglas de Procedimiento y Prueba reglamentan la 
elección de los funcionarios, su retiro y otras medidas disciplinarias. 
Igualmente, desarrolla disposiciones sobre las funciones y la operación 
de algunos órganos de la Corte, en particular de la Unidad de Víctimas 
y Testigos creada en desarrollo del artículo 43 del Estatuto.

6.2.4. Procedimiento penal: Las Reglas desarrollan el ejercicio de 
las funciones judiciales de la Corte sobre los individuos, y temas tales 
16 Ministerio de Relaciones Exteriores, Documento citado.
17 Cfr. Op. Cit. The Rules of Procedure and Evidence.Cfr. Op. Cit. The Rules of Procedure and Evidence. 
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como la investigación, el juicio, las penas, la reparación de las víctimas 
y los recursos judiciales. 

6.2.5. Si bien la gran mayoría de las disposiciones de las Reglas de 

existen disposiciones que exigen actuaciones especiales en el ámbito 
interno de cada uno de los Estados Partes. Entre esas disposiciones en-
contramos:

6.2.5.1. En cuanto a las cuestiones de admisibilidad que se describen 
en el artículo 17 del Estatuto de Roma y, en especial, cuando la Corte 
pretende determinar si hay o no disposición por parte de un Estado a 
actuar en un asunto determinado, la Regla 51 le permite a la Corte tener 
en cuenta la información que dicho Estado ponga en su conocimiento 
indicando que sus tribunales reúnen los criterios internacionales para 
enjuiciar en forma independiente e imparcial una conducta similar o 

investigando o ha dado lugar a un enjuiciamiento.
6.2.5.2. Cuando, en virtud del artículo 18 párrafo 2° del Estatuto de 

Roma, el Fiscal de la Corte haya determinado que existen fundamentos 
razonables para comenzar una investigación, la Regla 53 establece el 

-
ción de la decisión del Fiscal, para que el Estado informe a la Corte que 
está llevando o ha llevado a cabo una investigación en relación con sus 

Estado, el Fiscal se inhibirá de su competencia en favor del Estado en 
relación con la investigación sobre las personas antes mencionadas, a 
menos que la Sala de Cuestiones Preliminares decida, a petición del 
Fiscal, autorizar la investigación.

6.2.5.3. En cuanto a la participación de las víctimas en el proceso, 
-

te, con inclusión de la fechas de las audiencias o su aplazamiento y la 
fecha en que se emitirá el fallo, las peticiones, escritos, solicitudes y 
otros documentos relacionados con dichas peticiones, escritos o soli-
citudes, así como las decisiones que adopte la Corte en las actuaciones 
en que hayan participado las víctimas, el Secretario podrá recabar de 
conformidad con la Parte IX, la cooperación de los Estados Partes que 
corresponda y la asistencia de organizaciones intergubernamentales, de 
acuerdo con las subreglas 7 y 8 de la Regla 92. 

6.2.5.4. Según la Regla 162, cuando la Corte decida no ejercer su 
jurisdicción, sobre los delitos contra la Administración de Justicia y 
faltas de conducta en la Corte, de conformidad con el artículo 70 del 
Estatuto, esta podrá solicitar de un Estado que haga extensivas sus le-
yes penales que castiguen los delitos contra la integridad de su propio 
procedimiento de investigación o enjuiciamiento a los delitos contra la 
administración de justicia a que se hace referencia en el artículo 70 y 
sean cometidos en su territorio o por uno de sus nacionales. Al mismo 
tiempo, a solicitud de la Corte, el Estado Parte someterá, siempre que 
lo considere apropiado, el asunto a sus autoridades competentes a los 
efectos del enjuiciamiento.

6.2.5.5. Siguiendo con los delitos contra la administración de jus-
ticia, la Regla 167 establece que la Corte podrá pedir a un Estado que 
proporcione cooperación internacional o asistencia judicial en cualquier 
forma que corresponda a las previstas en la Parte IX del Estatuto tenien-
do como fundamento la investigación o el enjuiciamiento de un delito, 
con arreglo al artículo 70 del Estatuto.

6.2.5.6. Según la Regla 183 sobre entregas temporales, si la persona 
buscada está siendo enjuiciada o cumple condena en el Estado reque-
rido, por un crimen distinto de aquel por el cual se pide su entrega a 
la Corte, el Estado requerido, una vez celebradas las consultas a que 

a la persona buscada en las condiciones que hayan decidido el Estado 
requerido y la Corte. 

6.2.5.7. La Regla 184 establece que, para entregar una persona, el 
Estado requerido informará de inmediato al Secretario cuando la perso-
na que busca la Corte esté en condiciones de ser entregada.

-
citud de entrega o de asistencia plantea un problema de ejecución en 
relación con el artículo 98, proporcionará toda la información que sirva 
a la Corte para aplicar ese artículo, según la Regla 195.

6.2.5.9. Según las Reglas 219 y 220, los Estados Partes no podrán 

alcance o la magnitud de los daños, los perjuicios o las pérdidas deter-
minados por la Corte ni los principios establecidos en ellas, y facilitará 

7. Conclusiones
Las “Reglas de Procedimiento y Prueba”, que se presentan ante el 

honorable Congreso para su aprobación, buscan facilitar el logro de los 
objetivos de la Corte Penal Internacional, mediante el establecimiento 
de disposiciones de carácter procesal que permitan la aplicación prácti-
ca del Estatuto, con respecto de las normas y principios fundamentales 
del debido proceso.

La Parte VI del Estatuto de Roma sobre el Juicio “contiene tan sólo 
los principios y las normas generales que gobiernan el juicio ante la 
Sala de Primera Instancia” (…)”18. Tales preceptos han sido comple-
tados por las normas procesales que se establecen en las Reglas de Pro-
cedimiento y Prueba. 

Las Reglas de Procedimiento y Prueba cubren prácticamente todos 
-

de los crímenes que es objeto del instrumento que contiene los Elemen-
tos de los Crímenes. 

En todos estos aspectos, el Estatuto contiene principios generales y 
disposiciones que los desarrollan, las Reglas de Procedimiento y Prue-
ba son simplemente un instrumento complementario que se encarga de 
desarrollar de conformidad con el Estatuto de Roma, que ya fue apro-
bado por el Congreso de la República, declarado exequible por la Corte 

lo requerían. 
Tal y como está consignado en la comunicación enviada el 8 de mayo 

de 2002 por el Embajador y Representante Permanente ante las Nacio-

quinto período de sesiones: “En total Colombia ha presentado en las 
cinco primeras reuniones de la Comisión Preparatoria 28 documentos 
sobre Reglas de Procedimiento y Prueba (…). El trabajo desarrollado 

de esas reuniones. Colombia ha sido consistente en su participación 
y coherente y sistemática en la defensa de sus puntos de vista. Nues-
tras propuestas, que han contado con el copatrocinio y el apoyo de 
numerosas delegaciones, fueron tenidas en cuenta e incorporadas en 
los textos elaborados por los coordinadores de las distintas partes del 
Estatuto”.

Las Reglas de Procedimiento y Prueba son parte de la reglamenta-
ción del Estatuto de Roma que le permiten a la Corte Penal Internacio-
nal contar con un mecanismo adecuado para el cumplimiento de sus 

sólo conveniente sino también necesaria su aprobación legislativa, así 
como su posterior revisión constitucional.

Por las anteriores consideraciones, el Gobierno Nacional, a través 
del Ministro del Interior y de Justicia y el Viceministro de Relaciones 
Exteriores Encargado de las Funciones del Despacho del señor Ministro 
de Relaciones Exteriores, solicita al honorable Congreso de la Repúbli-
ca aprobar las “Reglas de Procedimiento y Prueba” y los “Elementos de 
los crímenes” de la Corte Penal Internacional, aprobados por la Asam-
blea de los Estados Partes de Corte Penal Internacional, en Nueva York,
del 3 al 10 de septiembre de 2002.

De los honorables Senadores y Representantes,
El Ministro del Interior y de Justicia,

Carlos Holguín Sardi.
18 GARCIA LABAJO, Juan Manuel. Aspectos Procesales del Estatuto de la Corte 

Penal Internacional
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El Viceministro de Relaciones Exteriores encargado de las funciones 
del Despacho del señor Ministro de Relaciones Exteriores,

Camilo Reyes Rodríguez.
LEY 424 DE 1998

(enero 13)
por la cual se ordena el seguimiento a los convenios internacionales

suscritos por Colombia.
El Congreso de Colombia

DECRETA:
Artículo 1º. El Gobierno Nacional a través de la Cancillería presen-

tará, anualmente a las Comisiones Segundas de Relaciones Exteriores 
de Senado y Cámara y dentro de los primeros treinta días calendario 
posteriores al período legislativo que se inicia cada 20 de julio, un in-
forme pormenorizado acerca de cómo se están cumpliendo y desarro-
llando los convenios internacionales vigentes suscritos por Colombia 
con otros Estados.

Artículo 2º. Cada dependencia del Gobierno Nacional encargada de 
ejecutar los Tratados Internacionales de su competencia y requerir la 
reciprocidad en los mismos, trasladará la información pertinente al Mi-
nisterio de Relaciones Exteriores y este a las Comisiones Segundas.

Artículo 3º. El texto completo de la presente ley se incorporará 
como anexo a todos y cada uno de los Convenios Internacionales que 
el Ministerio de Relaciones Exteriores presente a consideración del 
Congreso.

Artículo 4º. La presente ley rige a partir de su promulgación.
El Presidente del honorable Senado de la República,

Amylkar Acosta Medina.
El Secretario General del honorable Senado de la República,

Pedro Pumarejo Vega.
El Presidente de la honorable Cámara de Representantes,

Carlos Ardila Ballesteros.
El Secretario General de la honorable Cámara de Representantes,

Diego Vivas Tafur.
REPUBLICA DE COLOMBIA – GOBIERNO NACIONAL

Publíquese y cúmplase.
Dada en Santa Fe de Bogotá, D. C., a 13 de enero de 1998.

ERNESTO SAMPER PIZANO
La Ministra de Relaciones Exteriores,

María Emma Mejía Vélez.
SENADO DE LA REPUBLICA

Secretaría General (Art. 139 y ss. Ley 5ª de 1992)
El día 9 del mes 11 del año 2007 se radicó en este Despacho el Pro-

yecto de ley número 187, con todos y cada uno de los requisitos cons-
titucionales y legales, por Ministro del Interior y de Justicia, Ministro 
(E.) Relaciones Exteriores. 

El Secretario General,
Emilio Otero Dajud.

SENADO DE LA REPUBLICA
Sección de Leyes

Bogotá, D. C., 9 de noviembre de 2007
Señora Presidenta:

187 de 2007 Senado, por medio de la cual se aprueban las “Reglas 
de Procedimiento y Prueba” y los “Elementos de los crímenes” de la 
Corte Penal Internacional, aprobados por la Asamblea de los Estados 
Partes de Corte Penal Internacional, en Nueva York, del 3 al 10 de sep-
tiembre de 2002, me permito pasar a su Despacho el expediente de la 
mencionada iniciativa que fue presentada en el día de hoy ante Secre-
taría General. La materia de que trata el mencionado proyecto de ley es 
competencia de la Comisión Segunda Constitucional Permanente, de 
conformidad con las disposiciones reglamentarias y de ley.

El Secretario General,
Emilio Otero Dajud.

PRESIDENCIA DEL HONORABLE SENADO 
DE LA REPUBLICA

Bogotá, D. C., noviembre 9 de 2007
De conformidad con el informe de Secretaría General, dese por re-

partido el proyecto de ley de la referencia a la Comisión Segunda Cons-

de que sea publicado en la Gaceta del Congreso.
Cúmplase.
La Presidenta del honorable Senado de la República,

Nancy Patricia Gutiérrez Castañeda.
El Secretario General del honorable Senado de la República,

Emilio Otero Dajud.
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